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Uvod

Informacije o ovim uputama za uporabu

Srdaéno &estitamo na kupnji Vaseg novog uredaja.

Time ste se odlu¢ili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu predstavljaju
sastavni dio ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene za sigumost, rukovanje
i zbrinjavanije. Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za
rukovanie i sa svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite iskljugivo na
opisani nadin i u navedenim podrug&jima uporabe. U sluéaju predaje proizvoda
tre¢im osobama, priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Autorsko pravo

Ova je dokumentacija zastiéena autorskim pravima.

Svako umnozavanije odnosno svako naknadno tiskanje, &ak i djelomiéno, kao
i reprodukcija slika, makar i u promijenjenom stanju, dozvoljeni su iskljugivo uz
pismeno odobrenje proizvodada.

Namjenska uporaba

Upozor

Ovaij uredaj sluzi iskljucivo za rostilianje i pripravljanje Ziveznih namirnica u
zatvorenom prostoru. Svaki drugi na&in uporabe i svaka uporaba koja prelazi
navedene okvire smatra se nenamjenskom. Uredaj nije predviden za uporabu
u gospodarskim ili industrijskim podrugjima.

Iskljugena su sva potrazivanja bilo koje vrste za Stete nastale nenamjenskom
uporabom, nestruéno obavljenim popravcima, neovlasteno izvrienim preinakama
ili uporabom neodobrenih rezervnih dijelova. Rizik snosi iskljucivo sam korisnik.

enja

U ovim uputama za uporabu koridtena su sliedeéa upozorenija:

OPASNOST

Upozorenje ovog stupnja opasnosti oznaéava prijeteéu opasnu
situaciju.

Ukoliko ne izbjegnete opasnu situaciju, to moze dovesti do smrti ili do teskih
ozlieda.

> Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju kako biste izbjegli opasnost
od smrinog slu¢aija ili teskih ozljeda osoba.

SKGE 2000 C3
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2\ UPOZORENJE

Upozorenje ovog stupnja opasnosti oznaéava moguéu opasnu
situaciju.
Ukoliko ne izbjegnete opasnu situaciju, to moZe dovesti do ozljeda.

> Slijedite naputke navedene u ovom upozoreniju, kako biste izbjegli ozljede
osoba.

POZOR

Upozorenje ovog stupnja opasnosti oznaéava moguénost oste-
éenja imovine.

Ukoliko ne izbjegnete opasnu situaciju, fo moZe uzrokovati ostecenje predmeta.

> Slijedite naputke navedene u ovom upozoreniju kako biste izbjegli o3teéenje
predmeta.

NAPOMENA

> Napomena oznaéava dodatne informacije za jednostavnije rukovanje
uredajem.

Sigurnost
U ovom se poglavlju nalaze vaZne sigurnosne napomene za
rukovanije uredajem.

Ovaj uredaj zadovoljava propisane sigurnosne odredbe. Nestruéna
uporaba moZe uzrokovati ozljede i oteéenja imovine.

Opce sigurnosne napomene

Za sigurno rukovanie uredajem pridrZavaijte se sliedecih sigurnosnih
napomena:

m Uredaj prije uporabe provierite kako biste ustanovili eventualna
vidljiva vanjska osteéenja. Ne koristite ostecen uredaj ili uredaj
koji je pao.

m Osteéene mreZne utikade i kabele obavezno mora zamijeniti
ovlateno struéno osoblje ili servis za kupce, kako biste izbjegli
nastanak opasnosti.

SKGE 2000 C3 HR 3
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m Djeca od navrienih 8 godina kao i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i/ili znanja uredaj smiju koristiti ako su pod nadzorom, ili ako
su primile i razumjele upute o uporabi uredaja, kao i opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaija.

m Djeca se ne smiju igrati uredajem.

m Ci¥cenje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju obavljati
djeca ukoliko nisu navriila 8 godina starosti i ako nisu pod
nadzorom.

m Djecu mladu od 8 godina treba drZati podalje od uredaja i
prikljuénog voda.

m Popravke uredaja smiju obavljati iskljuéivo autorizirana struéna
poduzeda ili servis za kupce. Nestru¢no izvedeni popravci
mogu prouzroditi opasnosti za korisnika. Osim toga, u tom se
slu¢aju gubi i pravo na jamstvo.

m Tijekom jamstvenog razdoblja uredaj smiju popravljati samo
sluzbe za kupce koje je za to ovlastio proizvodag. U protivnom
se u sluéaju naknadne $tete gubi pravo na jamstvo.

m Neispravni dijelovi smiju se zamijeniti iskljucivo originalnim
rezervnim dijelovima. Samo kod takvih dijelova zajaméeno je
ispunjavanie sigurnosnih zahtjeva.

m MreZne vodove zaititite od kontakta s vruéim dijelovima uredaija.
Uredaj nikada ne koristite u blizini otvorenog plamena, vruée
plo&e stednjaka ili peénice.

m Uredaj nakon rada ostavite da se dobro ohladi, prije nego $to
ga krenete ¢istitil Opasnost od opeklinal

m Uredaj po moguénosti postavite u blizini uti¢nice. Pobrinite se
za to da mrezni utikaé u sluéaju opasnosti bude brzo dostupan,
te da se nitko ne mozZe spotaknuti preko kabela.

m Pobrinite se da uredaj sigurno stoji na podlozi.
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m Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban
nikakav zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i na
50ina 60 Hz.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

» Uredaj prikljucite iskljucivo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreznu uticnicu. MreZni napon mora odgovarati navodima
napisanim na tipskoj ploéi uredaija.

» Prikljuéne vodove, odnosno uredaje koji ne funkcioniraju
besprijekorno ili koji su o$teéeni, obavezno treba zamijeniti
ili ih mora popraviti servis za kupce.

» Uredaj ne izlaZite kidi i ne koristite ga u vlaZnom ili mokrom
okruZeniju.

» Obratite paZnju na to da mreZni kabel za vrijeme rada ure-
daja nikada ne bude mokar ili vlaZan.

» Uredaj nikada ne zaronite u vodu ili u druge tekuéinel!
Moglo bi do¢i do opasnosti po Zivot uslijed strujnog udara,
kada za vrijeme rada uredaja tekuéina dospije na dijelove,
koji se nalaze pod naponom.

» Mrezni kabel uvijek uhvatite za utikaé. Nikada ne povlaéite
za sam kabel, a mrezni kabel nikada ne dodirujte mokrim
rukama, jer to moZe izazvati kratki spoj ili strujni udar.

» Uredaj niti elemente namjestaja ili sl. ne stavljajte na mrezni
kabel i obratite paznju na to da se kabel ne uklijesti.

» Ne smijete otvarati kuéiste uredaja, popravljati uredaj ili ga
modificirati. Kada je kuéiste otvoreno ili u sluéaju preinaka
na vlastitu ruku, postoji opasnost po Zivot uslijed strujnog
udara, i gubi se pravo na jamstvo.

SKGE 2000 C3 HR 5
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OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

» Zagtitite uredaj od kapanija ili prskanja vode. Zbog toga ne
postavljajte predmete napunjene vodom (npr. vaze za cvijece)
na uredaj ili pokraj njega.

» Prilikom svakog prekida, kao i nakon zavrietka uporabe i
prije svakog &iséenja izvucite mrezni utikaé iz utiénice.

/\ OPREZ!
UPOZORENJE: Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuéiste proizvodal

OPASNOST OD OPEKLINA!
& Pozor! Vrué¢a povrsinal

» Povrina uredaja za vrijeme rada moZe postati vrlo vruéa.
Uredaj tada dirajte samo za ruéku.

POZOR! OSTECENJE PROIZVODAA!

» Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne sustave za daljinsko
upravljanje uredajem.

» Uredaj za vrijeme rada nikada ne ostavljajte bez nadzora.

» Pazite da uredaj, mreZni kabel ili mrezni utika¢ ne dodu u
dodir s izvorima topline kao $to su ploce Stednjaka ili otvoreni
plamen.

» Ne koristite ugljen niti sli¢ne vrste goriva za pogon ovog
uredajal

~ Sloj protiv lijeplienja zastitite tako da ne koristite metalni pribor
poput noZeva, vilica, i sl. Ako se osteti sloj protiv lijeplienia,
prestanite upotrebljavati uredai.

» Uredqj koristite iskljugivo s isporu¢enom originalnom opremom.

6 HR SKGE 2000 C3
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Upravljacki elementi
Slika A:

060000000 0OCS

Potporne nozice

Sigurnosni zatvarac

Tipka za deblokadu 180°

crvena kontrolna lampica ,Power”

zelena kontrolna lampica ,Ready”

Regulator stupnja zagrijavanja

Zdjela za prihvat masnoce

Tipka RELEASE (donja plo¢a za zagrijavanie)
Otvor za ofjecanje masnode

Plo¢e za zagrijavanije

Tipka RELEASE (gornja ploga za zagrijavanie)

Slika B:

®

Strugalica za &idéenje

Slika C:

®

Povisenja stalka

Raspakiranje i prikljucivanje

Sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE

Prilikom pustanja uredaja u rad moze do¢i do
ozljeda i do osteéenja predmeta!

Obratite paznju na sliedede sigurnosne napomene, kako biste
izbjegli moguce opasnosti:

» AmbalaZa se ne smije koristiti za igranje. Postoji opasnost
od gudenja.

» Obratite paZnju na napomene za elektri¢ni prikljuéak uredaja
kako biste izbjegli o3teéenja.

HR 7
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Opseg isporuke i provjera transporta

Uredaj se standardno isporuéuje sa sliedeéim komponentama (vidi isklopnu
stranicu):

Kontaktni rostilj 3-u-1

® Zdjela za prihvat masnoée
® Strugalica za &iséenje
°

Upute za uporabu

NAPOMENA

> Provijerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaju
vidljiva o3teéenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili dtete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,
kao i Stete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe (vidi
poglavlie Servis).

Raspakiranje
¢ Sve dijelove uredaja i upute za rukovanie izvadite iz kartona.

¢ Odstranite svu ambalazu i eventualne folije i naliepnice.

Zbrinjavanje ambalaze

Ambalaza stiti uredaj od transportnih osteéenja. Materijali pakiranja odabrani su
prema ekoloskim aspektima i aspektima zbrinjavanja i stoga se mogu reciklirati.

@ Povrat ambalazZe u kruzni tok materijala $tedi sirovine i smanjuje nakupljanje
%@ otpada. Ambalazu koja Vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s vazeéim

lokalnim propisima.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan nadin.
Pazite na oznake na razli¢itim ambalaZnim materijalima i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaZe ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b)
a sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

NAPOMENA

> Po moguénosti sacuvaite originalno pakiranje uredaja za vrijeme trajanja
jamstvenog roka, kako biste uredaij u sluéaju koristenja prava na jamstvo
mogli uredno zapakirati.

8 HR SKGE 2000 C3
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Rukovanje i rad

U ovom se poglavlju nalaze vazne napomene za rukovanie i rad s uredajem.

Prije prve uporabe

1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)

Otistite sve dijelove opreme na nacin opisan u poglavlju ,Cidéenie i
odrzavanje”, kako biste odstranili eventualno prisutne ostatke preostale od
proizvodnie.

Pazljivo proditajte ove upute za uporabu.

Uredaj postavite u skladu sa sigurnosnim napomenama.

Otklju¢ajte uredaj postavljanjem sigurnosnog zatvaraca @ u polozaj a
Otvorite uredai.

Plo¢e za zagrijavanje { prebrisite vlaznom krpom.

Zatvorite uredai.

Utika& mreznog kabela prikljugite na uredno prikljuenu i uzemlienu mreznu
utiénicu, &iji napon odgovara vrijednosti navedenoj u poglavlju ,Tehnigki
podaci”. Ostavite uredaj da se zagrijava priblizno 5 minuta na maksimalnoj
podesenoj temperaturi postavljanjem regulatora stupnja zagrijavanja @ na
MAX.

NAPOMENA

> Kod prvog zagrijavanja uredaja uslijed postojanja naslaga preostalih

9)

prilikom izrade uredaja moze doéi do laganog dimljenja i pojave mirisa.
To je sasvim normalna i potpuno bezopasna pojava. Osigurajte dostatno
prozracivanje, primjerice otvorite prozor.

Nakon zagrijavanja izvucite mrezni utikaé iz utinice i ostavite uredaj da se

ohladi.

10) Uredaj jo3 jednom ocistite viaznom krpom.

SKGE 2000 C3 HR 9
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Regulator stupnja zagrijavanja

Na regulatoru stupnja zagrijavanja @ pode3avate temperaturu.
—  Podrugje stupnja zagrijavanja 1: Podrucje zagrijavanja/niska temperatura
—  Podrugje stupnja zagrijavanja 2: srednja temperatura (npr. priprema povréa)

—  Podrugje stupnja zagrijavanja 3: visoka temperatura (npr. peenje mesa)

MIN Podrugje stupnja
zagrijavanja 1
MAX
Podrugje stupnja Podrugje stupnija
zagrijavanja 3 zagrijavanja 2

NAPOMENA

> Zelena kontrolna lampica ,Ready” @ svijetlit ée kada je regulator stupnja
zagrijavanja @ u polozaju MIN. Cim regulator stupnja zagrijavanja @
postavite u Zeljeni polozaj, gasi se zelena kontrolna lampica ,Ready” @,
sve dok se ne dostigne podesena temperatura.

> Zelena kontrolna lampica ,Ready” @ se povremeno moze ugasiti. To
znadi da je podeena temperatura pala ispod graniéne vrijednosti i da se
uredaj ponovno zagrijava.

> Crvena kontrolna lampica ,Power” @ svijetli ¢im je uredaj spojen na
strujnu mrezu.

Rukovanje

10

1) Zatvorite poklopac uredaja na ruéki.
2) Gurnite zdjelu za prihvat masnoée @ u uredai.

3) Mrezni utika& ponovo utaknite u mreznu utiénicu. Svijetli crvena kontrolna
lampica ,Power” @. Zelena kontrolna lampica ,Ready” @ sviietlit ¢e kada
P p Y |
je regulator stupnja zagrijavanja @ u polozaju MIN.

4) Podesite Zeljeni stupanj na regulatoru stupnja zagrijavanja @. Zelena
kontrolna lampica ,Ready” @ se gasi. Cim se dostigne pode3eni stupanij
zagrijavanja, ponovno se pali zelena kontrolna lampica ,Ready” @.

HR SKGE 2000 C3
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NAPOMENA

Ovaij roétilj mozete koristiti na 3 razlicita nadina:
— potpuno otkloplien, tako da se obje ploge za zagrijavanje @ mogu
koristiti kao stolni rostil;.
— s pokretnom gornjom plo&om za zagrijavanje @ kao kontaktni
rodtilj, primjerice za rosfiljanje mesa s obje strane.
— s fiksiranom gornjom plo&om za zagrijavanje @ kao rodtilj za
panini, kako biste mogli npr. zapedi baget.

NAPOMENA

> Kad rotiliate namirnice kod koijih istiecu tekuéine, kao 3to je primjerice
masnoda, otklopite povisenie stalka ®. Zbog laganog naginjanja donje
ploce za zagrijavanje @, tekuéine bolje teku u smjeru otvora za istiecanije
masnoce @ u zdjelu za prihvat masnoée @.

Polozaj ,Kontaktni rostilj”
1) Otvorite poklopac uredaja i na donju plodu za zagrijavanje O stavite
namirnice koje Zelite rosfiljati.
2) Zatvorite poklopac uredaja na rugki.

3) Zbog pokretne gornje ploée za zagrijavanje Q) ista ée uvijek biti paralelna
u odnosu na doniju plodu za zagrijavanje ), &ak i kada pripremate deblje
namirnice. Na taj nacin moZete postiéi optimalan rezultat rodtiljanja.

4) Nakon nekog vremena provjerite tamnjenie rostiljanih namirnica. U tu svrhu
otvorite poklopac uredaja na rueki.

NAPOMENA

Pocnite kratkim razdobljima rostiljanja i poveéavaite ih, sve dok ne pronadete
pravo frajanje.

5) Ako ste zadovoljni tamnjenjem, izvadite namirnice.

POZOR

Osteéenje uredaja!

> Ne koristite 3iljate ili o3tre predmete za vadenije rodtiljanih namirnica.
Takvi predmeti bi mogli ostetiti povrsine plo¢a za zagrijavanje !

6) Okrenite regulator stupnja zagrijavanja @ u polozaj MIN i izvucite utika&
iz uticnice za struju.

SKGE 2000 C3 HR 11
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POZOR

> Uvijek izvucite mrezni utika& iz mrezne utiénice, kada uredaj ne koristite.
Nije dovoljno regulator stupnja zagrijavanja @ staviti u polozaj MIN!

Polozaj ,Panini rostilj”

1) Otvorite poklopac uredaja i na donju plodu za zagrijavanije (O stavite
namirnice koje Zelite rostiljati.

2) Zatvorite gornju plocu za zagrijavanje @ i fiksirajte je na Zeljenu visinu
pritiskanjem sigurnosnog zatvaraé¢a @ unazad (polozaj MIN, 11, 1lI, IV, V).
Pri namjestaniju sigurnosnog zatvaraé¢a @ malo podignite plodu za zagrija-
vanje (. Sto dalje sigurnosni zatvara¢ @ pritiséete prema nazad, to je vedi
razmak izmedu plo¢a za zagrijavanje @.

3) Nakon nekog vremena provjerite tamnienie rostiljanih namirnica. U tu svrhu
otvorite poklopac uredaja na rueki.

NAPOMENA

Pocnite kratkim razdobljima rostiljanja i poveéavaite ih, sve dok ne pronadete
pravo frajanje.

4) Ako ste zadovoljni tamnjenjem, izvadite namirnice.

POZOR

Osteéenje uredaja!
> Ne koristite Siljate ili o3tre predmete za vadenie rostilianih namirnica.
Takvi predmeti bi mogli ostetiti povrsine plo¢a za zagrijavanje !
5) Okrenite regulator stupnja zagrijavanja @ u polozaj MIN i izvucite utika&

iz uticnice za struju.

POZOR

> Uvijek izvucite mrezni utikag iz mreZne uti¢nice, kada uredaj ne koristite.
Nije dovoljno regulator stupnja zagrijavanja @ staviti u polozaj MIN!

12 HR SKGE 2000 C3
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Polozaj , Stolni rostilj”
1) Otklopite obje potporne nozice @ (slika 1).

2) Pritisnite tipku za deblokadu 180° @ (slika 1) i poklopac uredaja otvorite
tako da se obje ploge za zagrijavanje @ mogu koristiti kao stolni rostil.

©

Slika 1

3) Ploce za zagrijavanje O sada leze jedna pokraj druge i mogu se koristiti
kao stolni rotilj (slika 2).

Slika 2

HR 13
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4) Namimice koje Zelite rosfiljati stavite na ploge za zagrijavanje @.

5) Povremeno okrenite namirnice koje se rodtiljaju i skinite ih s plo¢a za zagrijo-
vanje (O kada su gotove.

POZOR

Osteéenje uredaja!

> Ne koristite Siljate ili o3tre predmete za okretanije/skidanje namirnica s
rostilia. Takvi predmeti bi mogli otetiti povrsine plo¢a za zagrijavanje @!

6) Okrenite regulator stupnja zagrijavanja @ u polozaj MIN i izvucite utika&
iz uticnice za struju.

POZOR

> Uvijek izvucite mrezni utika¢ iz mrezne uticnice, kada uredaj ne koristite.
Nije dovolino regulator stupnja zagrijavanja @ staviti u polozaj MINI

Savijeti i trikovi
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B Da biste meso u¢inili meksim i ubrzali rosfiljanje, moZete ga prethodno
marinirati. Kao podloga za to su prikladni primjerice kiselo vrhnje, crno
vino, ocat, mlaéenica ili sviezi sok papaije ili ananasa. Prema ukusu dodajte
zadinsko bilje ili zagine. Ne dodaite sol, jer ona iz mesa izvlagi vodu i meso
postaje tvrde. Meso umetnite u marinadu tako, da bude potpuno pokriveno i
zatvorite posudu. Meso najbolje ostavite u marinadi preko noéi.

B Ploce za zagrijavanje @ oblozene su slojem protiv lijeplienja, zbog cega
dodatna masnoéa nije potrebna. Ukoliko ipak Zelite koristiti masnoéu, obrati-
te paznju na to da masnoéa/ulie bude prikladna za przenije, primjerice ulje
uljane repice.

B Ako niste sigurni jesu li namirnice i u unutra3njosti veé gotove, koristite toplo-
mjer za meso.
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~

Ciscenje i odrzavanje
Sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE! OPASNOST PO ZIVOT USLIJED
STRUJNOG UDARA!

Prilikom ¢isé¢enja uredaja moze do¢i do ozljeda!

Obratite paZnju na sliedede sigurnosne napomene, kako biste

izbjegli mogude opasnosti:

~ Prije ¢iéenja izvucite mrezni utikad i pricekaijte, da se uredaj
u potpunosti ohladi. Opasnost od ozljedal!

» Uredaj nikada ne &istite pod mlazom tekuée vode i nikada
ga ne uranjajte u vodu. Time biste mogli nepopravljivo ostetiti
uredaj!

Osteéenje uredaja!

> Osiguraijte da prilikom ¢id¢enja u unutrasnjost uredaja ne prodre tekuding,
kako biste izbjegli nepopravljiva o3teéenja uredaija.

> Za Cidéenje povrsina ne koristite agresivna abrazivna ili kemijska sredstva,
niti Siljate ili ostre predmete.

B Provucite strugag za ¢iséenje @, nakon 3to su se ploce za zagrijavanie @
ohladile, preko plo¢a za zagrijavanje @, kako biste sakupili masnodu i
naslage i gurnite ih u zdjelu za prikupljanje masnoée @.

B Ploge za zagrijavanje @ prebrisite vlaznom krpom. Za &iséenije ne koristite
agresivna sredstva, grube spuzve ili Siljate predmete kako ne biste unistili
sloj protiv lijeplienja. U sluéaju tvrdokornog zaprljanja ili zapeéenih ostataka
skinite ploce za zagrijavanje @:

— Otvorite uredai.

— Pritisnite tipu RELEASE @ i istovremeno podignite donju plodu za zagri-
javanie @.

— Cursto drzite gomiju plo&u za zagrijavanije @ kako ne bi pala i pritisnite
tipku RELEASE @. Gornja grija¢a ploca () se odvaja od uredaija.
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Skinute ploce za zagrijavanje ) operite u foploj vodi s malo deterdZenta za
pranje posuda. U slu&aju skorenih ostataka, ploge za zagrijavanje O ostavite
kratko da se namacu u vodi s deterdzentom za pranje posuda. Ploge za zagrija-
vanje O nakon &is¢enja isperite &istom vodom kako biste uklonili ostatke sredstva
za pranije posuda. Sve dobro osusite. Ploe za zagrijavanje O moraju biti suhe
prije ponovne ugradnje u uredaij!

NAPOMENA

Za blago ¢iéenije ploga za zagrijavanie @ preporuéujemo ih prati
ruéno na opisani nadin. Medutim, ploce za zagrijavanje @ mozete
prati i u perilici posuda.

Za ponovnu ugradnju ploca za zagrijavanje @, ploge @ utaknite u bazu tako
da oba utora pored otvora za istiecanje masnoée @ udu u kuke na bazi. Zatim
pritisnite prednii dio ploce za zagrijavanje @ prema dolje sve dok zvuéno ne
nasjedne.

Na isti nagin postupite i s drugom plogom za zagrijavanije .

B Za &idéenije vaniskih povriina, uredaj prebrisite viaZnom krpom namoéenom
u ofopinu sredstva za pranje posuda. Ostatke sredstva za pranje posuda
uklonite brisanjem krpom navlazenom &istom vodom. Obratite paznju na to
da prije ponovne uporabe uredaija svi dijelovi budu potpuno suhi.

B Prebrisite strugag za id¢enje @ vlaznom krpom. U sluéaju tvrdokornih
onediéenja, na krpu dodaite blago sredstvo za pranje posuda ili ga operite
u toploj vodi i deterdzentu za pranje posuda.

NAPOMENA

Za blago ¢iséenie strugalice za Cis¢enje @ preporucujemo da je na
opisani nacin operete ruéno. Strugalicu za &is¢enje @ medutim
mozete prati i u perilici posuda.

B Ispraznjenu zdjelu za prihvat masnoée @ operite u toploj vodi i sredstvu za
pranje posuda. Ostatke sredstva za pranje posuda uklonite &istom vodom i
osusite je.

NAPOMENA

Za blago ¢&idéenje zdjele za prihvat masnoée @ preporuéujemo da
je operete ru¢no na opisani nagin. Medutim, zdjelu za prihvat
masnoée @ mozete prati i u perilici posuda.

~
L3

Cuvanje
Ocidceni uredaj &uvajte na suhom mjestu. Zakljuéajte uredaj postavljanjem sigur-
nosnog zatvaraéa @ u polozai f@-
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Recepti

NAPOMENA

Ovisno o sastojcima, postavke temperature i vremena navedena u receptima
mogu variratil

Polozaj , Kontaktni rostilj”

Mex-Tex Burger
900 g mlievene govedine
6 jusnih Zlica barbecue umaka
6 jusnih Zlica sitno sjeckanog luka
3 judne Zlice svjeze ili gotove salse
1/2 &ajne Zli¢ice ¢ilija u prahu
4 velika peciva za hamburgere
1) Pomije3ajte mlieveno meso, luk, salsu, &ili u prahu i barbecue umak u velikoj
zdjeli.
2) Oblikujte smjesu u Eetiri jednaka hamburgera otprilike 2 cm debljine.
3) Zagrijte uredaj (podrugje stupnja zagrijavanja 3/Max).

4) Hamburgere pecite na zagrijanom uredaju u kontakinom polozaju 8 - 10 min.
Hamburgere posluzite zajedno sa sastojcima i zacinima po vadem izboru u
pecivima za hamburgere.

Ramstek s mladim lukom i zac¢inskim umakom
500 g krtog ramsteka (po 125 g komad)
120 g margarina
1 &ajna Zlicica Worcestershire umaka
1 sitno sjeckani e3anj Eesnjaka
4 judne Zlice kosanog persina
4 sitno sjeckana mlada luka

1) Pomije3ajte margarin i Worcestershire umak v maloj zdjeli i umijesaijte
&ednjak, persin i mladi luk.

2) Zagrijte uredaij (stupanj zagrijavanja Max).
3) Odrezak rostiliajte 3 minute na stupnju zagrijavanja Max.

4) Odrezak premazite umakom s lukom i zadinima i dodatno ga pecite jo3
4 minute na poéetku podrugja zagrijavanja 2
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Zacinski umak koji se sakuplia u zdjeli za prihvat masnoé¢e @ mozete prilikom
serviranja preliti preko odreskal

Tuna s ploskama narance
(4 osobe)
4 svieza odreska tune (od 170 g)
1 Naranéa
1 jusna Zlica kosanog perdina
Sol
Papar

1) Narange ogulite i narezite na ploske debljine otprilike 5 mm.

2) Zagrijte uredaij (stupanj zagrijavanja 3).

3) Postavite odreske tune na zagrijani rostilj, posipaijte persinom i zaginite ih
solju i paprom.

4) Postavite ploske naran&e na odreske tune i sve rotiljajte oko 6-8 min.

5) Prije posluZivanja uklonite ploske narance.
Polozaj ,Panini rostilj”

Panini sa Spinatom i sirom
250 g lista 3pinata
1 luk
1 &edanj &ednjaka
1 juna Zlica ulja
2 male Zlice limunovog soka
1 prstohvat soli (i papra)
4 kriske tosta/bijelog kruha
40 g maslaca sa zacinskim biljem
75 g Mozzarelle
20 g pinjola
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1) Ocistite i operite $pinat.

2) Luk i ge3anj Eednjaka ogulite i sitno nasjeckajte, pa zatim staklasto popirjajte
na vruéem ulju. Dodaijte $pinat. Zacinite limunovim sokom, solju i paprom.

3) Tost premazite maslacem sa zacinskim biljem.

4) Mozzarellu narezite na ploske.

5) Rasporedite mozzarellu i ocijedeni 3pinat na 2 kriske tosta i posipaite
pinjolima.

6) Panini sendvige prekrijte drugom kriskom tosta.

7) Panini sendvi¢e pazljivo postaviti u rostilj za panini unaprijed zagrijan na
stupanj zagrijavanja 3/Max.

8) Pomodu sigurnosnog zatvaraéa @ podesite Zeljenu udaljenost izmedu
gornje ploce za zagrijavanje () i zatvorite poklopac.

9) Pri¢ekajte da panini sendvi&i poprime zlatno zutu boju. Zatim ih izvadite iz
uredaija.

Panini sendyvici s pileéim prsima
400 g fileta pilecih prsa
20 g maslaca
Papar, sol, mlievena paprika
120 g slanine narezane na trake
6 kriski bijelog kruha/tosta
3 jusne Zlice umaka za salatu (jogurta)
30 g salate kristalke
2 rajcice
1 avokado
1 mala Zli¢ica limunovog soka

50 g krastavca za salatu

1) Filet pile¢ih prsa nakratko isperite pod mlazom vode i osusite kuhinjskim
papirom. Kratko zapecite u uredaju u kontakinom poloZaju zagrijanom na
stupanj zagrijavanja MAX.

2) Uredaj vratite na pocetak podruja zagrijavanja 3 i filete pilecih prsa pecite
jo3 otprilike 10 minuta. Nakon peéenja zadinite solju, paprom i paprikom,
pa stavite na stranu.

3) Trakice slanine hrskavo poprzite u tavi.

4) Na 3 kriske tosta/bijelog kruha rasporedite umak od jogurta, salaty, rajéicu
narezanu na ploske, zadinite i poklopite.
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5) Filete pile¢ih prsa razrezite po duzini i stavite na rajcice.
6) Trake slanine stavite na filete pilecih prsa.

7) Avokado po duZini zareZite uokolo i kruznim pokretom odvojite od kodtice.
Ogulite avokado nareZite na ploske. Na avokado nakapaite limunov sok,
kako ne bi potamnio. Ploske stavite na panini sendvice.

8) Krastavac narezite na ploske i postavite na avokado.
9) Panini sendvice prekrijte drugom krigkom tosta.
10) Panini pazljivo stavite na ploéu za zagrijavanje @.

11) Pomoéu sigurnosnog zatvaraéa @ podesite Zeljenu udaljenost izmedu
gornje ploce za zagrijavanje { i zatvorite poklopac.

12) Pri¢ekajte da panini sendvi&i poprime zlatno zutu boju, pa ih zatim pazljivo
izvadite iz rostilja.

Baget sa senfom

20

1 baget

1 &edanj Eednjaka

50 g krastavaca u senfu
40 g ovdjeg sira

1 jusna Zlica ljutog senfa
2 jusne Zlice slatkog senfa
50 g maslaca

2 jusne Zlice vlasca

sol, papar

1) Baget poprecno zarezite u razmacima od priblizno 2 - 3 centimetara, ali
prifom nemoite prerezati baguette.

2) Ogulite gesnjak i zgnijetite ga, krastavce nasjeckaijte na sitne kockice i
naribaite sir.

3) Ljutii slatki senf pomije3ajte s omek3alim maslacem, gednjakom, krastavcima,
pecorino sirom i vlascem i po ukusu dodaijte sol i papar.

4) Otvore u baget napunite mje3avinom maslaca i senfa, pa baget umotajte u
aluminijsku foliju.

5) Bagete postavite na plodu za zagrijavanje @ zagrijanu na stupanj zagrija-

vanja 3/Max.

6) Pomodu sigurnosnog zatvaraéa @ podesite Zeljenu udaljenost izmedu
gornie ploce za zagrijavanje @ i zatvorite poklopac.

7) Baget bi trebao biti zlatno-zute boje.
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Polozaj , Stolni rostilj”

Pileéa/pureca prsa

200 pile¢ih/purecih prsa

malo brasna

1)

2)
3)

Malo ulja prikadnog za przenije stavite na ploée za zagrijavanje @ i
uredaj zagrijte na stupanj zagrijavanija 3.

200 g pileéih/purecih prsa naresite na ploske i lagano ih pobrasnite.

Oko 4 minute przite s jedne strane, zatim lagano posolite i oko 4 minute
przite s druge strane.

Povrde s rostilja

2 paprike

1 tikvica

1 patlidzan

Maslinovo ulje

Sol

Papar

Provansalsko zacinsko bilje (mjesavina zadina)

1)

2)
3)
4)

5)

Temeljito operite povrée. Prepolovite papriku, odstranite sjemenke i narezite
na trakice. Patlidzan i tikvicu narezite uzduzno po pola i zatim na komade
veli¢ine otprilike 0,5 cm.

Povrée premazite maslinovim uljem.
Zagrijte uredaj (stupanj zagrijavanja 2).

Stavite povrée na zagrijanu plodu za zagrijavanje @ i povréa rodtiljajte s
obije strane otprilike 8 - 10 minuta, sve dok ne poprimi svijetlo smedu boju.

Povrée posolite i popaprite, te po ukusu zadinite za&inskim biljem.
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Curry sa kozicama i kokosom

22

100 g crvene curry paste

50 ml kokosovog mlijeka

400 g kozica (alternativno rakova ili $kampa)

200 g slatkog graska

2 paprike
2 luka

2 &esnja Cednjaka

sol i papar

Aluminijska folija

1)
2)
3)
4)
5)

6)
7)
8)

HR

Pomijesaite curry pastu i kokosovo mlijeko.
Operite kozice, gradak i papriku.

Ogulite luk i &ednjak.

Luk, e3njak i papriku narezite na sitne komadice.

Kozice i povrée ravnomijerno rasporedite na 4 komada aluminijske folije.
Aluminijska folija mora biti dovoljno velika da se sastojci u nju mogu umotati
kao paket. Na to dodajte umak curry umak s kokosom i sve zaginite solju i
paprom.

Paketi¢e dobro zatvorite kako tekuéina ne bi istjecala.
Uredaij zagrijte na kraju stupnja zagrijavanja 2.

Napunjene paketice pstavite na zagrijanu plodu za zagrijavanje @ i pecite
otprilike 15 minuta sa svake strane.
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Kukuruz s rostilja

2 klipa kukuruza Secerca

100 g maslaca sa za&inskim biljem
Sol s &ednjakom

Sol

Papar

Aluminijska folija

1) Komad aluminijske folije premazite maslacem sa zacinskim biljem.

2) Klip kukuruza posolite i omotaijte ga aluminijskom folijom.

3) Uredaij zagrijte na kraju stupnja zagrijavanja 2.

4) Paketi¢ stavite na ploge za zagrijavanje @.

5) Nakon 15 minuta okrenite i klip kukuruza rodtiljajte daljnjih 15 minuta.

6) Klip kukuruza zadinite solju s Ee3njakom i paprom.

Zbrinjavanje

o |
A

Prilog

Uredaj nikako ne smijete bacati s obi¢nim kuénim otpadom. Ovaj
proizvod podlijeze europskoj direktivi 2012/19/EU-WEEE (Waste
Electrical and Electronic Equipment).

Uredaij zbrinite preko autoriziranog poduzeda za zbrinjavanije ili preko Vase
komunalne ustanove za zbrinjavanje otpada. Postujte aktualno vaZede propise.
U sluéaju dvojbe obratite se mjesnom poduzeéu za zbrinjavanje otpada.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete se raspitati kod
vade opdinske ili gradske uprave.

Tehnicki podaci

Napajanje 220 - 240V ~ (izmjeni¢na struja), 50/60 Hz
Snaga uredaja 2000 W
Q'P Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze u dodir s
namirnicama, su neutralni za hranu.
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnije. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodava&a proizvoda. U nastavku izlozeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo, sacuvaite raéun. Potreban je
kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog proizvoda nastupi greska

na materijalu ili tvorni¢ka greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ée Vam se vratiti novac. Za takvo ispunie-
nje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodiinjeg roka predogiti uredaj s
nedostatkom i dokaz o kupnii (ra¢un), te pisanim putem ukratko opisati u éemu
se sastoji greka proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam popravlien ili novi proi-
zvod. Popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slué¢aju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

24

Uredqj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva
dijelove proizvoda koji su izloZeni uobiajenom habaniju i stoga se smatraju dije-
lovima brzog habanija ili za 3tetu lomljivih dijelova, npr. prekidaéa, akumulatora
ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odteéen, i ako nije struéno koristen ili servi-
siran. Za struéno koristenje proizvoda potrebno je toéno podtivati sve naputke na-
vedene u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama
ne preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u sluaju zloporabe, nenamijenskog koridtenja, primjene sile i
zahvata na uredaju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedece
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki racun i broj
artikla (npr. IAN 123456_7890) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u
obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili

preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim do-
kazom o kupnii (blagajnicki racun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

EF3E Na stranici www.lidl-service.com moZete preuzeti ove i mnoge druge
= | priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
3 | (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja
P i

artikla (IAN) 351710_2007.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 351710_2007 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Uvod

Informacije o ovom uputstvu za upotrebu
Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.
Time ste se odlu¢ili za savremen i kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu
je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganiu. Pre korid¢enja aparata upoznaite se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani naéin i

u navedene svrhe. Urucite svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga prosledite
tredim licima.

Autorsko pravo

Ova dokumentacija je zastiéena autorskim pravom.

Svako umnozavanie odn. prestampavanije, ¢ak i delimi¢no, kao i prosledivanje
slika, i u izmenjenom obliku, dozvoljeno je samo uz pisanu saglasnost
proizvodada.

Namenska upotreba

Ovaij aparat sluzi isklju€ivo za rotiljanje namirnica u unutrasnjem prostoru. Svaki
drugi nagin koridéenja i koriséenje izvan navedenih okvira smatra se nenamenskim.
Aparat nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu.

PotraZivania bilo koje vrste zbog oste¢enja usled nenamenske upotrebe, nestruénih
popravki, nedozvoljenih preduzetih izmena ili kori¥¢enja neodobrenih rezervnih
delova su iskljugena. Rizik snosi iskljucivo korisnik.

Napomene upozorenja

U ovom uputstvu za upotrebu se koriste slede¢e napomene upozorenija:

OPASNOST

Napomena upozorenja ovog stepena opasnosti oznaéava
pretecu opasnu situaciju.

Opasnas situacija moze da dovede do smrti ili teskih povreda, ako se ne
izbegne.

> Sledite uputstva u ovom upozorenju, da bi se izbegla opasnost od smrti ili
tedkih povreda.
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2\ UPOZORENJE

Napomena upozorenja ovog stepena opasnosti oznaéava
mogucu opasnu situaciju.

Opasna situacija moze da dovede do povreda, ako se ne izbegne.

> Sledite uputstva u ovom upozoreniju, da bi se izbegle telesne povrede.

Napomena upozorenja ovog stepena opasnosti oznaéava
mogucu materijalnu stetu.

Opasna situacija moze da dovede do materijalnih 3teta, ako se ne izbegne.

> Sledite uputstva u ovom upozoreniju, da bi se izbegla materijalna $teta.

NAPOMENA

> Napomena oznaéava dodatne informacije koje olak3avaju rukovanje

aparatom.

Bezbednost

U ovom poglavlju se nalaze vazne bezbednosne napomene u
vezi sa rukovanjem aparatom.

Ovaj aparat je u skladu sa propisanim bezbednosnim odredbama.
Nestruéna upotreba moze da dovede do telesnih povreda i
materijalne Stete.

Osnovne bezbednosne napomene

Pridrzavaijte se sledeéih bezbednosnih napomena za bezbedno

rukovanje aparatom:

m KontroliSite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva osteéenja.
Ne pustajte u rad aparat koji je osteéen ili je pao.

m U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovlad¢eno
struéno osoblje 3to pre zameni osteéeni mrezni utikaé ili
elektri¢ni kabl ili se obratite korisni¢kom servisu.
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m Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina, kao
i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje aparatom na
bezbedan nacin i ukoliko razumeju opasnosti do kojih moze

da dode.

m Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.

m Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisni¢cko odrZavanje
aparata, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

m DrZite decu mladu od 8 godina podalje od aparata i
prikljuénog voda.

m Popravke na aparatu treba da obavlja samo ovlaséeno
stru¢no osoblje ili korisnicka sluzba. Za korisnika mogu da
nastanu opasnosti usled nestruénih popravki. Osim toga,
potraZivanje garancije prestaje da vazi.

m Aparat za vreme vaZenja garancije sme da popravlja samo
korisni¢ka sluZzba koju je ovlastio proizvodag, jer u suprot-
nom, potraZivanja na osnovu garancije vie ne vaze u slucaju
posledi¢nih o3teéenja.

m Neispravni delovi smeju da se zamene samo originalnim re-
zervnim delovima. Samo je kod ovih delova zagarantovano da
su ispunjeni zahtevi za bezbednost.

m Zastitite mreZni vod od dodira sa vrué¢im delovima aparata.
Nikada ne koristite aparat u blizini otvorenog plamena, grejne
plode ili zagrejane pedéi.

m Ostavite aparat da se ohladi nakon upotrebe, pre nego to
ga odistite! Opasnost od opekotinal

m Postavite aparat, po moguénosti, u blizini utiénice. Pobrinite se
da mrezni utikag bude brzo dostupan u sluéaju opasnosti i da
elektri¢ni kabl ne predstavlja opasnost od spoticania.
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m Pobrinite se za bezbedan poloZaj aparata.

m Nije potrebna nikakva akcija od strane korisnika, da bi se
proizvod prebacio izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se prilagoda-
va i frekvenciji od 50 i od 60 Hz.

OPASNOST USLED ELEKTRICNOG UDARA!

» Priklju¢ite aparat samo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreznu uti¢nicu. MreZni napon mora da se podudara sa
podacima na tipskoj ploéici aparata.

» Da bi se izbegle opasnosti, korisni¢ka sluZba treba odmah
da popravi ili zameni neispravne ili o$te¢ene prikljuéne vo-
dove, odn. aparate.

» Ne izlaZite aparat kidi i nikada ga ne koristite u vlaznom ili
mokrom okruZzeniju.

» Vodite raéuna da se mrezni kabl nikada ne pokvasi ili
navlaZi za vreme rada aparata.

» Nikada ne potapaijte aparat u vodu ili druge teénostil U tom
sluéaju postoji opasnost po Zivot usled elektriénog udara,
kada tokom rada ostaci te&nosti dodu u dodir sa delovima
pod naponom.

» Uzmite elektricni kabl uvek za utika¢. Ne povlacite sam
elektriéni kabl i nikada ga ne dirajte mokrim rukama, jer to
moZe da prouzrokuje kratak spoj ili elektriéni udar.

» Ne stavljajte aparat, niti komade namestaja ili tome sliéno,
na elekitriéni kabl i vodite ra¢una da se kabl ne uklesti.

» Ne smete da otvarate kudiste aparata, niti smete da poprav-
liate ili modifikujete aparat. Kod otvorenog kuéista ili svoje-
voljnih promena postoji opasnost po Zivot usled elektriénog
udara i garancija prestaje da vazi.
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OPASNOST USLED ELEKTRICNOG UDARA!

» Zadtitite aparat od vodenih kapi i prskajuée vode.
Zbog toga ne stavljajte predmete napunjene teéno3cu
(npr. vaze) na aparat ili pored njega.

» lzvadite mrezni utikag iz uti¢nice prilikom svakog prekida,
kao i nakon zavrietka rada i pre svakog &iséenja aparata.

OPASNOST OD OPEKOTINA!

& Paznja! Vrela povrsinal

» Povr§ina aparata moze da postane veoma vruéa tokom
rada. Tada dirajte aparat samo za rucku.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

~ Ne koristite aparat sa spolja3njim tajmerom ili zasebnim
sistemom za daljinsko upravljanje.

» Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora tokom rada.

» Osigurajte da aparat, elektriéni kabl ili mrezni utikaé ne
dodu u dodir sa izvorima toplote, kao $to su ploée za
kuvanie ili otvoreni plamen.

~ Ne koristite ugalj ili sliéna goriva za rad aparatal

» Da biste zastitili neprianjajuéu prevlaku, ne koristite metalne
predmete, kao npr. noZ, viljusku itd. Ne koristite vise aparat,
ako je neprianjajuéa prevlaka odteéena.

~ Koristite aparat iskljucivo sa isporuéenim originalnim pribo-
rom.
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Upravljacki elementi

Slika A:

@ Nosede stope

@ Sigurnosni zatvaradé

© Taster za deblokiranje pod uglom od 180°
O Crvena kontrolna lampica , Power”
@ Zelena kontrolna lampica ,Ready”
O Regulator stepena grejanja

@ Sokupliag masti

O Toster RELEASE (donja grejna ploa)
O Izlaz za mast

@ Grejne ploge

@ Taster RELEASE (gornja grejna plocal)

Slika B:

® Strugal za &iséenje

Slika C:

® Uzvidenja stalka
Raspakivanije i prikljudivanje
Bezbednosne napomene

A\ UPOZORENJE

Prilikom pustanja aparata u rad moze da dode

do telesnih povreda i materijalne stete!

Pridrzavaite se sledeéih bezbednosnih napomena da bi se

izbegle opasnosti:

» AmbalazZni materijali ne smeju da se koriste kao igracka.
Postoji opasnost od gusenija.

» PridrZavajte se napomena u vezi sa elektriénim priklju¢kom
aparata da bi se izbegle materijalne Stete.
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Obim isporuke i pregled posle transporta

Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim delovima (pogledaite preklopnu
stranu):

Kontaktni gril 3 u 1
® Sakuplia& masti

® Strugac za ciséenje
[ ]

Uputstvo za upotrebu

NAPOMENA

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da li ima vidljivih ostecenia.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluaju nepotpunog sadrzaja isporuke ili
oteéenia izazvanih loSom ambalaZom ili transportom (pogledajte
poglavlie Servis).

Raspakivanje

¢ Izvadite sve delove aparata i uputstvo za upotrebu iz kutije.

¢ Uklonite sav ambalazni materijal, kao i folije i nalepnice ako postoje.

Odlaganje ambalaze

€9

34

Ambalaza titi aparat od transportnih osteéenja. Ambalazni materijali su izab-
rani prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i jednostavnosti odlagania, te su zato
podobni za reciklazu.

Vraéanjem ambalaZe u proces kruzenja materijala se $tede sirovine i smanjuje
gomilanje otpada. Odlozite nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vazedim
lokalnim propisima.

Odlozite ambalaZu na ekoloski prihvatljiv nadin.

Obratite paznju na oznaku na razli¢itim ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim zna&enjem:

1-7: Plastika

20-22: Hartija i karton

80-98: Kompozitni materijal.

NAPOMENA

> Ako je mogude, sacuvaite originalnu ambalazu za vreme vazenja garancije
aparata da biste ga mogli propisno zapakovati u sluéaju potraZivanja na
osnovu garancije.
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Rukovanje i rad

U ovom poglavlju se nalaze vazne napomene u vezi sa rukovanjem i radom
aparata.

Pre prve upotrebe

1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)

Otistite sve delove pribora kao 3to je opisano u poglavlju ,Ciséenje i
nega”, da bi se uklonili moguéi ostaci od proizvodnie.

Pazljivo progitajte uputstvo za upotrebu.

Postavite aparat u skladu sa bezbednosnim napomenama.

Otklju&aijte aparat, tako 3to éete sigurnosni zatvarad @ pomeriti u poloZaj a
Otvorite aparat.

Obrisite grejne ploce @ vlaznom krpom.

Zatvorite aparat.

Umetnite utika€ elekiriénog kabla u propisno prikljuéenu i uzemlienu mreznu
utiénicu, koja daje napon koji je naveden u poglavlju ,Tehni¢ki podaci”.
Pustite da se aparat zagreje oko 5 minuta na maksimalnoj postavci tempera-
ture, tako Sto cete regulator stepena grejanja @ staviti u polozaj MAX.

NAPOMENA

> Prilikom prvog zagrevanja aparata, moze da se pojavi neznatan dim i

9)

neprijatan miris, zbog ostataka usled proizvodnie. To je normalno i potpuno
bezopasno. Pobrinite se za dovoljno provetravanje. Otvorite, na primer,
prozor.

Izvucite mrezni utika& iz mrezne utiénice kada se aparat zagreje i ostavite
aparat da se ohladi.

10) Obrisite aparat jo3 jednom vlaznom krpom.
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Regulator stepena grejanja

Temperaturu podesavate pomodu regulatora stepena grejanja @.

Podruéje stepena grejanja 1:  Podrugje zagrevanja/niska temperatura
Podruéje stepena grejanja 2:  srednja temperatura (npr. pecenje povréa)

Podruéje stepena grejanja 3:  visoka temperatura (npr. pecenije ribe)

MIN Podruéje stepena
grejanja 1
MAX
Podruéje stepena Podrugje stepena
grejanja 3 grejanja 2

NAPOMENA

| 2

Zelena kontrolna lampica ,Ready” @ svetli kada se regulator stepena
grejanja @ nalazi u polozaju MIN i u prednjem delu podrucja, kada je
stepen grejanja na 1. Cim regulator stepena grejanja @ stavite u Zeljeni
polozaj, zelena kontrolna lampica ,Ready” @ e biti ugasena dok se ne
postigne temperatura.

Zelena kontrolna lampica ,Ready” @ moze povremeno ponovo da se
ukljugi. To znadi da je temperatura niza od podedene temperature i da se
aparat ponovo zagreval

Crvena kontrolna lampica ,Power” @ svetli, ¢im je aparat povezan sa
elektriénom mrezom.

Rukovanje

36

1)
2)
3)

4)

RS

Zatvorite poklopac aparata na ruéki.
Gurnite sakuplja& masti @ u aparat.

Ponovo umetnite mrezni utika& u mreznu utiénicu. Crvena kontrolna lampica
.Power" @ svetli. Zelena kontrolna lampica ,Ready” @ ¢e zasvetliti kada
se regulator stepena grejanja @ nalazi u polozaju MIN.

Postavite Zelieni stepen na regulatoru stepena grejanja @. Zelena kontrolna
lampica ,Ready” @ se gasi. Zelena kontrolna lampica ,Ready” @ &e
ponovo zasvetleti, &im se postigne podedeni stepen grejanja.
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NAPOMENA

Vi mozete da koristite ovaj rostilj na 3 razligita nadina:

— potpuno raskloplien, tako da obe grejne ploc¢e  mogu da se koriste
kao stoni rostilj.

— sa pokretnom gornjom grejnom ploéom @ kao kontaktni rostilj, tako da
se npr. meso peée s obe strane.

— sa fiksiranom gornjom grejnom ploéom @ kao Panini roétilj, tako da
npr. bageti mogu da se zapeku.

NAPOMENA

> Kada rodfiljate namirnice kod kojih izlazi te¢nost, kao 3to je npr. mast, ras-
klopite uzvisenja stalka @. Postavljanjem donje grejne ploce @ u blago
uko3eni polozaj, te¢nosti bolje teku u smeru izlaza za mast @ u sakupljac

masti @.

Polozaj ,kontaktni rostilj”
1) Otvorite poklopac aparata i stavite namirnice koje treba peéi na donju
grejnu plogu @.
2) Zatvorite poklopac aparata na ruki.

3) S obzirom da je gornja grejna ploga { smestena tako da se moze pomerati,
uvek je u paraleli sa donjom grejnom plo¢om (@, Eak i kod debljih namimica
za rodtilianje. Na ovaj nacin se ostvaruje optimalan rezultat rosfiljanja.

4) Nakon izvesnog vremena proverite koliko su namirnice potamnele.

U tu svrhu, otvorite poklopac aparata na ruki.

NAPOMENA

Poénite sa kratkim vremenima rodfiljanja i povecavaite vreme, dok ne ustanovite

ispravno frajanje rostiljanja.
5)  Skinite namirnice sa rostilia kada budete zadovoljni sa tamnom bojom
namirnica.

PAZNJA

Osteéenje aparatal

> Ne skidajte namirnice sa rostilja siljatim ili o3trim predmetima. Oni mogu da
ostete povrsinu grejnih ploc¢a @!

6) Okrenite regulator stepena grejanja @ na MIN i izvucite mrezni utikaé iz
uticnice.

PAZNJA

> Uvek izvucite mrezni utika iz uti¢nice kada ne koristite aparat. Nije dovoljno
da stavite regulator stepena grejanja @ na MIN!
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Polozaj ,Panini rostilj”

1) Otvorite poklopac aparata i stavite namirnice koje treba peci na doniju
grejnu plogu @.

2) Zatvorite gornju grejnu plocu (D i fiksirajte je na Zelienoj visini, tako 3to
éete sigurnosni zatvara& @ pritisnuti prema nazad (polozaj MIN, I, Il
IV, V). Malo odignite grejnu plocu O prilikom pomeranja sigurosnog
zatvaraéa @. Sto vise sigurnosni zatvarac gurate (2] prema nazad, to je
razmak izmedu grejnih ploca @ vedi.

3) Nakon izvesnog vremena proverite koliko su namirnice potamnele.
U tu svrhu, otvorite poklopac aparata na rugki.

NAPOMENA

Pocnite sa kratkim vremenima rostiljanja i poveéavajte vreme, dok ne ustanovite

ispravno trajanie rostiljanja.

4)  Skinite namirnice sa rodtilia kada budete zadovoljni sa tamnom bojom
namirnica.

PAZNJA

Osteéenje aparata!

> Ne skidajte namirnice sa rostilja Siljatim ili o3trim predmetima. Oni mogu da
oétete povrsinu grejnih ploca @!

5) Okrenite regulator stepena grejanja @ na MIN i izvucite mrezni utikaé iz
uticnice.

PAZNJA

> Uvek izvucite mrezni utika€ iz uti¢nice kada ne koristite aparat. Nije dovoljno
da stavite regulator stepena grejanja @ na MIN!
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Polozaj ,stoni rostilj”
1) Rasklopite obe nosece stope @ (slika 1).

2) Pritisnite taster za deblokiranje pod uglom od 180° @ (slika 1) i otvorite
poklopac toliko da obe grejne ploge  mogu da se koriste kao stoni rostil;.

©

Slika 1

3) Grejne ploce (O se sada nalaze jedna pored druge i mogu da se koriste
kao stoni rogtilj (slika 2).

Slika 2
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4) Stavite namirnice koje treba peéi na grejne ploce .

5) Okrenite namirnice povremeno i skinite ih sa grejnih plo¢a @ kada su
pecene.

PAZNJA

Osteéenje aparatal

> Ne okrecite namirnice sa roitilja i ne skidajte ih sa rostilja Siljatim ili ostrim
predmetima. Oni mogu da ostete povrsinu grejnih ploca @!

6) Okrenite regulator stepena grejanja @ na MIN i izvucite mrezni utikag iz
uticnice.

PAZNJA

> Uvek izvucite mrezni utikag iz utiénice kada ne koristite aparat.
Nije dovolino da stavite regulator stepena grejanja @ na MIN!

Saveti i trikovi

B Meso mozete prethodno da marinirate da bi bilo mekse i da bi se rosfiljanje
ubrzalo. Kao podloga za marinadu pogodni su na primer kisela pavlaka,
crveno vino, sirée, mlacenica ili sveZi sok od papaije ili ananasa. Dodaite
bilie i zacine, prema ukusu. Ne dodavaite so, jer ona izvlaci vodu iz mesa
i tako meso postaje tvrdo. Stavite meso u marinadu, tako da bude potpuno
prekriveno i zatvorite posudu. Najbolje je da ga ostavite preko no¢i da
povuce mariniranu teénost.

B Grejne ploce @ imaju neprianjajuéu prevlaku, tako da dodavanje masnoée
nije potrebno. Ako ipak Zelite da dodate masnoéu, vodite raéuna da mast/
ulie bude pogodno za pecenie, npr. ulje repice.

B Ako niste sigurni da li je namirnica ve i iznutra peéena, koristite komercijalni
termometar za meso.
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Ciséenje i nega
Bezbednosne napomene

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST PO ZIVOT USLED ELEKTRICNOG UDARA!

Prilikom ¢iséenja aparata mogu da nastanu telesne
povrede!

Pridrzavajte se sledecih bezbednosnih napomena da bi se izbegle
opasnosti:

> Pre &i¥cenja izvucite utikaé i saéekaijte dok se aparat potpuno
ohladi. Opasnost od povredal

» Ne ¢istite aparat nikada pod tekuéom vodom i nikada ga ne
potapaijte u vodu. Aparat moZe nepopravljivo da se ostetil

PAZNJA

Osteéenje aparatal

> Obezbedite da teénost ne ude u aparat prilikom &is¢enja, da bi se izbeglo
nepopravljivo osteéenje aparata.

> Kada ¢istite povrine, ne koristite agresivna abrazivna ili hemijska sredstva
za &idcenie niti Siljate predmete ili predmete koji grebu.

B Kada se grejne ploce @ ohlade, povucite strugaé za ¢is¢enje @ preko grej-
nih plo¢a @, tako da sakupite masnodu i ostatke, pa ih gurnite u sakupljag

masti @.

B Obrisite grejne ploce @ vlaznom krpom. Ne koristite agresivna sredstva,
grube sundere ili Siljate predmete za &idéenije, da se neprianjajuéa prevlaka
ne bi odtetila.

Kod tvrdokornijih zaprljanja ili zapeéenih ostataka, skinite grejne ploce @:
— Otvorite aparat.
— Pritisnite taster RELEASE @ i istovremeno podignite donju grejnu plogu (.

— Drzite gornju grejnu plocu @ da ne padne i pritisnite taster RELEASE (.
Gornja grejna plo¢a (O se oslobada od aparata.
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Otistite uklonjene grejne ploce @ u toploj vodi sa malo sredstva za pranje
posuda. Kod jako zape&enih ostataka, ostavite grejne ploce D u vodi za ispiranje
da bi ostaci omek3ali. Nakon &is¢enja isperite grejne ploce ) Cistom vodom

da bi se uklonili ostaci od sredstva za pranje posuda. Sve dobro osusite. Grejne
plo¢e @ moraju da budu suve, pre nego $to ih ponovo ugradite u aparat!

NAPOMENA

Za nezno &iséenie grejnih plo¢a O preporucujemo ruéno &iséenje,
kao 3to je opisano. Medutim, grejne ploce ) mozete da Eistite i u
masini za pranje posuda.

Da biste ponovo ugradili grejne ploce @, stavite grejne ploce @ na osnovu,
tako da se oba proreza pored izlaza za mast @ zakace za kuku na osnovi.
Zatim pritisnite prednji deo grejne ploce @, tako da ¢ujno usedne.

Postupite sa drugom grejnom plogom (O na isti nadin.

B Obrisite spoline povrine aparata vlaznom krpom, na koju ste naneli malo
sredstva za pranje posuda. Zatim obridite ostatke sredstva za pranje posuda
krpom koja je navlazena samo vodom.

Vodite raduna da svi delovi budu potpuno suvi pre ponovne upotrebe
aparata.

B Obrisite strugag za &id¢enje w vlaznom krpom. Kod tvrdokornijih zaprljanja
stavite blagi deterdzent za pranje posuda na krpu.

NAPOMENA

Za nezno &iséenje strugaca za ¢iséenje @ preporucujemo ruéno
cidcenie, kao 3to je opisano. Medutim, strugaé za &iséenje @
mozete da &istite i u masini za pranje posuda.

B Operite ispraznjen sakuplja& masti 7 u toploj vodi i sredstvu za pranje
posuda. Uklonite ostatke sredstva za pranje posuda ¢istom vodom i osusite
sakuplja& masti.

NAPOMENA

Za nezno &iséenje sakupliaéa masti @ preporudujemo ruéno
cidcenie, kao 3to je opisano. Medutim, sakuplja¢ masti @ mozete da
Cistite i u masini za pranje posuda.

~
L3
Cuvanje
Cuvaite odiséen aparat na suvom mestu.
Zakljuéaite aparat, tako 3to éete sigurnosni zatvara& @ pomeriti u polozai f@-
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Recepti

NAPOMENA

Postavke temperature i vremena koja su navedena u receptima mogu da
variraju u zavisnosti od svojstva sastojakal

Polozaj , kontaktni rostilj”

Meksicki burger
900 g juneéeg mlevenog mesa
6 supenih kasika sosa za rostilj
6 supenih kasika sitno iseckanog crnog luka
3 supene kasike sveze ili gotove salse
1/2 kasiéice é&ilija v prahu

4 velike kifle za hamburger

1) Pomesajte mleveno meso, luk, salsu, &ili u prahu i sos za rodtilj u velikoj &iniji.

2) Oblikujte smesu od mlevenog mesa, tako da dobijete Eetiri jednako velike
hamburger-plieskavice debljine skoro 2 cm.

3) Zagrejte aparat (podrugje stepena grejanja 3/Max).

4) Pecite hamburgere 8 - 10 min. na zagrejanom aparatu u kontaktinom
polozaju. Nakon toga servirajte hamburgere u kiflama za hambuger
zajedno sa sastojcima i zadinima po Vasoj Zelji.

Ramstek sa sosom od mladog luka i zacinskog bilja
500 g posnog ramsteka (po 125 g)
120 g margarina
1 kasicica vorcester sosa
1 sitno iseckani &en belog luka
4 supenih kasika sitno iseckanog per$una

4 komada sitno iseckanog mladog luka

1) Pomesajte margarin i vor&ester sos u maloj iniji, dodajte beli luk, persun
i mladi luk, pa sve promeiaite.

2) Zagrejte aparat (stepen grejanja Max).
3) Pecite stek 3 min. na stepenu grejanja Max.

4) Namazite stek sosom od mladog luka i zaginskog bilja, pa ga pecite jo3
4 min. u po&etnom podrugju stepena grejanja 2.
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Tuna stek sa kolutovima od narandze
(za 4 osobe)
4 sveza tuna steka (po 170 g)
1 narandza
1 supena kasika sitno iseckanog perduna
So
Biber

1) Oljustite narandzu i isecite je na kolutove debljine oko 5 mm.
2) Zagrejte aparat (podruéje stepena grejanja 3).

3) Stavite komade tuna steka na zagrejani rostilj, pospite ih persunom i
zadinite solju i biberom.

4) Stavite kolutove od narandze na komade tuna steka i pecite sve zajedno
oko 6 - 8 min.

5) Uklonite ispecene kolutove narandze pre serviranja.
Polozaj ,Panini rostilj”

Panini sa spanacem i sirom
250 g spanaéa u listu
1 crni luk
1 &en belog luka
1 supena kasika ulja
2 kasicice soka od limuna
1 prstohvat soli (i bibera)
4 kriske tost hleba/belog hleba
40 g maslaca sa zaginskim biliem
75 g mocarele

20 g pinjola
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1) Preberite spanad i operite ga.

2) Oljustite luk i &en belog luka, sitno ih iseckaijte, pa dinstajte u vruéem ulju,
dok ne bude prozirno. Dodaijte spanaé. Zacinite sokom od limuna, solju i
biberom.

3) Namazite tost sa maslacem sa zacinskim biljem.

4) lIsecite mocarelu na kolutove.

5) Rasporedite mocarelu i oceden spana¢ na 2 kridke tosta i pospite ih pinjolom.
6) Prekrijte panini sa drugom kriskom tosta.

7) Pazljivo stavite panini na Panini rodtil;, koji je zagrejan u podruéju stepena
grejanja 3/Max.

8) Podesite Zeljeno rastojanje gornje grejne ploce I pomodéu sigurnosnog
zatvarada @ i zatvorite poklopac.

9) Sakekajte dok pe&eni panini dobije zlatho-smedu boju. Zatim ga skinite sa
Panini rodtilja.
Panini sa pile¢im prsima
400 g fileta od pilecih prsa
20 g maslaca
So, biber, paprika u prahu
120 slanine, u trakama
6 kriski belog hleba/tosta
3 supene kasike preliva za salatu (jogurt)
30 g ajsberg salate
2 paradajza
1 avokado
1 kasicica soka od limuna

50 g svezeg krastavca

1) Kratko isperite pilece filete pod tekuéom vodom i osusite ih tapkanjem
pomodu ubrusa. Kratko ih pecite na zagrejanom aparatu u kontakinom
poloZaju na stepenu grejanja MAX.

2) Vratite aparat na poéetak podruéja stepena grejanja 3 i pecite pilece filete
oko 10 minuta, dok ne budu ispeceni. Zacinite ispecene pilece filete solju,
biberom i paprikom, pa ih stavite na stranu.

3) Isprzite trake slanine u tiganiju, tako da budu hrskave.

4) Rasporedite preliv od jogurta na 3 kriske tosta/belog hleba, stavite ajsberg
salaty, isecite paradajz na kolutove, zadinite i stavite ga na ajsberg salatu.
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5) Razrezite pilece filete uzduzno i stavite ih na paradaijz.
6) Stavite trake slanine na pileée filete.

7) Razrezite avokado uzduzno po celom obodu i odvojite ga od kodtice
pokretom okreta. Svucite koru i isecite avokado na kolutove. Pokapaite sok
od limuna na avokado, da ne bi potamneo. Stavite kolutove na panini.

8) Isecite svezi krastavac na kolutove i stavite kolutove na avokado.
9) Prekrijte panini sa drugom kriskom tosta.
10) Stavite panini pazljivo na grejnu plocu @.

11) Podesite Zeljeno rastojanje gornje grejne ploce 0 pomodu sigurnosnog
zatvaraa @ i zatvorite poklopac.

12) Saéekajte dok pe&eni panini dobije zlatno-smedu boju i onda ga pazljivo
skinite sa Panini rodtilja.

Baget sa senfom
1 baget
1 &en belog luka
50 g kiselih krastavaca
40 g pekorino sira
1 supena kasika ljutog senfa
2 supene kagike slatkog senfa
50 g maslaca

2 supene kasike vla3ca u sitnim kolutovima

So, biber

1) Zarezite baget popreko na razmacima od 2 - 3 centimetara, ali ga nemojte
rasedi.

2) Oljusite beli luk i zgnijecite ga, isecite kisele krastavce na veoma sitne kocke
i izrenadaite pekorino sir.

3) Pomeiaite ljuti i slatki senf sa mekim maslacem, belim lukom, krastavcima,
pekorino sirom i vlaicem, pa zadinite solju i biberom.

4) Napunite proreze u bagetu sme3om od senfa i maslaca i umotajte baget
v alufoliju.

5) Stavite baget na zagrejaniju grejnu plou O u poruéuju stepena grejanja

3/Max.

6) Podesite Zeljeno rastojanje gornje grejne ploce @ pomodu sigurnosnog
zatvaraéa @ i zatvorite poklopac.

7) Baget bi trebalo da bude zlatho-smede boje.
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Polozaj ,stoni rostilj”

Pileéa/c¢ureéa prsa

200 g pile¢ih/¢ureéih prsa

malo brasna

1)

2)
3)

Stavite malo ulja koje je pogodno za pecenie na grejne ploge @ i zagreijte
aparat u podrudju stepena grejanja 3.

Isecite 200 g pilecih/¢urecih prsa u filete i malo ih pospite bragnom.

Pecite ih oko 4 minuta sa jedne strane, zatim ih okrenite, malo posloite,
pa ih pecite oko 4 minuta sa druge strane.

Grilovano povrée

2 paprike

1 tikvica

1 patlidzan

Maslinovo ulje

So

Biber

Provansalsko zacinsko bilje (mesavina zadina)

1)

2)
3)
4)

5)

Temeljno operite povrée. Prepolovite paprike, izvadite semenke i isecite
paprike na trake. Prepolovite patlidzan i tikvicu uzduzno i onda isecite na
komade veli¢ine oko 0,5 cm.

Namazite povrée maslinovim uljem.
Zagrejte aparat (podrudje stepena grejanja 2).

Stavite povrée na zagrejanu grejnu plocu ) i pecite ga sa obe strane oko
8 - 10 min, dok ne dobije svetlosmedu boju.

Zadinite povrée solju, biberom i prema ukusu provansalskim zacinskim
biliem.
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Kozice sa kokosom i karijem

100 g paste crvenog karija

50 ml kokosovog mleka

400 g kozica (alternativno krabe ili kampi)
200 g slatkih mahuna

2 paprike

2 glavice crnog luka

2 &ena belog luka

So i biber

Alufolija

1) Pomesaijte pastu karija sa kokosovim mlekom.

2) Operite kozice, slatke mahune i papriku.

3) Oljustite luk i &enove belog luka.

4) Isecite luk, enove belog luka i papriku na male komade.

5) Ravnomerno rasporedite kozice i povrée na 4 komada alufolije. Alu-folija
mora da bude dovoljno velika, tako da se sastojci mogu umotati u nju kao
paketi¢. Pokapaite sos od karija i kokosa preko kozica i povréa i zaénite sve
solju i biberom.

6) Dobro zatvorite paketice, tako da te¢nost ne moze da izade.
7) Zagrejte aparat na kraju podru&ja stepena grejanja 2.

8) Stavite napunjene paketi¢e na zagrejane grejne ploe (@ i pecite sve sa
obe strane oko 15 minuta.

Grilovani klipovi kukuruza

48

2 klipa kukuruza 3eéerca

100 g maslaca sa zaginskim biliem
So sa belim lukom

So

Biber

Alu-folija
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1) Namazite jedan komad alufolije maslacem sa zacinskim biljem.

2) Posolite klipove kukuruza i umotaite ih u alufoliju.

3) Zagrejte aparat na kraju podruéja stepena grejanja 2.

4) Stavite paketi¢e na grejne ploce .

5) Okrenite ih nakon 15 minuta i pecite kipove kukuruza jo¥ 15 minuta.

6) Zadinite klipove kukuruza solju sa belim lukom i biberom.

Odlaganje
Niposto ne odlazite aparat u uobiéajeni kuéni otpad. Ovaj proiz-
vod podleze Evropskoj direktivi 2012/19/EU-WEEE
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

Predaijte aparat ovlaséenom preduzeéu za upravljanje otpadom ili svom komu-
nalnom preduzedu za sakuplianije i odlaganje otpada. Postujte trenutno vazede
propise. U sluéaju nedoumica, obratite se svom komunalnom preduzeéu za
sakuplianie i odlaganie otpada.

O moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznadete u vaioj

@
3
%A opétinskoj ili gradskoj upravi.

Dodatak
Tehnicki podaci

Elekiri¢ni napon 220 - 240V ~ (naizmeni¢na struja), 50/60 Hz
Ulazna snaga 2000 W
Q'P Svi delovi ovog aparata koji dolaze u dodir sa
hranom, ne ugrozavaju njenu bezbednost.

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost proizvoda.

noos 21
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Garancija i garantni list

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zaititi potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju&uje prava koja kupac ima u
skladu sa vazeéim Zakonom o zaétiti potro$ada po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,
a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavca
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.
Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raduna na vvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvriiti otkla-
njanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

50

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova nazna&enih v Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehnic¢ke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni raéun sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$teéenja na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanja, oste¢enja gumenih delova, rdanie, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treé¢e neovlaiceno lice.

Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa namenom.

N o O >

Ukoliko je &is¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Kontaktni gril 3 u 1

Model: SKGE 2000 C3

IAN / Serijski broj: 351710_2007

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: |ICOM COMMUNICATIONS doo,

Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 021 3000 151, mob. 0600992648,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosau: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere

Informatii privind aceste instructiuni de utilizare
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ayi decis sa alegeti un produs de calitate superioard. Instructiunile de utilizare fac
parte integrantd din acest produs. Acestea cuprind informatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte de utilizarea produsului, familiarizafi-va
cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizati produsul numai in modul

descris si numai in scopurile mentionate. In cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predati-i toate documentele aferente acestuia.

Dreptul de autor

Aceastd documentatie este protejatd prin drepturi de autor.

Reproducereq, respectiv retip&rirea, chiar si numai partiald, precum si redarea
imaginilor, chiar si modificate, sunt permise numai cu acordul scris al produc&torului.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv prepardrii pe gratar a alimentelor in spatiul
interior. Orice altg utilizare este consideratd a fi neconformd. Aparatul nu este
prevazut pentru utilizarea in scopuri comerciale sau industriale.

Sunt excluse orice fel de drepturi pentru pagubele rezultate in urma utiliz&rii
neconforme, a repardtiilor necorespunzétoare, a modificarilor nepermise sau a
utilizarii de piese de schimb neautorizate. Riscul este suportat in exclusivitate de
cdtre beneficiar.

Avertizari

In cadrul acestor instructiuni de utilizare sunt folosite urmé&toarele avertiz&ri:

Avertizarile pentru acest grad de pericol marcheaza o situatie
periculoasa iminenta.

Dacé nu se va evita situafia periculoasd, aceasta poate provoca moartea sau
rénirea grava.

> Respectafi instructiunile prezentate in aceastd avertizare pentru a evita
pericolul de moarte sau rénire grava a persoanelor.
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2\ AVERTIZARE

O avertizare pentru acest grad de pericol marcheaza o situatie
potential periculoasa.

Dacé situatia periculoasd nu este evitatd, aceasta poate provoca rdniri.

> Respectati indicatiile din aceastd avertizare pentru a evita rdnirea persoa-
nelor.

O avertizare pentru acest grad de pericol marcheazé posibile
pagube materiale.

In cazul in care situatia respectivd nu este evitatd, aceasta poate provoca
pagube materiale.

> Respectafi instructiunile prezentate in aceastd avertizare pentru a evita
pagubele materiale.

> O indicatie marcheazd informatii suplimentare care faciliteazd manipularea
aparatului.

Siguranta

In acest capitol sunt cuprinse indicatii importante privind siguranta
in manipularea aparatului.

Acest aparat corespunde dispozitiilor prezentate cu privire la sigu-
ranfd. Utilizarea necorespunzdatoare a aparatului poate provoca
r&nirea persoanelor si pagube materiale.

Indicatii de baza privind siguranta
Respectafi urmétoarele indicatii de siguranfd, pentru o manipulare
sigurd a acestui aparat:

m |nainte de punerea in functiune, verificali dacd aparatul pre-
zintd deteriordri la exterior. Nu punefi aparatul in funcfiune
dacd este deteriorat sau dacd a cazut.

m Pentru a evita pericolele, solicitati imediat inlocuirea de catre
personalul de specialitate autorizat sau de cétre serviciul clienti
a stecdrelor sau a cablurilor de alimentare deteriorate.
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m Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau fard experientd si/sau fard cunostinte necesare, dacd sunt su-
pravegheati sau dacd au fost instruifi cu privire la utilizarea sigurd
a acestui aparat si au inteles pericolele cu privire la acesta.

m Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

m Curdtarea si acfiunile de intretinere destinate utilizatorului
nu se vor efectua de cétre copii, cu exceplia cazului in care
acestia au varsta peste 8 ani si sunt supravegheati.

m Copiii cu vérsta sub 8 ani nu trebuie sa se afle in apropierea
aparatului si a cablului de conexiune.

m Reparatia aparatului trebuie realizatd numai intr-un atelier de
specialitate autorizat sau de catre serviciul clienti. In urma
reparatiilor necorespunzdtoare pot apdrea pericole pentru
utilizatorul aparatului. In plus, se pierde garantia.

m In perioada de garantie, lucrérile de reparatie a aparatului
trebuie efectuate numai de cdtre serviciul pentru clienti auto-
rizat de producétorul aparatului. In caz contrar, nu va mai fi
acordatd garantia pentru defectiunile ulterioare.

m Componentele defecte trebuie inlocuite numai cu piese de
schimb originale. Numai utilizdnd aceste piese este garantatd
respectarea dispozifilor de sigurantd.

m Protejati cablul de alimentare de contactul cu componentele
fierbinfi. Nu utilizati niciodatd aparatul in apropierea flacarilor
deschise, a unei plite sau a unui cuptor incdlzit.

m Inainte de ol curdfa, asteptati pénd cand aparatul s-a rdcit!
Pericol de arsuril

m Pe cdt posibil, asezafi aparatul in apropierea unei prize. In caz
de pericol, asigurafivé cé stecdrul este imediat accesibil, iar ca-
blul de alimentare nu este un obstacol de care s& vé impiedicati.

m Asigurati stabilitatea aparatului.
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m Nu este necesard nicio acfiune din partea utilizatorului pentru
a reseta produsul intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul se adapteaza
atat pentru 50 Hz, cdt si pentru 60 Hz.

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

» Conectati aparatul numai la o prizd instalatd regulamentar
si iImp&mantatd. Tensiunea refelei trebuie sa corespundd
indicatiilor de pe plécuta de fabricatie a aparatului.

» Solicitati imediat repararea sau inlocuirea de cétre serviciul
clienti a cablurilor de conexiune sau aparatelor care nu func-
lioneazd corespunzdtor sau care au fost avariate.

» Nu expuneti aparatul ploii si nu il utilizafi niciodatd in medii
umede sau ude.

» Asigurati-va cd in timpul funcfiondrii cablul de alimentare nu
se udd si nu se umezeste niciodatd.

» Nu introduceti niciodatd aparatul in apd sau in alte lichide!
Existd pericol de moarte prin electrocutare dacg, in timpul
functiondrii, ajung resturi de lichid pe componentele conduc-
toare de tensiune.

» Apucdtfi cablul de alimentare intotdeauna de stecér. Nu
trageti de cablu si nu puneti méinile umede pe cablul de
alimentare, deoarece s-ar putea produce un scurtcircuit sau
electrocutare.

» Nu asezali aparatul si nici corpuri de mobilier pe cablul de
alimentare si asigurati-va c& acesta nu este strangulat.

» Nu este permisa deschiderea carcasei aparatului, repararea
sau modificarea aparatului. In cazul deschiderii carcasei sau
transformarilor arbitrare existd pericol de moarte prin elec-
trocutare, iar garantia devine nuld.
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PERICOL DE ELECTROCUTARE!

» Protejafi aparatul impotriva picéturilor de apd si a apei pulve-
rizate. Nu asezati obiecte umplute cu lichide (de ex. vaze cu
flori) pe sau langa aparat.

~ Scoateti stecarul din prizd la fiecare intrerupere a utiliz&rii,
dupd incheierea utiliz&rii si inaintea curdtérii.

PERICOL DE ARSURI!

& Atentie! Suprafata fierbintel

~ Suprafata aparatului se poate incinge foarte mult pe durata
functiondrii. De aceeq, este indicat sa atingefi numai ménerul
aparatului.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

» Nu utilizati temporizatoare externe sau sisteme separate de
comandd de la distan{d pentru a opera aparatul.

» Nu l&safi niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul functio-
ndrii.

» Asigurativa cd aparatul, cablul de alimentare sau stecérul
nu vor infra in contact cu suprafete fierbinfi, cum sunt plitele
sau flacarile deschise.

» Nu utilizati cérbuni sau materiale asemdndtoare pentru
exploatarea aparatuluil

~ Protejati stratul antiaderent; nu folosii unelte metalice precum
cufitul, furculita etc. Dacd stratul antiaderent este deteriorat, nu
mai utilizati aparatul.

» Utilizati aparatul numai cu accesoriile originale livrate impre-
una cu acesta.
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Elemente de operare
Figura A:

060000000 0OCS

Picioare de sprijin

Dispozitiv de blocare de siguranté

Buton de deblocare 180°

Bec de control rosu ,Power”

Bec de control verde ,Ready”

Regulatorul treptelor de incdlzire

Tava de colectare a grdsimii

Buton RELEASE (placa de incdlzire inferioard)
Orificiu de evacuare a grasimii

Placi de inc&lzire

Buton RELEASE (placa de incdlzire superioard)

Figura B:

®

Racletd de curdtare

Figura C:

®

Inglt&toare pentru picioarele de sprijin

Dezambalarea si conectarea

Indicatii de siguranta

/\ AVERTIZARE

La punerea in functiune a aparatului, exista riscul
véatamadrii corporale si producerii de pagube mate-

riale!

Pentru evitarea pericolelor, respectati urmdatoarele indicatii de
siguranta:

» Nu este permisd utilizarea materialelor de ambalare ca
jucdrii. Pericol de asfixiere.

» Respectati indicatiile privind conexiunea electricd a aparatului,
in vederea evitdrii pagubelor materiale.
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Furnitura si verificarea transportului

Tn mod standard, aparatul este livrat cu urmatoarele componente (a se vedea
pagina pliatd):

Gratar 3-in-1

® Tavd de colectare a grasimii
® Racletd de curédtare
°

Instructiunile de utilizare

> Verificati dacd furnitura este completd si dacd prezintd deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd sau componentele sunt deteriorate
din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelati linia telefonica
directd de service (a se vedea capitolul Service).

Dezambalarea
4 Scoatefi din cutie toate componentele aparatului si instructiunile de utilizare.

¢ Indepadriafi toate materialele de ambalare, precum si eventualele folii si
autocolante.

Eliminarea ambalajului
Ambalaijul protejeazd aparatul impotriva deterior&rilor ce pot apdrea in timpul

transportului. Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilit&fii acestora
cu mediul si conform aspectelor tehnice privind eliminareq, fiind astfel reciclabile.

@ Reciclarea ambalajului contribuie la economisirea materiilor prime si la reducerea
%@ cantitdtii de deseuri. Eliminati materialele de ambalare de care nu mai avefi

nevoie, conform prevederilor locale in vigoare.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Respectati marcajul de pe diferitele materiale de ambalare si separatile daca

este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
a urmdtoarea semnificafie:

1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite.

> Dacd este posibil, pastrati ambalajul original pe durata perioadei de
garanfie a aparatului, pentru a-| putea ambala corespunzétor in caz de
utilizare a garantiei.
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Operarea si functionarea

Acest capitol cuprinde indicafii importante cu privire la operarea si funcfionarea
aparatului.

inainte de prima utilizare

1)

2)
3)
4)

5)
6)
7)
8)

Curdfafi toate accesoriile conform descrierii din capitolul ,Cur&tarea si
ingrijirea” pentru a indepdrta eventualele resturi ramase din fabricatie.

Cititi cu atenfie instructiunile de utilizare.

Instalati aparatul conform indicatiilor de sigurant.

Deblocati aparatul prin asezarea dispozitivului de blocare de siguranta @
in pozitie a

Deschidefi aparatul.

Stergeti placile de incdlzire @ cu o lavetd umedd.

inchidefi aparatul.

Introduceti stecrul cablului de alimentare intr-o priz& conectatd in mod co-
respunzétor si impdmantatd, avand tensiunea specificatd in capitolul ,Date
tehnice”. Lasati aparatul cca 5 minute sa se incdlzeascd la temperatura
maximd, pozitiondnd regulatorul treptelor de céldurg @ la MAX.

>

9)

La prima incélzire a aparatului se pot degaja usoare mirosuri si fum din
cauza resturilor rémase din fabricafie. Acest lucru este absolut normal si
inofensiv. Asigurafi aerisirea suficientd a incdperii, de exemplu prin deschi-
derea unei ferestre.

Dupad incélzirea aparatului scoateti stecarul din priz& si l&safi aparatul s& se
rdceascd.

10) Curétati din nou aparatul cu o lavetd umeda.
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Regulatorul treptelor de caldura

Temperatura o reglafi cu ajutorul regulatorului treptelor de c&ldura @ .

Treapta de caldurd 1:  regulatorul de inc&lzire/temperaturd joasd
Treapta de cdldurd 2:  temperaturd medie (de ex. pentru gétirea legumelor)

Treapta de cdldurg 3:  temperaturd ridicatd (de ex. pentru prédjirea carnii)

MIN Treapta de

céldurg 1:

M

AX
Treapta de T?“W?de
caldura 3: céldurg 2:

>

Utilizarea
1)
2)
3)

4)

62 RO

Becul de control verde ,Ready” @ este aprins atunci cand regulatorul trep-
telor de céldura @ este pozitionat pe MIN. Dupd asezarea regulatorului
treptelor de célduré @ pe pozifia doritd, becul de control verde ,Ready” @
se stinge pand la atingerea temperaturii.

Intre timp becul de control verde ,Ready” @ se poate stinge. Aceasta
inseamnd c& temperatura a scdzut sub valoarea reglatd si cd aparatul
incdlzeste din nou!

Becul rosu de control ,Power” @ se aprinde odatd ce aparatul este
conectat la curent.

Inchideti capacul aparatului cu ajutorul ménerului.
Impingeti tava de colectare a grasimii @ in aparat.

Introduceti din nou stecdrul in priz&. Becul rosu de control ,Power” @ se
aprinde. Becul de control verde ,Ready” @ este aprins atunci cénd regula-
torul treptelor de c&ldurd @ este pozifionat pe MIN.

Reglati treapta dorité cu ajutorul regulatorului treptelor de céldurs @. Becul
de control verde ,Ready” @ se stinge. La atingerea treptei de caldurd
reglate, se aprinde din nou becul de control verde ,Ready” @.
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INDICATIE

Puteti utiliza acest grétar in 3 modalitéti diferite:

— complet desfdcut, astfel incat s& poatd fi utilizate ambele placi de
incdlzire O ca un grétar tip masd.

— cu placa de incélzire superioard mobilé @ ca un grétar de contact,
astfel incat s& poatd fi pregdtité de ex. carnea pe ambele parfi.

— cu placa de incélzire superioard fixd @ ca un grétar panini, astfel
incat s& poatd fi de ex. gratinate baghetele.

>

Atunci cénd preparati pe grdtar alimente din care este eliminat lichid, de
exemplu, grésime, depliati indliGtoarele pentru picioarele de sprijin @®.
Prin pozifionarea usor inclinaté a pldcii de incdlzire @ inferioare, lichidele
se scurg mai bine in directia orificiului de evacuare a grdsimii @ in tava de
colectare a grdsimii @.

Pozitie , gratar de contact”

1)

2)
3)

4)

Deschidefi capacul aparatului si asezafi alimentele de preparat pe grdtar,
pe placa de incdlzire inferioard .

Inchidefi capacul aparatului cu ajutorul manerului.

Datoritd mobilitatii pl&cii de incdlzire superioare {, aceasta poate fi pozi-
fionatd intotdeauna paralel cu placa de incélzire inferioard @, chiar si in
cazul alimentelor mai groase. In acest mod este obfinut un rezultat optim
de preparare pe grétar.

Dupd pufin timp, verificati gradul de rumenire al preparatului. Pentru aceas-
ta, deschideti capacul aparatului cu ajutorul ménerului.

La inceput, utilizati durate scurte de preparare pe grdtar si mérifile treptat
pénd la gdsirea duratei corecte.

5)

Dacd gradul de rumenire este satisfacdtor, indepdrtati alimentul de pe gratar.

ATENTIE

Defectarea aparatului!

>

6)

Nu folositi obiecte ascufite sau tdioase pentru a indepérta preparatul din
aparat. Acestea pot deteriora suprafetele pldcilor de incdlzire @!

Rotiti regulatorul treptelor de caldurg @ pe pozitia MIN si scoateti stecarul
din priza.
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> Scoatefi intotdeauna stecdrul din priz& atunci cénd nu utilizati aparatul. Nu
este suficientd pozitionarea regulatorului treptelor de caldurd @ pe MIN!

Pozitie , gratar panini”
1) Deschidefi capacul aparatului si asezati alimentele de preparat pe grétar,
pe placa de incélzire inferioars .

2) Tinchidefi placa de incélzire superioara @ si fixati-o la indltimea doritd, prin
apésarea spre spate a dispozitivului de blocare de sigurantd @ (pozitia
MIN, 11, Il, IV, V). Pentru a regla dispozitivul de blocare de sigurantd @
ridicati usor placa de incélzire @. Cu cét este dispozitivul de blocare de
sigurantd @ impins mai mult spre spate, cu atdt este mai mare distanta intre
pl&cile de incdlzire @.

3) Dupé putin timp, verificafi gradul de rumenire al preparatului. Pentru aceas-
ta, deschideti capacul aparatului cu ajutorul ménerului.

INDICATIE

La inceput, utilizati durate scurte de preparare pe grdtar si mdrifile treptat
pénd la gdsirea duratei corecte.

4) Daca gradul de rumenire este satisfdicator, indepdrtafi alimentul de pe gratar.

Defectarea aparatului!

> Nu folositi obiecte ascutite sau t&ioase pentru a indepérta preparatul din
aparat. Acestea pot deteriora suprafetele pldcilor de incdlzire @!

5) Rofifi regulatorul treptelor de caldurd @ pe pozifia MIN si scoateti stecarul
din priza.

> Scoatefi intotdeauna stecdrul din prizd atunci cénd nu utilizafi aparatul. Nu
este suficientd pozitionarea regulatorului treptelor de caldurd @ pe MIN!
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Pozitie ,gratar tip masa”
1) Rabatafi cele doud picioare de sprijin @ (fig.1).

2) Apésati butonul de deblocare 180° @ (fig.1) si deschidetfi capacul apara-
tului atét de mult, incat s& poatd fi utilizate ambele pléci de incélzire @ ca
un gratar tip masd.

©

Fig. 1
3) Placile de incéalzire @ stau acum una langd alta si pot fi utilizate ca un
grdtar tip masd (fig. 2).

Fig. 2
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4) Asezatfi alimentele de preparat pe pldcile de incdlzire .

5) Pe parcurs intoarceti alimentele de pe o parte pe alta si luafi-le de pe pl&cile
de incdlzire @ atunci cand sunt gata.

Defectarea aparatului!

> Nu folositi obiecte ascutite sau tdioase pentru a intoarce/indepérta alimen-
tele de pe aparat. Acestea pot deteriora suprafetele pldcilor de incdlzire !

6) Rofifi regulatorul treptelor de caldurd @ pe pozitia MIN si scoateti stecérul
din prizé.

> Scoatefi intotdeauna stecdrul din prizd atunci cénd nu utilizafi aparatul. Nu
este suficientd pozitionarea regulatorului treptelor de caldurs @ pe MIN!

o0 L] L3
Sugestii si idei

B Pentru frégezirea carnii si accelerarea prepardrii pe grétar, aceasta se poate
marina. Ca bazd se poate folosi, de exemplu, sméanténa, vinul rosu, ofetul,
laptele batut sau sucul proaspdt de papaya sau ananas. Ad&ugati ierburi
aromatice si condimente, dupd gust. Nu ad&ugati sare, deoarece sarea
scoate apa din carne si o intdreste. Introducefi complet carnea in marinad&
si acoperifi vasul. Lasafi carnea la marinat cel mai bine peste noapte.

B Placile de incalzire @ sunt acoperite cu un strat antiaderent, de aceea nu
este necesard utilizarea suplimentard a gré&simii. Dacd totusi dorifi sa utilizafi
grdsime, avefi grij& ca grasimea/uleiul s& fie adecvat/& pentru prdiit, de
exemplu uleiul de rapifd.

M In cazul in care nu sunteti siguri dacd preparatul este gdtit si la inferior,
utilizati un termometru pentru carne obisnuit.
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Curatarea si ingrijirea
Indicatii de siguranta

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE MOARTE PRIN
ELECTROCUTARE!

La curdatarea aparatului pot surveni vatamari
corporale!

Pentru evitarea pericolelor, respectati urmatoarele indicatii de

siguranta:

~ Tnaintea curdidrii scoateti stecarul din prizd si l&sati aparatul
s& se réceascd complet. Pericol de ranire!

» Nu curdfati niciodatd aparatul sub jet de apd si nu il introducefi
in apd. Aparatul se poate defecta iremediabil!

Defectarea aparatului!
> In timpul curdtdrii, asigurati-va cd in aparat nu patrunde umezeald, pentru
a evita defectarea iremediabild a aparatului.

> Pentru curdfarea suprafefelor, nu utilizafi substante de curdtare abrazive
sau chimice si nici obiecte ascufite ori care pot zgéria aparatul.

B Deplasafi racleta de curdfare (B pe plécile de incalzire @, dupd racirea
pl&cilor de incdlzire ), astfel incdt s& se desprind& grdsimea si resturile, si
impingefile apoi in tava de colectare a grasimii @.

B Stergeti placile de incalzire (O cu o lavetd umedd. Pentru a evita distrugerea
stratului antiaderent, la cur&fare nu se vor utiliza detergenti agresivi, bureti
abrazivi sau obiecte ascufite. In cazul depunerilor mai persistente sau a
resturilor lipite scoatefi pl&cile de incdlzire @ din aparat:

— Deschideti aparatul.

— Apdsati butonul RELEASE @ si scoatefi concomitent placa de incdlzire
inferioara (.

— Tineti placa de incdlzire superioard O ca s& nu cadd si apdsati butonul
RELEASE @. Placa de incdlzire superioard (D) iese din aparat.
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Curdfafi placile de incdlzire demontate ) in apd caldd cu putin detergent de
vase. In cazul in care existd cruste persistente &sati plcile de incélzire @ sa se
inmoaie pufin in apa cu detergent. Clatiti placile de incélzire @ dupd curdtare
cu apd curatd pentru a indepdrta urmele de detergent. Uscati totul foarte bine.
Pl&cile de incdlzire { trebuie sd fie uscate inainte s& le montati din nou in aparat!

==\, Pentru o curdtare blanda a plécilor de incdlzire ), recomanddm ca

acestea sg fie clatite manual, dupd modul descris. Puteti totusi spéla
plécile de incdlzire  si in masina de spdlat vase.

Pentru a monta din nou pldcile de incélzire @, puneti plécile @ in asa fel pe
bazd, incét cele doud decupaije de langa orificiul de evacuare a grasimii @ s&
cadd pe cérligele bazei. Apdsati apoi partea din fafd a pldcii de incdlzire @ in
jos, astfel incat aceasta s se fixeze in pozifie.

Procedati la fel cu cealaltd placg de incélzire @.

B Pentru curdtarea suprafefelor exterioare ale aparatului stergefile cu o lavetd
umedd si imbibatd cu detergent de vase. Stergefi resturile de detergent de
vase cu ajutorul unei lavete umezite numai cu apd. Se va avea in vedere ca
toate componentele s fie complet uscate inaintea reutilizarii aparatului.

B Stergeti racleta de curdtare @ cu o lavetd umeda. in cazul depunerilor
persistente de murddrie aplicafi un detergent delicat pe lavetd sau spdlatfi
racleta in ap& caldd cu detergent.

Pentru o curdtare blandé a racletei de curdtare @ recomandém ca
aceasta sd fie clatitd manual, dupd modul descris. Putefi totusi spdla
racleta de curgtare @ si in masina de spdlat vase.

B Spdlati tava de colectare a grasimii @ golitd in apd caldd cu detergent de
vase. Indepdrtati resturile de detergent de vase cu apd curatd si uscafi tava.

Pentru o curdtare blandé a tavii de colectare a grdsimii @ recoman-
ddm ca aceasta sé fie cl&fitd manual, dup& modul descris. Putefi totusi
spéla tava de colectare a grasimii @ si in masina de spélat vase.

Depozitarea

Pastrati aparatul curdtat intr-un loc uscat. Blocati aparatul prin impingerea dispo-
zitivului de blocare de siguranfa @ in pozifie f@.
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Retete

Reglajele de temperaturd sau indicdtiile privind timpul pot varia in retete, in
funcfie de consistenfa ingredientelor!

Pozitie , gratar de contact”

Burger Mex-Tex
900 g carne tocatd de vita
6 Ig sos barbeque
6 g ceapd tocatd mdarunt
3 Ig sos salsa proaspdt sau din comert
1/2 Igt pulbere chili

4 chifle hamburger mari

1) Amestecali carnea tocatd, ceapa, salsa, chili si sosul barbeque intr-un
castron mare.

2) Modelati compozitia de carne in patru felii egale, groase de 2 cm.
3) Incalziti aparatul (treapta de caldurd 3/Max).

4) Preparafi carnea hamburger 8 - 10 min. pe aparatul preincalzit in pozitie
de contact. Serviti apoi carnea asezatd in chifle impreund cu ingrediente si
condimente, dupd placul dvs.

Friptura cu sos de ceapa verde si verdeturi
500 g carne slabé& pentru fripturd (céte 125 g)
120 g margarind
1 Igt sos Worcestershire
1 catel de usturoi tocat marunt
4 g pétrunijel tocat marunt

4 cepe verzi tocate mérunt

1) Amestecafi margarina si sosul Worcestershire intr-un castron mic si incorpo-
rafi usturoiul, patrunjelul si cepele verzi.

2) Tincalziti aparatul (treapta de caldurd Max).
3) Prepardti friptura pe gratar pentru 3 min., pe treapta de cdldurgd Max.

4) Ungefi friptura cu sosul de ceapd verde si verdeturi si gdtiti-o alte 4 min. la
inceputul treptei de caldura 2.
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Sosul de verdeturi care se colecteazd in tava de colectare a grésimii @ il
puteti turna peste fripturd la servire.

Peste ton cu felii de portocala
(4 persoane)
4 felii de peste ton proaspdt (céte 170 g)
1 portocal&
1 Ig p&trunijel tocat marunt

sare

piper

1) Descoijiti portocala si tdiati-o in felii de circa 5 mm grosime.
2) Preincdlziti aparatul (treapta de caldurd 3).

3) Asezati feliile de ton pe gratarul preincdlzit, presarati deasupra pétrunielul
si condimentati cu sare si piper.

4) Asezadti feliile de portocald peste feliile de ton si gdtiti-le cca 6 - 8 min.

5) Tndepértafi inainte de servire felile de portocald gatite pe grétar.
Pozitie ,gratar panini”

Panini cu branza si spanac
250 g frunze de spanac
1 ceapd
1 cdtel de usturoi
1 Ig ulei
2 Igt zeamd de |&méie
1 praf de sare (si piper)
4 felii de padine toast/pdine albd
40 g unt cu ierburi aromatice
75 g mozzarella

20 g seminfe de pin
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1) Alegeti si spdlati frunzele de spanac.

2) Descoijiti ceapa si cafelul de usturoi, tocafile marunt si cdlifile in ulei fier-
binte p&nd& devin sticloase. Addugati spanacul. Condimentafi cu zeamd de
|&maie, sare si piper.

3) Ungeti pdinea toast cu untul cu ierburi aromatice.
4) Taiati mozzarella in felii.

5) Distribuiti mozzarella si spanacul scurs pe doud felii de paine toast si
presdratile cu seminfe de pin.

6) Acoperifi panini-urile cu a doua felie de toast.

7) Asezati panini-urile cu grij& in aparatul preincalzit la treapta de caldura

3/Max.

8) Reglafi cu dispozitivul de blocare de sigurant& @ distanta dorit& pentru
placa de incdlzire superioard @ si inchideti capacul.

9) Asteptati pdnd cand panini-urile devine rumene. Scoatefi-le apoi din aparat.

Panini cu piept de pui
400 g file din piept de pui
20 g unt
piper, sare, boia
120 g bacon fésii
6 felii de paine albd/toast
3 Ig dressing pentru salatd (iaurt)
30 g salatd iceberg
2 rosii
1 avocado
1 Igt suc de l&méie

50 g castravete

1) Spalati pieptul de pui rapid sub jet de apd si uscati-l prin tamponare cu un
servet din hartie. Prgjifil pentru scurt timp in pozitie de contact in aparatul
preincdlzit la treapta MAX.

2) Reducefi temperatura la inceputul treptei de caldurd 3, si mai prdiiti pieptul
de pui cca 10 minute. Dupd prdiire, condimentati preparatul cu sare, piper
si boia, si puneti-l deoparte.

3) Prgjifi intr-o tigaie f&siile de bacon pén& devin crocante.

4) Distribuiti pe 3 felii de toast/pdine albd dressing-ul de iaurt, asezati salata
iceberg deasupra, t&iati rosiile felii, condimentati-le si asezafile deasupra.
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5) Taidti pieptul de pui pe lungime si asezafil peste rosii.
6) Punefi fésiile de bacon peste pieptul de pui.

7) Taiafi avocado-ul pe lungime de jur imprejur si desprindefi-l de sémbure
printr-o miscare rotativd. Descojiti avocado-ul si tiati in felii. Stropiti
avocado-ul cu sucul de [&maie pentru a evita oxidarea. Asezati feliile de
avocado pe panini.

8) Taiafi castravetele in felii si asezati-l peste avocado.

9) Acoperifi panini-urile cu a doua felie de toast.

10) Asezati panini-urile cu grijd pe placa de incdlzire .

11) Reglati cu dispozitivul de blocare de siguranté @ distanta doritd pentru
placa de incdlzire superioard (O si inchidefi capacul.

12) Asteptati pand cénd panini-urile devine rumene si scoatefi-le apoi cu grijé
din aparat.

Bagheta cu mustar

72

1 baghet&

1 catel de usturoi

50 g castraveti murai

40 g branzd Pecorino

1 Ig mustar iute

2 g mustar dulce

50 g unt

2 Ig de frunze de arpagic

sare, piper

1) Crestati bagheta la distante de cca 2 - 3 cm f&rd a o tdia complet.

2) Descoijiti si zdrobiti usturoiul, t&iati castravetii murafi in cubulete foarte mici si
radeti bréinza Pecorino.

3) Amestecati mustarul iute si mustarul dulce cu untul moale, usturoiul, cubuletele
de castravete, branza Pecorino si arpagicul si asezonatfi cu sare si piper.

4) Puneti untul cu mustar in crestdturile din baghetd, si infasurati bagheta in
folie de aluminiu.

5) Asezati bagheta pe placa de incélzire @) preincdlzitd la treapta de cdldurd

3/Max.

6) Reglati cu dispozitivul de blocare de siguranté @ distanta doritd pentru
placa de incélzire superioard (O si inchideti capacul.

7) Bagheta trebuie sa fie rumend.
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v/

Pozitie ,grdatar tip masa

Piept de pui/curcan
200 g piept de pui/curcan

puting f&in&

1) Punefi pe plécile de incélzire © putin ulei de prdiit si preincalziti aparatul la
treapta de cdldura 3.

2) Taiati pieptul de pui/curcan in felii si presdrati-le cu puting f&ing.

3) Prgijiti felile de carne cca 4 minute pe o parte, apoi intoarcefile, sdrati-le
usor si prdiitile si pe partea cealaltd tot cca 4 minute.

Legume preparate pe gratar
2 ardei
1 zucchini
1 vanata
ulei de mésline
sare
piper

verdeturi de Provence (mix de verdefuri)

1) Spdlafi legumele bine. Taiafi ardeii in jumdtate, scoatefi-le semintele si taiati-i
in fasii. Taiafi véndta si zucchini-ul pe lungime in jumétate si apoi in bucdtele
de cca 0,5 cm.

2) Ungeti legumele cu ulei de masline.
3) Preincdlziti aparatul (treapta de caldurd 2).

4) Asezati legumele pe placa de incélzire () preincdlzits si preparati-le pe
ambele parti cca 8 - 10 minute pénd se rumenesc.

5) Presarati legumele cu sare, piper si cu verdefuri de Provence, dupd gust.
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Creveti cu cocos si curry
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100 g pastd rosie de curry

50 ml lapte de cocos

400 g creveti (alternativ crabi)

200 g péstdi de mazére
2 ardei

2 cepe

2 cétei de usturoi

sare si piper

Folie de aluminiu

1)
2)
3)
4)
5)

6)
7)
8)

RO

Amestecati pasta de curry cu laptele de cocos.
Spdlafi crevetii, pastdile de mazdre si ardeii.
Descoijiti ceapa si usturoiul.

Taiafi ceapa, usturoiul si ardeii in bucdti mici.

Distribuiti crevefii si legumele in mod egal pe patru bucdti de folie de
aluminiu. Folia de aluminiu trebuie s& fie indeajuns de mare pentru ca
ingredientele s& poatd fi impachetate. Stropiti cu sosul de curry si cocos si
condimentati totul cu sare si piper.

inchidefi pachetele bine, astfel incat lichidul s& nu iasd.
Preincdlzifi aparatul la capétul regulatorului treptei de c&ldurd 2.

Asezati pachetele umplute pe placa de incélzire @ preincalzitd si prepa-
rafi-le pe ambele pérti cdte cca 15 minute.
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Porumb preparat pe gratar
2 bucdti porumb
100 g unt cu ierburi aromatice
sare cu gust de usturoi
sare
piper

folie de aluminiu

1) Ungeti o bucatd de folie de aluminiu cu unt.

2) Sarafi porumbul si infasurafil in folie de aluminiu.

3) Preincdlzifi aparatul la capétul regulatorului treptei de c&ldurd 2.

4) Asezati pachetul pe placa de incélzire (.

5) Tntoarceti pachetul dupd 15 minute si confinuati prepararea alte 15 minute.

6) Asezonati porumbul cu sarea cu gust de usturoi si cu piper.

Eliminarea
In niciun caz nu aruncati aparatul in gunoiul menajer obisnuit.
Acest produs se aflé sub incidenta Directivei europene 2012/19/EU
DEEE (Deseuri de echipamente electrice si electronice).

Eliminafi aparatul prin intermediul unei firme autorizate sau prin intermediul ser-
viciului local de eliminare a deseurilor. Respectati prevederile actuale in vigoare.
Dacd aveti neldmuriri, contactati serviciul local de eliminare a deseurilor.

@
> Informatii despre posibilitsfile de eliminare a produsului uzat pot fi obfinute de la
%A administratia local&.
Anexa

Date tehnice

Alimentare cu tensiune 220 - 240V ~ (curent alternativ), 50/60 Hz

Consum 2000 W
M Toate componentele acestui aparat care intrd in
Qf contact cu alimentele, sunt adecvate pentru uz

alimentar.
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Garantia Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani de la data cumparérii. In cazul
in care produsul prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd de vanzatorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd
in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pastrafi cu grijd bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs apare un defect
de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de c&tre noi in mod
gratuit sau vi se va restitui preful de cumpérare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani sa se prezinte aparatul defect si
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care s&
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Odatd cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o noud
perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungité dupd efectuarea repardtiilor realizate in
perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dup& dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expirarea
perioadei de garanfie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

76

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea
si verificat cu rigurozitate inaintea livr&rii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie. Aceastd
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii
normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteri-
ordrilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori
sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzé&toare a produ-
sului trebuie respectate cu strictete toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si actiunile nerecomandate
sau care fac obiectul unor avertizé&ri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizérilor comerciale. In cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al interventiilor
care nu au fost realizate de cétre filiala noastré autorizatd de service, garantia
isi pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii dvs., urmati instrucfiunile de
mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd bonul fiscal si numé&rul articolului

(de exemplu IAN 123456_7890) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe pldcuta cu date tehnice de pe
produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in
partea stdngd, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a
produsului.

B In cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni, contactati mai
intéi telefonic sau prin e-mail departamentul de service menfionat in continu-
are.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service
care v-a fost comunicatd, f&rd a pl&ti taxe postale, anexénd dovada cumpérdrii
(bonul fiscal) si indicénd in ce constd defectul si cand a apérut acesta.

EF3E Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pagina Lidl de service
3 | (www.lidlservice.com) si puteti deschide instructiunile de utilizare prin introdu-

cerea numdrului de articol (IAN) 351710_2007.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 351710_2007 |

Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul ¢ urmdtoarea adresd nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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BbrBepeHue

MNHdopmauus oTHOCHO TOBA pbKOBOACTBO 3a noTpeburens

|-|03,EIPGBS|BCIMe BM 30 MNOKYNKATA HA BALLKMA HOB ypen.

M3bpanu cre BrUcOKOKaUYecTBeH NpodyKT. PLkOBOACTBOTO 30 noTpebutens e
Hepa3aenHa YacT OT TO3M NPOAYKT. TO ChABPXKA BAXHM YKA3GHMS OTHOCHO Be-
3onacHocTTa, ynotpebara u npenasareto 3a otnaasum. MNpean aa usnonssare
NPORAYKTA, C& 3ANO3HAMTE C BCMUKM YKA3aHMs 30 0B6CnyxeaHe 1 6e30nacHoCT.
M3nonseaiite nponyKkTa eamMHCTBEHO CNopen ONMCAHMETO M 3a yKasaHmTe o6-

NACTM HA NPUNOXEHHE. HPEHGBCHZTS npoAykKTa HA TpeTH nMua 3aenHo C uanata
OOKYyMeHTaums.

AsTopcko npaso
Tasu NOKyMeHTauus e 3amTeHa ot 3akoHa 3a GBTOPCKOTO Npaso.

Bcsko PA3MHOXABAHE pecrn. npeneyartsaHe Ha PbKOBOACTBOTO MM HA YACTMU OT
HEro, KAKTO U BBb3MPOM3IBEXAAHETO HA M306pG)KeHMﬂT0, ChUO M C HAONPABEHU

NMPOMEHM B T4X, € PA3peLleHO eAMHCTBEHO C MMCMEHOTO ChInacKue Ha NPOom3BO-
outend.

Ynotpeba no npeaHasHauyeHue

To3n ypen cny>u eAnMHCTBEHO 30 TPUNOBAHE HA XPAHMTENHM NPOAYKTH B 30TBO-
peHn nometuenus. Hpyra unu manmsawia 13sbH Te31 pamku ynotpeba ce cumra
30 Hellenecbobpa3HA. YpenbT He e NpeABraeH 3d ynotpe6a 3a NpodecoHanHu
UAM NPOMULLNEHM Lenu.

MpeTeHuMM OT BCIKAKDB BUA 30 LIETH, MPOMITUYALLM OT HEOTTOBAPSLLA HA Npef-
HA3HAYEHMETO ynoTpe6a, HEMPABUITHU PEMOHTH, M3BbPLIEHM 6e3 paspelueHme
M3MEHEHMS UMK M3NON3BAHE HO HEOAOOPEHM PE3EPBHM YACTM CA M3KITHOUEHM.
PrckbT ce Hocu eamHcTBeHo o1 notpeburens.

MpenynpenutenHu ykasaHus

B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO 30 norpe6|4Tenn Ce M3NON3BAT CneaHnTe npenynpe-
OUTENHU YKA3AHMS!

MpenynpeauTenHo yKasaHMUe ¢ Ta3M CTEMEH HA ONACHOCT
0603HAYABA rPO3ALLA ONACHA CUTyaLMS.

Ako onacHara cutyauma He 6'I>£le M36e|’HGTG, T4 MOXe Nda noeene no CMubPT
UK TEXKM HAPAHABAHMA.

> CnassaiTe MHCTPYKLMKUTE B TOBA NPENYNPEAMTENHO YKA3aHMe, 30 Ad
usberHete ONACHOCTTA OT CMBPT MIM TEXKM HAPAHSBAHMS HA XOPd.

80 BG SKGE 2000 C3



SILVERCREST’

/\ NPEAYNPEXXAEHUE
npenynpenwrenuo yKa:aHue C TA3U CTeneH HA ONAacHoOCT
°6°3H°‘IGBG BB3MOOXKHA onacHa CMTYG“M’I.

Ako onacHata cutyauus He 6bae M3berHata, T4 MOXe AA AOBEAe A0
HOpOHﬂBOHMﬂ.

> CnassaiTte MHCTPYKUMKTE B TOBA NPenynpeamnTento yKasaHue, 3a oa
usberHere HAPAHIBAHMS HA XOpPA.

ﬂpenynpenwrenuo yYKasaHue € Tasun cTeneH Ha onacHocr
0603HAYABA Bb3MOXKHM MarepuasnHu weTtu.

Ako CUTYyaUMATA He 6'b£le M36erHOTO, T4 MOXe Oa nosene Ao MarepumanHu
wetu.

> CrasBaite MHCTPYKLMKTE B TOBA NPedyNPEeanTento yKasaHue, 3a oa
nsberHeTe MATEPUANHM LETH.

YKA3AHUE

> YKa3aHWeTo 0ABA AOMbIAHUTENHA MHPOPMALMS, KOSTO ynecHssa pabotara
c ypena.

besonacHocT
TCIBIA rmasad C'b.l:l'bp)KG BA>XKHU YKGBGHMSI 3a 6630I‘ICICHOCT I'IpM
pabota ¢ ypena.

Tosm ypen oTroBaps HO NPeanmMcaHuTe NPABMAA 30 TEXHMYECKA
6esonacHoct. HenpasunHa ynotpeba Moxe oa nosefe o
TENECHU YBPEXAAHMS M MATEPUANHM LWeTU.

OcCHOBHM YKasaHus 3a 6e3onacHocr

3a 6ezonacHa pabota ¢ ypena cnaseamre CnegH1Te yKasaHus
30 6esonacHocT:

m [peamn ynotpeba nposepeTe ypena 3a BUAMMM BbHLLHM
nospenu. He nsnonsearte ypena, ako e noepeneH nnm e
napan.

m [NospeneHn wencenu mnu kabenu Tpabea HezabasHo oa ce
CMEHST OT OTOPM3MPAHM CNELMAMCTU MK CEPBM3, 30 AA Ce
M3BerHaT onacHoOCTY.
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m To3n ypen Moxe Aa ce M3MON3BA OT AeLd HA Bb3PACT HaA
8 roamHM, KAKTO M OT NULA C HOMANEHU GU3UYECKM, CETUBHM
MU YMCTBEHM BBIMOXKHOCTM MK 6e3 onuT u/Mnu 3HaHUS, ako
ca nog HabntoaeHUe UK Ca MHCTPYKTUPAHK MO OTHOLLEHME
Ha He3onacHara ynotpeba Ha ypeaa u ca pasbpanu onac-
HOCTUTE, NPOMU3TMYALLM OT paboTaTa ¢ Hero.

m He pnonyckaite neua na urpast ¢ ypena.

m [loumcrsaHeto m noaAap®»XKATA OT CTPAHA HA ﬂOTpe6MTeH9I HEe
Tp9I6BG na ce M3BbPLUIBAT OT AeLd, OCBEH AKO HE CA HA Bb3pdCT
HanO 8 roamHU U non HO6J'HOD.eHMe.

m [pbxre ypena v cebp3salyms kaben ganey or Aeua Ha Bb3PaAcT
nog 8 roouHu.

m Bb3nararite peMoHTMTe HO ypena CamMo HA OTOPU3UPAHM
cneunanmMsmMpann Gupmm unu cepsmsa. [lpm HekomneTeHT-
HO M3BBPLUEHM PEMOHTM MOTAT A Bb3HWMKHAT OMACHOCTM 3a
notpebutens. OcseH TOBQ OTNAAA NPABOTO HA M3MCKBAHE HA
rapaHums.

m PeMoHT HO ypena no Bpeme HA raPAHUMOHHMS CPOK TPSHBA
04 Ce M3BbPLUBA CAMO OT OTOPM3MPAH OT NMPOMU3BOAMTENS
CepBM3, B NPOTMBEH CNYyYai NPKU NOCNEABALLM NOBPEON He
MOXe [0 Cce NpensBiBa rAPAHLMOHEH MUCK.

m [ToBpeneHuTe YacTm TPI6BA A C& CMEHST CAMO C OPUIMHAT-
HW pesepeHK yacTh. Camo 3a Te3u YACTU e TAPAHTMPAHO,
Ye OTTOBAPST HA M3MCKBAHMATA 30 HE30MACHOCT.

m [Nasere MpexoBus kaben oT CbNPMKOCHOBEHWE C rOpeLLM
4acti Ha ypena. Hukora He m3nonssakite ypena B 6nmsoct
0O OTKPMT OMbH, KOTIOH MIK 3arpata gpypHa.

m [Mpeau na nounctute ypena cnen ynotpeba, ro ocrasete
na ce oxnaam! OnacHoct ot usrapsaxe!l

m [o Bb3IMOXHOCT pasnonoxere ypena B 6nM30CT 4O KOHTAKT.
MorpuxeTe ce B cyyak HO ONACHOCT Aa MMa 6bP3 KOCTbA
[O Wencena u HUKOM [A He MOXe Ad Ce CMbBA B MPEXOBMS
kaben.
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m Ocuryperte cTabUnHoO NONOXeEHME HA ypead.

m Or ctpaHa Ha notpebutens He e HEOHXOAMMO aeMcTBUe
30 npeHacTporka Ha npoaykta mexay 50 1 60 Hz.
MponykTsT e noaxoasw kakro 3a 50, taka u 3a 60 Hz.

OMNMACHOCT OT TOKOB Y AP!

» Bkniousarite ypena camo KbM MHCTANUPAH CbINACHO
NPABMIATA M 303EMEH KOHTAKT. MpeXoBoTo HanpexeHue
Tps6Ba A4 CBBNOAA € AQHHUTE OT pabpuuHaTa Tabenka Ha
ypena.

» Cabp3sawure kabenu pecn. ypeam, KouTto He GpyHKLMOHU-
pat 6esynpeuHo unu ca nospenetu, Tpsbea HesabasHo oa
Ce PEMOHTUPAT UMK CMEHST OT CEPBM3A.

> He u3naravite ypena Ha AbXA M HUKOTA He rO M3MNON3BAMTE
BbB BNIOXKHA MM MOKPA OBCTAHOBKA.

» He nonyckarite mpexosust kaben aa ce HAMOKpH MNu
HOBMGXHK MO Bpeme Ha pabora.

» Hukora He notansite ypena sxe Boaa Mnum npyrm teyHocty!
Bb3MoxxHO e onacHocCT 3a XMBOTA Mopaam TOKOB yodp, B
Cry4ait Ye no Bpeme Ha paboTa OCTaTbLM OT TEYHOCT Mo-
NAOHAT BbPXY TOKOMPOBOASLMTE YACTM.

~ Xsawanre Mpexoemns kaben camo 3a wencena. He avpnai-
Te CaMus Kaben 1 HMKOra He XBALLAMTe MPEXoBuMs kaben
C MOKPM pbLe, Tbi KATO TOBO MOXE Ad MPENM3BUKA KbCO
CbeAMHEHME UMK TOKOB YOAP.

» He nocrassiite ypena, mebenu unm ap.n. Bbpxy Mpexosus
kaben 1 BHUMABAMTE TOM OO HE CE MPUTUCKA.

» He tps6Ba na oteapsare kopnyca Ha ypena, KakTo u aa
peMoHTUpare unu npomenste ypena. [1pu otBopeH kopnyc
MK CAMOBOMHM NPEYCTPOMCTBA ChLLECTBYBA OMACHOCT 3
XXMBOTA MNOPAAM TOKOB YAAP M FAPAHLMATA OTNAAA.
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OMNMACHOCT OT TOKOB YL AP!

» [Nasete ypena ot kanewa 1 NpbcKawwa BOAA.
3aTOBA HE MOCTABSMTE MbAHM C TEYHOCT NpeameTH (Hanp.
BA3M) BLPXY MNM 0O ypeana.

> M3obpnBaite wencena ot KOHTAKTA MNpM BCSIKO NPEKbCBAHE
UK cnen NPUKNoYBAHE Ha ynoTpebara, KaKTo M npeam
BCAKO MOYMCTBAHE.

ONMACHOCT OT U3rAPSHE!

BHumanme! [opela nosbpxHocrt!

> [lo BpeMe Ha paboTa NOBBLPXHOCTTA HA YPEAd MOXe Od ce
Harpee cunHo. B TakbB cnyyart nokocBaKTe COMO ApPbBXKATA
HO ypena.

BHUMAHME! MATEPUATTHMA LLIETA!

» 3a paborta ¢ ypena He M3NoN3BaiMTe BLHILEH TAMMEP MK
OTAENHA CUCTEMA 3a ANCTAHLMOHHO YNpaBneHuHe.

» [lo BpeMe Ha pabota HuKora He ocTassiTe ypeaa 6e3
HabnoaeHMe.

~ YBeperTe ce, Ye ypembT, MPexoBusT Kaben unu wencemsT
HEe BNM3AT B CbMPMKOCHOBEHME C M3TOYHULIM HA TOMMMHQ,
KATO KOTMOHM MMM OTKPMUTU MAAMBLM.

» 3a paborta ¢ ypena He U3NoN3BaMTe BLIMLWA MW APYTU
nonobHu ropwmeal

» Hesanensaworo nokputue He Tpsbsa na ce nospexaa,
30TOBA HE M3MOMN3BAMTE METANHM NPMBOPH, HAMP. HOXOBE,
BMIMUM M Ap. AKO HE3aNenBaLOTO NOKPHTUE € NMOBPEAEHO,
npeycraHosete ynotpebara Ha ypeaa.

> M3non3saitte ypena eaMHCTBEHO C HOCTABEHMTE OPUIMHAN-
HU NPUHAOANEXHOCTU.
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EnemeHTH 30 06cny>kBaHe
Qurypa A:

OnopHu kpayeta

Mpeanasta 6nokunposka

BytoH 3a nebnokupare 180°

YepseH koHTponeH uHamkarop ,Power”

3eneH koHTponeH mHamkarop ,Ready”

Perynarop 3a crenenute Ha Harpssate

Tasuuka 30 cbBUpaHe HA MA3HMHATA

Byron ,RELEASE” (nonHa HarpesatenHa nnoual)

Ynevt 30 M3TMYAHE HO MA3HMHATA

HGI’peBGTeJ‘IHM nno4yu

060000000 0OCS

byron ,RELEASE” (ropHa Harpesarenta nnoua)

Qurypa b:

@® LWnartyna 3a nouncreare

Qurypa B:

® bram 30 nosaurare B onopHata crorika

PasonakoBsaHe u cBbp3BaHe
YkaszaHus 3a 6e3onacHocTt

A\ NPEAYNPEXXOAEHUE

Mpu nyckaHeTo HA ypenad B eKCNAoaraums ¢a Bb3-
MO>KHU TENECHN YBPEXXAAHUA U MaTepuanHu wetu!
3a na n3berHete ONACHOCTMTE, CNA3BANMTE ClEOHUTE YKA3QHMS
30 6e30nacHoCT:
» OnakoBbyHKUTE MaTepuanu He TpSHBA A Ce M3NON3BAT

30 urpa. ChblyecTByBa ONACHOCT OT 3a4yLWABAHE.

» CnasBaiiTe yKO30HMATA OTHOCHO CBBbP3BAHETO HA ypend
KbM eNeKTpMYecKaTa Mpexd, 3a Ad NpenoTBpaTmTe
MATePUAnHM LETH.
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OKkoMNNeKToBKa HA AOCTABKATA U UHCNEKUUS cnen
TPAHCNOPTUPAHE

CTaHAOPTHATA OKOMNNEKTOBKA HA AOCTABKATA BKMIOYBA CMEAHUTE KOMMOHEHTMU
(8. pasreeawara ce crpanmual:

® ontakTteH rpun 3 8 1

® TaBMUKA 30 CbOMPAHE HA MA3HMHATA
® LNATyna 3a NOYMCTBAHE
[ ]

PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6l4TeJ'ISI

YKA3AHUE
> [IpoBepete [OCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT M BUAMMM MOBPEOM.
> [lpun HembNHAO AOCTABKA MW MOBPEAM MOPAAM NOLIA ONAKOBKA MM LETH,

nonyyYeHu Npu TPAHCMOPTA, Ce 06bPHETe KbM FOPeLLaTa NMHUS Ha CepBU3a
(. rnasa ,Cepsus”).

PasonakoBaHe

¢ VIBBCIJ:leTe BCHUYKM HACTK HA ypena 1M pbKoOBOACTBOTO 3d I'IOTpe6l4TeJ'IS| oT
KyTmata.

¢ OTCTpGHeTe BCMYKM OMAKOBBYHM MATEPUANIN U EBEHTYANHU q)OﬂMCl M CTUKEpPU.

npenuBaHe HA ONAKOBKATA 34 oTnagbuun
OnakoBkaTta npeanased ypena or NoBpeam npm TpaHcnopTMPaHeTo.
OnakoBbuHKTE MATEPMANM ca NoaBpPAHM OT MEHA TOYKA HA EKONOTMYHATA
CbBMECTMMOCT M YTUIM3ALMATA M 3aTOBA MOFAT AG CE PeLMKIMPaT.

@ BpbiuaHeTo Ha ONaKOBKATA B CMCTEMATA 30 LMPKYNALMS HO MATEPUANUTE
% CMecTaBa CypPOBMHM M HOMANABA KOMM4YeCcTBOTO oTnaabum. [penarite HeHyx-
HWTE BM BEYe ONAKOBbYHM MATEPMANM 30 OTNAABLM CINACHO AEMCTBALLMTE
MeCTHU pasnopenbu.

Mpenaiite ONAKOBKATA 3G OTNAOBLM B CLOTBETCTBME C EKONOTMUHMTE M3MCKBAHMS.
Bsemerte non BHMMAHKME 0BO3HAYEHMETO BLPXY PA3NIMUHMTE ONAKOBBLYHM MATe-
pManu 1 npu Heo6xoaMMocT v chbupaiite pasaenHo. OnakosbuHMTE MaTEpMa-
nu ca 06o3HaYeHU cbe chkpalletms (a) u umbpm (6) cve cnepHoTo 3HAUEHMe:

1 - 7: nnactmacy,

20 - 22: xapTis 1 KapTOH,

80 - 98: koMno3uTHM Matepmanm.

YKA3AHUE

> [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe OPUIMHANHATA ONAKOBKA 34 BODEMETO HA rapak-
LUMOHHMA CPOK, 3a Na MOXeTe A ONakoBdATe NPABUIIHO ypend, ako ce
HANOXK Oa Ce BB3MOn3BaTe OT rapAaHUMATA.
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O6¢cny>xBaHe u paborta ¢ ypena

B tasu raea ca nocoueHn BaxHM yKa3aHMs OTHOCHO 0BCNY>KBAHETO W pabotaTa
c ypena.

Mpenau nbvpBara ynotpeba

1)

2)
3)
4)

5)
6)
7)
8)

[Moumcrete BChukm NPUHAONEXHOCTM CBINMACHO ONUCAHMETO B IMaABA
,,I_IOLIMCTBCIHE n I'IOJ:I.ﬂp'b)KKG”, 30 A4 OTCTPAHMTE BB3IMOXHU OCTATLLM OT
npowussoncTBoTo.

MpoueteTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO 30 NOTPebUTENS.
MHucranupariite ypena cermacHo yKasaHuMsTa 3a 6€30nacHoCT.
Bkniouete ypena, kato noctasute npeanasHara 6nokupoeka @ Ha
nosmums a

Ortsoperte ypena.

M3bbpuete Harpesatentute nnoun ) ¢ BnaxHa kbpna.
3atBoperte ypena.

BKHIOLIeTe uiencena Ha Mpexosml KG6eJ'I KbM I'IpOBM]'IHO MHCTOHMPGH n
3a3eMeH KOHTAKT, [OCTABSLL NOCOYEHOTO B rasa , TexHUyeckn aaHHm"
Hanpexenune. Ocrasete ypeaa Aa 3arpsgsa 0Kono 5 MUHYTH HA HACTPOMKA
30 MOKCMMANHA TeMnepatypa, Kato NocTaBuTe perynaropa 3a creneHmre
Ha Harpseare @ Ha MAX.

YKA3AHUE

9)

IMpu nbpBOTO 3arpsBaHE HA YPEna € BbIMOXKHO 0BYCNOBEHO OT NPOM3BOL-
CTBEHM OCTATBUM OBPA3YBAHE HA NEK AMM M MMPH3MA. TOBA € HOPMATHO
1 HambHO 6esonacHo. OcurypeTe NOCTATLYHO NPOBETPSBAHE HA MOMeE-
LiEHNEeTO, HaMp. OTBOPETe NPo3opeL,.

Cnen 3arpsBaHeTo M311'pr'IOI:1Te Lencena oT KOHTAKTA M OoCTaseTte ypena
0a ce oxnagu.

10) MoumcreTe owe BeaHbX ypeaa ¢ BAAKHA Kbpna.
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Perynarop 3a creneHuUTe Ha HarpsiBaHe

C perynatopa 3a ctenenute Ha Harpssaxe @ ce Hactpoiiea Temneparyparta.

— 30Ha Ha cTeneH Ha Harpssaxe 1: 30HQ Ha 3arpsBaHe/HMUcka
Temneparypa
— 30HA Ha CTereH Ha HarpsBaHe 2: cpeaHa Temneparypa (Hanp.

NpUroTBsHe HA 3eneHuyLm)

— 30Had Ha cTeneH Ha HarpseaHe 3: BMCOKG TeMMepaTypa
(Hanp. neuere Ha meco)

MIN 30Ha Ha cTeneH Ha
Harpssaxe 1

MAX

30Ha Ha cTeneH Ha

HArpsasaH
arpasane 3 30Ha Ha cTeneH Ha

HarpssaHe 2

YKA3AHUE

> 3eneHust koHTponeH uHankatop ,Ready” @ csetu, korato perynaropst
3a crenenute Ha HarpseaHe @ e Ha MIN 1 ce Hammpa B npenHata yact
HO 30HATA Ha cTeneH Ha Harpssare 1. BeaHara woMm nocrasute perynaropa
30 cTeneHute Ha Harpseare @ Ha XenaHaTa No3MLMS, 3ENEHUST KOHTPO-
neH mHpmkartop ,Ready” @ yracsa no noctirare Ha Temnepartypara.

> 3eneHust koHTponeH uHankatop ,Ready” @ moxe mexayspemeHHo Aa
Ce M3KIoUM OTHOBO. TOBA 03HAYABA, Ye TEMNEPATYPATA € MAAHANA NOA
HOCTPOEHATA TEMNEPATYPA M yPEabT 3arpsiea OTHOBO!

> YepseHust koHtponeH mHankarop ,Power” @ csetea Beanara cnea
CBbP3BAHE HA YPENa KbM ENEKTPUIECKATA MPeXd.
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Pa6ota c ypena

1) 3ateopete KANAKA HA ypend NOCPEncTBOM APHXKATA.
2) TMocraeete TapmukaTa 30 chbupare Ha MasHuHata @ & ypena.

3) OTHOBO BKTKOYETE Wencena B KOHTAKTA. L'IepBeHMSIT KOHTpOﬂeH MHﬂMKGTOp
,Power” @ ceetu. 3enenust koHTponeH uHaukatop ,Ready” @ ceetsa,
KOTaTO perynartopsT 3a crenerute Ha Harpseare @ e Ha MIN.

4) Hactpolite xenaHata cTeneH Ha perynaropa 3a crenenute Ha HarpssaHe @.
3eneHust koHTponeH unamkartop ,Ready” @ yracsa. Mpu nocrurane Ha
HOCTPOEHATA CTeNneH HA HAFPSBAHE 3eNEHUST KOHTPONEH MHAMKATOP
,Ready” @ csetsa otHOBO.

YKA3AHUE
Mo>xete na msnonssare 103 rpmn Mo 3 PA3NUYHKM HAYMHA:

— HAMBIHO OTBOPEH, TAKA Y€ ABETE HArpeBATETHAU NNOYU @ oa morar ga
C€ M3MON3BAT KATO HACTONEH rpmin.

— C NOABMXHA FOPHA HArpesdATenHa nnova @ KATO KOHTAKTEH rpumn,
TAKA Ye na ce nevye Ot ABeTe CTPAHM HAMP. MeCco.

— ¢ dukeupara ropHa Harpesatenta nnoya ) kato naHMHK rpun, Taka
Ye A MOTAT O Ce NPenuyarT Hanp. baretu.

YKA3AHUE

> Korato rpunoBare XpaHUTENHM NPOAYKTHU, OT KOWUTO M3TMYA TEYHOCT,
HAMPUMEP MA3HMHQ, OTBOPETE BINMTE 30 MOBAMICHE B OMOPHATA CTOMKA
®. Ypes nocrassHe Ha nonHata Harpesatenta nnoua D non nek Haknow
TEYHOCTUTE Ce CTUYAT B MOCOKA HA yres 3a M3TMYaHe Ha MasHuHata @ B
TABMYKATA 30 CbOMPaHe Ha MasHuHaTa @.

“”
Mosuums ,KoHTakTeH rpun
1) Ortsoperte kanaka Ha ypena 1 noctasete XpAHUTENHMTE NPOAYKTM 3a
rpunoeate BbpXy AonHara Harpesarenta nnoda O.

2) 3aTsopeTe KANAKA HA ypend NOCPEACTBOM APBXKATA.

3) TMoaemxHo MoHTMpaHaTa ropHa HarpesatenHa nnoua ) suHaru e pasno-
NOXeHa ycrnopenHo Ha pnonHata Harpesatenta nnoua ) nopwm npu npo-
AYKTM 30 rpunosaHe ¢ no-ronama aebenuta. Taka ce noctura onTMManeH
pe3ynTar ot IPUNOBAHETO.

4) Cnen M3BECTHO BpeMe rnposepeTe CTeneHTa Ha U3NnMYaHe Ha rpunoBaHmTe
nponykiu. 3a Lenta otsopere Kanaka Ha ypena nocpenctsoM ApbXKara.

YKA3AHUE

3anouHerte ¢ KpaTk1 BpeMEeHa HA rpunoBaHe U rm yBeJ'IW-IGBOﬁTe nocTteneHHo
A0 NOCTUIaHE HA NOAXOA[WATA NPOABIXKUTENHOCT.
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5) Korato cte noBOMHM OT CTEMEHTA HA M3MMUYAHE, B3EMETE TPUIOBAHMUTE
npomyKTH oT rpuna.

Bb3morkHO e noBpe>kaaHe Ha ypena!

> He usnonssaiite oCTpM MAKM pexelun NPEaMETH 3a B3EMAHe HA rpuno-
BAHUTE NPOAYKTH OT rpuna. Te MOraT na noepensat NOBbPXHOCTUTE HA
narpesatentute nnoun !

6) 3asbprete perynatopa 3a creneute Ha HarpseaHe @ Ha MIN 1 usmbp-
namre wencena ot KOHTAKTA.

> BuHaru 13knouBaTe Wwencena or KOHTAKTA, KOraTo HEe M3MoM3BaTe ypena.
He e nocramuHo Aa noctasuTe perynatopa 3a crenenute Ha Harpseare @

Ha MIN!

Mosuums ,ManuHu rpun”

1) Orteoperte kanaka Ha ypena M noctasete XpAHUTENHMTE NPOAYKTH 3a
rpunoBaxe Bbpxy nonHara Harpesatenta nnoda .

2) 3arsopere ropHata Harpesatenta nnoya I 1 8 dpukcupariite Ha xenaHara
BMCOYMHA, KOTO HATMCHETe Hazan npeanasHara 6nokuposka @ (nosuums
MIN, II, ll, IV, V). Mpu npemecteaneto Ha npeanasHata 6nokuposka @
nosamrHete neko Harpesatentara nnoua ). Konkoto no-Hasan ce Hamcka
npeanasHara 6nokupoeka @, TONKOBA NO-TONIMO € PA3CTOSIHUETO MeXaY
HarpesatenHute nnoum (0.

3) Cnen u3secTHO BpeMe NPOBEPETE CTEMEHTA HA U3MMUAHE HA IPUAOBAHMTE
npoaykt. 3a LenTa oTeopeTe KANAKA HA YpPead NocpencTBoM ApbXKATa.

YKA3AHUE

3anoyHerte ¢ KPATKM BPEMEHA HA TPUNOBAHE M T yBeJ'Il'NGBGIZTe NoCTeneHHo
A0 NOCTUIaHE HA NOAXOA[LWATA NPOABIXKUTENHOCT.

4) Korato cTe NOBOMHM OT CTENEHTA HA M3MMUYAHE, B3EMETE TPUNOBAHMUTE
npomyKTH OT rpuna.

Bb3morkHO e noBpe>kaaHe Ha ypena!

> He m3nonssalite ocTpM MM pexelur NPeamMeTi 30 BIEMAHe HA FPUIo-
BOHWUTE NPORYKTM OT rpuna. Te MOTaT AA NOBPELST NOBBPXHOCTUTE HA
Harpesatentute nnoun !

5) 3asbprete perynatopa 3a crenenute Ha Harpssade @ Ha MIN v m3nbp-
nakTe Wwencena ot KOHTAKTA.
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sHmanve

> BuHaru 13knousaTe LWencena or KOHTAKTA, KOraTo HE M3MoM3BaTe ypena.
He e nocrarsuHo na nocrasmre perynaropa 3a creneHmTe HA HArpPSBaHe

0 +Ha MIN!

Mosuumsa ,Hacronen rpun”
1) PasrbHete nsete onophu kpaveta @ (dur. 1).

2) Hatucnete 6yToHa 3a nebnokupare 180° @ (dur. 1) u otBopete kanaka
Ha ypena Taka, ye asete Harpesarentu nnouu ) na morar na ce mnonssar
KOTO HOCTOMEH rpun.

©

Qwur. 1

3) Cera Harpesatentute nnoun ) ce Hammpat eara po apyra u morar aa ce
M3MON3BAT KATO HacToneH rpun (ur. 2).

SKGE 2000 C3 BG 91



SILVERCREST'

4) Toctasete XpaHUTENHKTE NPORYKTM 30 IPUIOBAHE BbPXY HATPEBATENHMTE

nnoun .

5) Or Bpeme Ha BpeMe 0b6pbLUAMTE IPUNOBAHKUTE NPOAYKTMU W KOTATO €A
roToBM, t1 B3eMeTe oT HarpesaTenHmte nnoun .

Bb3Mo>KHO € noBpe>xadHe Ha ypenaa!

> He usnonssarite ocTpu MnM pexeluu NpeamMeTH 3a obpbliaHe,/B3eMaHe Ha
TPUINOBAHMTE MPORYKTH OT rpund. Te MOTAT AA MOBPEAST NOBLPXHOCTUTE HA
HarpesarenHute nnoum @!

6) 3asbprete perynatopa 3a creneute Ha Harpseare @ Ha MIN 1 usnbp-
najitTe Wencena oT KOHTAKTA.

> BuHaru 13knousaTe Wwencena or KOHTAKTA, KOraTo HE M3MOM3BATE ypena.
He e nocrarsuHo na nocraeumre perynaropa 3a creneHmTe Ha HArpSBaHe

0 +Ha MIN!

CbBeTu n TpukoBe

92

B MoxeTe na MapuHOBATE NPENBAPMTENHO MECOTO, 30 AA CTAHE NO-KPEXKO
M na yckopuTe rpunosaxeTo. Moaxonsuia 0CHOBA 30 LenTa ca Hanp. kmce-
Na CMETAHA, YEPBEHO BMHO, OLET, MBTEHMLIA MM MPECeH COK OT NAanas Mnu
ananac. [Jobasete 6unku 1 noanpaeku Ha Bkyc. He nobassaire con, Tbit
KQTO T8 M3BAMYA BOAATA OT MECOTO M ro Npasw Tebpao. MNoctasete mMecoto B
MOpMHATATA TAKA, Y€ A € MOKPUTO M3LANO, M 3aTBopeTe cbaa. [penopby-
BAMeE [ FO OCTABUTE AA C& MAPMHOBA LANQ HOL,.

B Harpesarentute nnoun ) umar Hesanensawo nokpuTme, 30TOBA He €
HeOoBXOOMMA NOMBIHMTENHA MA3HMHA. AKO BbMPEKM TOBA XenaeTe Ad
M3MOM3BATE MA3HMHA, CE YBEPETE, Y& MA3HMHATA/ONMOTO CA NOAXOMALM 33
neyeHe, HAMP. PANMYHO MACHO.

B Axo He cte CUTYPHM OANK BBTPELWHOCTTA HA TPMIIOBAHUTE NPOAYKTH € BEYe
m3ineyeHa, m3nonssakite obMKHOBEH KYXHEHCKM TepMOMETLP 3d MecCo.
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MouncreaHe n noappbXKA

YkazaHus 3a 6e3onacHocr

NPEAYNPEXKAEHUE!
OMNACHOCT 3A >)KMBOTA NOPAAU TOKOB Y AP!

Mpu NOUNCTBAHETO HA YPEAd €A Bb3MOXKHM TENECHU
yBpe>xxpaHus!

3a na usberHere ONACHOCTUTE, CNA3BAMTE CNEOHUTE YKA3AHMS 3
6e3onacHoCT:

> [lpenn nouncTBaHeTO M3ABLPNAMTE WENCENA OT KOHTAKTA M
M34YaKakTe, NOKATO ypensT ce oxnanui HambnHo. OnacHocT ot
HapaHssaHe!

> Hukora He noumcreaiTe ypena noa Teyalla BOAA M HE O NOTa-
ns/MTe BB BOAA. YpembT MOXe Nd ce NoBpean Henonpasmmol

Bb3morkHO e noBpe>kaaHe Ha ypena!

> YBeperTe ce, Ye NPU NOYMCTBAHETO B YPEOa He MPOHMKBA BNArd, 3a Ad
usberHere HeOBPATUMO NOBPEXAAHE HA ypeaa.

> 30 NoyMcTBaHE Ha MOBBbPXHOCTUTE HE M3non3samTe ArpecmBHMN UNU XMMU-
4YEeCKM NOYUCTBALLM Npenapat 1 oCTpu UM Apackalimi npeameTm.

B Cren kato Harpesatentute nnoun ) ca ce oxnanmnu, npokapadite wnary-
nata 3a nouucteare B no Harpesarentute nnoun { Taka, ye mMasHuHaTa
M ocTaTbumMTe Aa ce cbbepar 1 r usbyTalite B TABMUKATA 30 CLOMPAHE Ha
MasHuHaTa @.

| M36'prLleTe HArpeBAaTenHuTe Nio4m @ C BNNAXHA Kbpna. 3a noumcraHe
He M3non3samre ArpecrBHKU NOYMUCTBALLM CPENCTBA, I'py6l4 r6m unu ocTpU
npenoMeTn, 3a 0a He paspyLmTe He3anenesawoTo NoKpUTHe.
ﬂpm YNOPUTH 3aMBPCIABAHKUSI UIK 3Aropenn oCTaThUM CBANeTe Harpesaren-
HUTE NNoYn @I

— OrBoperte ypena.

— Hamcrere 6ytona ,RELEASE” @ u chiuespemenHo nosamrHete nonHata
Harpesatenta nnova (.

— [pwxte crabunto ropHata Harpesatenta nnoya (0, 3a aa He nagwe,
u Hatmcrete 6ytona ,RELEASE” @. loprata Harpesatenta nnoya @
ce otgens ot ypena.
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Moumcrete ceanenute Harpesatentu nnoun ) B Tonna Boaa ¢ Manko mueLy
npenapar. Npu cunhu 3arapsHus octasete Harpesatentute nnoun @ na ce
HOKMCHAT 30 KPATKO B MMeLms pasteop. Cnen NouncTBaHETo M3NNakHeTe Har-
pesarenture nnoun ) ¢ umcra Boaa, 30 AQ OTCTPAHMTE OCTATBUM OT MUELLMS
npenapar. MNoacywerte nobpe scuuko. Harpesarenture nnoun O tpsbsa na ca
CyXM, Npenm [a ' MOHTMPATE OTHOBO B ypenal

YKA3AHUE

3a LWanawo noYMCcTsaHE HA HArpPeBATENHMUTE NNOYM @ npenopsy-
BAME 04 ' M3MMEeTEe HA PBKA NO OMMCAHMUSA HAYMH. Ho moxete aa

MMeTe HarpesaTtenHmuTe nnovum @ U B CbOAOMUANHA MALWMHA.

3a na MoHTMpaTe oTHOBO HarpesatenHute nnoun (), noctaeete Harpesa-
rennute nnoun ) Ha ocHoBaTa Taka, Ye ABATA NPOPe3a BCTPAHM OT ynes 3a
m3TuaHe Ha masHuHata @ na ce 3axsaHar B kykute Ha ocHosata. Cnen ToBa
HaTMCHeTe NpeaHaTa yact Ha Harpesatentata nnova B Hapony, Taka ye na ce
dUKcHpa ¢ WpaksaHe.

[Moctbnete no ChblMg HAYMH C BTOPATA HArpeeaTenHa nno4va @

B 3a nouncrsaHe M3GbPLIETE BLHIHMTE MOBbPXHOCTH HA YPENd C BACKHA
KbPMa 1 Muell npenapar. M3bbpliete octarbLm oT MUelus npenapar ¢
HABNAXKHEHA CaMO C BOAA KbPMA.
lNpenn na usnonseare oTHOBO ypena, ce ysepeTe, Ye BCUUKM YACTM Cd
HQAMBITHO CyXM.

B Ws6vpwete wnarynara 3a noumctsare B c snaxHa kbvpna. Mpu ynoputi
30MBPCIBAHMS M3MNON3BAMTE MEK MMELL MPENAPAT BbPXY KbPNATA MM
M3MMITE C TONNG BOAA WM MMELL Npenapar.

YKA3AHUE

3a LWanao noYMCTsaHE HA WNATYNATA 3d NOYMCTBAHE @
npenopsysame Oa g M3MMETe HA PbKA MO OMMUCAHUA HOYMH. Ho

MO>XXeTe Na MueTe WNarynara 3a noYmcrtsaHe @ MU B CbOOMUSANHA
MAWKHQA.

B M3musite M3npasHeHaTa TaBMYKA 3a chbupaHe Ha masHuHata @ c Tonna
Boaa 1 Muely npenapar. OTcTpaHeTe octatsum OT MUeELLMS Npenapar ¢
UMCTa BOAG M MOACYLLETE.

YKA3AHUE

3a wangauo noYyMcTBaHe Ha TaBMUYKATA 3a C'b6MpGHe HO MA3HMHATA
o npenopsysame Na g M3MMETe HA PbKA MO ONMMUCAHUA HAYMH. Ho
MOXeTe 0a MueTe TaBMYKaTa 3a c1=614poHe HO MA3HMHATA o nB
CbOOMUANHA MALIKMHA.
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CbxpaHeHune

CbXpaHSBAKMTE NOUMCTEHMUS YPEL HA CYXO MSCTO.
Brokupaiite ypena, kato npemectute npennasHara 6nokuposka @ Ha
nosuums gl

Peuentu

YKA3AHUE

[Mocouenure B peuentute HGCTpOlZKM HO TeMneparypara unu BpemeHa Morat
BAPMPAT B 30BMCUMOCT OT Ka4yecTBaTa HA I'IpOleKTMTe!

Mo3unuumsa ,KonrakreH rpun”

byprep Mekcuko
900 g rosexna kanMma
6 c.n. 6apbekio coc
6 C.n. CUTHO HAKBALGH NyK
3 c.n. npsacHa m1nu rotosa canua
1/2 4.n. ymnu Ha npax
4 ronemm xnebueta 3a xambyprepu

1) B ronsma kyna cmeceTe KQMMaTa, nyka, Canuatd, YMIKUTO HA NPAX M
6apbekio coca.

2) Or kaiMsHaTa cMec opopmeTe YeTUpH KlodTeTa 3a xambyprep ¢ eOHAKbB
pasmep u aebenuHa Manko noa 2 cm.

3) 3arpeiite ypena (3oHa Ha crenen Ha Harpssake 3/Max).

4) Teuete xambyprepute 8 - 10 min BbpXy NpenBaApUTENHO 3arpeT1s ypen B
nosmums ,Kowntakten rpun”. Cnen Tosa cepsupaitte xambyprepure B xne6-
yetarta 30 xambyprepu 30e[HO C NPOAYKTM M NOANPABKM MO Baw M3bop.

PamcTek ¢bc cOC OT 3eneH NyK 1 NOANPABKMU
500 g HetmbeT pamctek (napueta no 125 g)
120 g maprapmt
1 4.n. coc yopuectsp
1 CUTHO HOKBNLAHA CKMNMAKQ YeChH
4 c.n. CUTHO HOKBALGH MATAAHO3
4 CHUTHO HAKBJILAHU CTpBKO 3eneH nykK

1) B marka kyna cMecete MaprapmHa M coca yopuectsp 1 npubasete yech-
HQ, MArAGHO3A M 3EMEeHMs NyK.
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2) 3arpeiitte ypena (creneH Ha Harpseaxe Max).
3) TMeuete creka 3 min Ha cTeneH Ha Harpseaxe Max.

4) Hamaxere creka cbe coca OT 3eM€H NyK M NOANPABKM M O NedeTe olle
4 min B HOYAMHATA YACT HA 30HATA HA CTEMeH Ha HarpssaHe 2.

Pu6a ToH ¢ punuitkn noprokan
(4 nopumm)
4 npechu cteka puba ToH (no 170 g)
1 noprokan
1 c.n. CUTHO HOKBALIAH MATAAHO3
con

uepeH nunep

1) O6enete noprokana u ro Hapexere Ha GUAKIKM ¢ AeBenuHa okono
5 mm.

2) 3arpeiite npensaputento ypena (30Ha Ha creneH Ha Harpssate 3).

3) TMocrasete crekosete prba TOH BbPXY NPEOBAPMTENHO 3ArPETHS rpUn,
nopbCeTe C MArAGHO3A M NOANPABETE CbC CON U YEPEH NMnep.

4) Tocrasete dunmitkute NOPTOKAN BLPXY CTEKOBETE PUBA TOH M TPUNOBATE
BCMUKo okono 6 - 8 min.

5) Tpenu cepsupate oTCTPAHETE IPUNOBAHUTE GUAMIKM MOPTOKAS.

MNosuumsa ,MaHvum rpun”

MaHuHM cbc cnaHak U cupeHe
250 g cnaHak
1 masa nyk
1 cKMAMEKA YeChbH
1 c.n. onmo
2 4.n. NMMOHOB COK
1 wwnka con (4 yepeH nunep)
4 dunumn xna6 3a npennuare/6an xns6
40 g Macno cbe 3eneHr NoanpaBskm
75 g cupeHe Mouapena

20 g kenposu okm
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1)
2)

3)
4)
5)

6)
7)

8)

9)

[Toumcrete m M3MUKMTE CcnaHaKa.

O6enete nyka 1 4eCbHA, HOKBALAMTE HA CMTHO M 30.YLUETE B TOPELLO
onuo, nokaro craHar npospauru. [obasete cnanaka. Moanpaserte ¢
FIMMOHOB COK, COM M YepeH nunep.

Hamaxkete xns6a 30 npenuyaHe ¢ MACO CbC 3eNEHM NOANPABKM.
Hapexerte mouapenara Ha dbunmiku.

Pasnpenenere mouapenara 1 otueneHus cnaHak Bbpxy 2 epunmm xnsb 3a
npenuyaHe 1 NopbCeTe C KENPOBM ANKM.

lMokpuite naHWHuTe ¢ BTOPA dunums xn6 30 npenruate.

[MocTaseTe BHUMATENHO NAHUHMTE BbPXY NPEeNBApPUTENHO 3arpetmsa 0o
30HO HA CTeneH Ha HarpsasaHe 3/MOX NAHUHU TPpUN.

C npeanasHara 6nokmpoeka @ HACTPORTE XENaHOTO Pa3CTOSHUE HA
ropHata Harpesatenta nnoya ) v 3atBopete kanaka.

M3uakaiite, nokaro naHMHMTe ce npenekar no 3narmcrokadsso. Cnen
TOBQ M B3EMETE OT NAHMHK TPMNA.

MaHnHM ¢ nunewkn rpau

400 g ¢wne or nmnewkm rpau

20 g macno

YepeH nmunep, con, MNgaH 4YepeeH nunep

120 g 6ekoH, Ha neHTH

6 dunmm 6an xna6/xns6 30 npenuuare

3 c.n. canateH apecuHr (kMceno mMasko)

30 g canara avcbepr

2 nomara

1 aBokago

1 4.n. nMMoHoB cok

50 g canatHa kpacrasuua

1)

2)

3)

Mamuitre 30 KpaTko GUNETO OT NMAELLKM MPAM MOA TEYALLA BOAA W MOACY-
LeTe C NOTYNBAHMS C KYXHEHCKA XAPTMS. 3aneyeTe 3a KPATKO B MO3MLMS
,KoHtakreH rpun” 1 npensapwurento sarpst ao creneH Ha HarpssaHe MAX
ypea.

BbpHerte ypena kbM HQUQNOTO HA 30HATA HA CTEMEH HA HATPSBAHE 3 M
nevete ¢punerara ot nunewku repamn okono 10 MuHyTH no rotosroct. Cnen
M3MMUYCHETO MM OBKYCETE CbC COM, YEPEH M YEPBEH NUMep M 1 octaBeTe
HACTPAHM.

B turaH m3nbpxete Ao Xpynkaso neHtute GekoH.
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4) Pasnpenenete APECUHIA C KMCENO MASKO BbPXY 3 punim xnsb 3a
npenudyare/6an xn96, noctasete oTrope canarata ancbepr, noanpasere
HOPS3QHMTE HO GUNKIKM DOMATM M M NOCTABETE OTTOPE.

5) Paspexerte HaOMbXHO GUAETATA OT NUAELKM MPAM M 1 MOCTABETE BbPXY
aomarure.

6) Tocrasete neHTHTe GEKOH BLPXY GUNETATA OT MUNELLKM MbPAM.

7) Paspexere HOAMbXHO ABOKAAOTO M OTAENETE SAKATA CbC 3ABBPTALLO ABMXKE-
Hue. Obenete 1 HapexeTe ABOKANOTO HA GUAMMKM.
Hanpsckaiite aBokanoTo ¢ NMMOHOB COK, 30 AA He NOTbMHeEe.
Mocrasete dunuiikuTe BLPXY NAHMHMTE.

8) Hope)KeTe CanartHAaTa KpAcTaBMLUa HA KPBIYETA M T NOCTABETE BbPXY
aBOKaAAOOTO.

9) Tokpwurite naHuHuTe ¢ BTOPA dunims xn6 30 npenruate.
10) Mocraeete BHMMATENHO NAHUHMTE BbPXY Harpesatentata nnoua (.

11) C npeanasHata 6noknposka @ HACTPONTE XENaHOTO Pa3CTOSHUE HA
ropHata Harpesatenta nnoya ) v 3atBopete kanaka.

12) M3uakaiite, AOKATO NAHMHKTE Ce NpenekaT Ao 31aTUCTOKAdSBO U M
B3EMeTe BHMMATENHO OT NAHMHM FPUNa.

bareta c ropumua

98

1 6arera

1 ckunmaka yecsH

50 g KkpacTaBMukmM, KOHCEPBMPAHU CbC CMHAMEHO CEMe
40 g cupeHe NeKopuHo

1 c.n. ntota ropunua

2 c.n. cnapgka ropumua

50 g macrno

2 c.n. HOPS3QH OMB NyK

con, yepeH nunep

1) Cpexerte HanpeuHo 6aretara Ha pascrosHus ot 2 - 3 caHtumeTpa, 6es aa
S Pa3PS3BATE HAMBIHO.

2) O6enete 1 cuykaiite 4eCbHA, HAPEXETE KPACTABUYKMTE HAO MHOTO APE6HM
KyBueTa 1 HaCTbP3KETE NEKOPHHOTO.

3) Pasbbpkarite NOTMBATA M CNAAKATA FTOPYMLIA € PAIMEKHATOTO MACHO,
YEChHA, KPACTABMUYKMTE, MEKOPUHOTO M [MBMS MYK M OBKyCETe CbC COM M
nunep.

4) HanbnHete paspesure Ha 6areTara cbe CMECTA U yBUitTe Bareture B any-
MWHKMeBo donmo.
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5)

6)

7)

lMocrasete bareTute BbpXy NPEOBAPUTENHO 3ArPATATA 4O 30HATA HA CTe-
nex Ha Harpssare 3/Max Harpesatenta nnoua (.

C npennasHata 6nokuposka @ HACTPOLITE XEeNaHOTO Pa3CTosHME Ha
ropHarta Harpesatenta nnoua ) v 3ateopete kanaka.

Baretara 1pa6sa na e snatcrokagssa.

Mosuumsa ,Hacronex rpun”

Munewku/Myewxu repav

200 g nunewku/nyewku rpau

marnko 6patHo

1)

2)

3)

Cunete ManKo NoaXOASLLO 30 NEYEHE MACIO BbPXY HATPEBATENHMTE MAo-
un O v 3arpeiite ypena no 3oHata Ha cTeneH Ha Harpssaxe 3.

Hapexete 200 g nunewku/nyewku rpam Ha GUAMIKM W T oBansiTe
neko B 6pawHoTo.

lNeuete okono 4 MMHYTH OT e[HATA CTPAHA, cren Tosa obbpHeTe, nocone-
T€ NEKO M neyeTe BTOPATA CTPAHA OKOMO 4 MUHYTH.

FpunoeaHu seneHuyun

2 yywku

1 TMkBMUKa

1 natnapxan

3EeXTUH

con

yepeH nunep

NPOBAHCANCKM NOANPABKM (CMec oT noanpaskk)

1)

2)
3)
4)

5)

M3muiite craparento senenuyuute. Pasnonosete uywkure, nouncrere rm
OT CEMEHHULMTE U T HapexeTe Ha uBKuUM. Paspexxete HaambxHo narna-
[XXAHA M TUKBMYKATA HA [BE MONOBMHM M CIEf TOBA HA NAPYETA C pA3Mep
okono 0,5 cm.

HamasHeTe 3eneHuyumTe CbC 3€XTHH.
3arpeitte npensapuTento ypena (3oHa Ha creneH Ha Harpssate 2).

MocraBerte 3eneHuyumTe BbPXY NPEABAPMTENHO 3ArPSTATA HATPEBATENHA
nnoya () v rpunosaiite seneHuyumTe ot nBete cTpakm no okono 8 - 10
MWHYTH, LOKATO MONYYAT CBETNOKASB LIBST.

I_Iop'bceTe 3eneHYyumTe CbC Con, YepeH NMUNEepP M NPOBAHCANCKKM NOANpPaB-
KW HQa BKYC.
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Cxapuam ¢ KOKOC U Kbpu

100

100 g yepBeHa kbpm nacra

50 ml kokocoBo mnsko

400 g ckapuan (unu paum)

200 g 3axapeH rpax

2 uywikm

2 rnasu nyk

2 CKUNMAOKN YeCbH

COn 1 YepeH nunep

anymuHmeso donuno

1)
2)
3)
4)
5)

6)

7)

8)

BG

CMecerte Kbpy NACTATA M KOKOCOBOTO MISKO.

M3muitte ckapuamte, 3aXapHMs rpax 1 dyLiKkmTe.

O6enete nyka 1 CKUNUOKMTE YECBH.

Hapexerte nyka, ckunuakmte YeChbH M YyLIKMTE HO MANKM NApYeTa.

Pasnpenenete pasHomepHo ckapuoute 1 3enenyyumte BbpXy 4 napyeta

anymuHmeso donuno. Anymunmesoto Gponmo Tpsbsa Aa € C TAKMBA pasMe-
pM, Ye NPoayKT1Te A MOTAT AA Ce 3aBMST B HEro Kato B naketye. Hakane-
T€ CBC COC OT KbPM M KOKOC M NMOANPABETE BCMYKO ChC COM M YEPEH nunep.

3GTBOpeTe no6pe naKeTyeTaTa, Taka 4ye OT T4X Ad He MOXXe Aa U3THUYA
TEYHOCT.

3arpeitte NpenBapMTENHO ypena Ao Kpas HA 30HATA HA CTEMEH HA
HarpssaHe 2.

MoctaseTe MbiHEHUTE NAKETYETA BLPXY NPEABAPUTENHO 3arpeTmTe
Harpesatentu nnoun ) 1 roteete BCUUKO OT MBETE CTPAHM MO OKONO
15 MuHyTH.
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rpunosauu LUapeBUYHU KOUaHU

2 KOYOHA cnamka LapesuLa

100 g macrno cbe 3eneHn noanpaBkm
YecHoBa con

con

YepeH nunep

anyMmMHueBo q)OJ'IMO

1) HamasHete napye anyMmHMeBo $onmo ¢ MACNOTO CbC 3eMEHM NOANPABKM.
2) Tloconete LAPEBUUHMS KOUAH U O YBUITE B ANYMMHUEBOTO GONMO.

3) 3arpeiite ypena 0o kpas HA 30HATA HA CTEMEH HA HArpsBaHe 2.

4) Mocrasete naketyero Bupxy Harpesatentute noun .

5) Cnen 15 MuHyT obbpHeTe LAPEBUUHMTE KOUAHM M 1 NeveTe olue
15 MuHyTH.

6) I'IonnpoBeTe LUapeBMnYHMA KOYAH C YECHOBA CON U YEepeH nunep.

NMpenasaHe 3a oTnanbum

B HUKAKDBB Clyuail He U3XBbLPAAINTE ypeada ¢ 06UKHOBEHUTE
6urtosu otnaabum. To3u NPOAYKT NOANEXXU HA eBpomnenckara
auvpextuea 2012/19/EU-WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment - [lupekTMBa 30 OTNAABLM OT ENIEKTPUUECKO U eNeK-
TpoHHO o6opynBaHe).

Mpenaite ypena 3a otnaabumM Ypes NUUEH3MPAHA GMPMA 30 YNPaBReHKe Ha
otnamsum mnm oblumHckara cnyx6a 3a ynpasnetue Ha otnagbumre. Cnassarire
nevcTBALLMTE B MOMEHTA pasnopenbu. B cnyuait Ha cbmHeHue ce obbpHerte
KbM MECTHMS NYHKT 30 CbOMPAHe Ha oTNambLM.

MHdopmaLims OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 MPENABAHE 30 OTNAMbBLM HA
M3nesnus or ynotpeba NpooyKT MOXeTe Ad MOyYMTe OT BALATA OBLWMHCKA
UnK rPAacKa ynpasa.
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Mpuno>xxeHue

TexHUYECKN AAHHM

3axpaHBaHe ¢ Hanpe-
XeHne

220 - 240V ~ (npometnue tok), 50/60 Hz

Koncymaums Ha mowroct 2000 W

M Beumukm BIIM3dLLUM B KOHTAKT C XPAHMUTENHU
;E f MPOAYKTM YACTKU HO TO3M ypen ca OT Matepumarn,

PA3pELEH 3 KOHTAKT C XPAHMUTENTHU NMPOOYKTH.

FfapaHums

YBaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 roAMHM rapaHLMs OT AATATA HA Nokynkara. B cnyyart
HO HECBLOTBETCTBME HA MPOAYKTA € foroBopa 3a nponaxba Bue nmare 3akoHHO
NPABO AA NPEesBUTE PEKIAMALMS NPea NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPK YCIOoBMUSTA
u B cpokosete, onpeaeneu B un.112-115% or 3akoHa 3a 3awmra Ha notpebu-
Tenute. Bawwure npasa, npoumstiuawm ot nocouermte pasnopenbu, He ce orpa-
HMYABAT OT HALIATA MO-HOMY MPENCTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO
OT Hes MPOAABAYBT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMCATA HA COTBETCTBUE HA
notpebuTeNncKaTa cToka ¢ AOroBOPA 3a NPOAMXK6A ChrACHO 3aKOHA 30 3aWMTA
Ha notpebutenmre.

rOPGHI.IVIOHHVI ycnoeusa

[ apPAHLMOHHMST CPOK 3aMoyYBa AA Teue OT OATATA Ha nokynkara. Masete nobpe
opurMHanHara kacosa Genexka. Tosm NOKyMeHT e HeoBXoamMM KaTo AoKA3a-
TENCTBO 30 NMOKYNKATa. AKO B PAMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATATA HA 3AKYMyBAHE
HQ TO3M NPORYKT Ce Nosasu fAedeKT Ha MATEPUANA MM NPOU3BOACTBEH AedekT,
NpoayKTbT Wwe 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH MMM 3AMEHEH - MO HALw U3GOop.
[apaHumaTa npennonara B pamkmte Ha TPUTOAMLIHMS TAPAHLIMOHEH CPOK Ad ce
NPencraBsT nedekTHAUAT ypen 1 kacosara benexka (kacosmst 6oH) 1 nucmeHo
[a ce 0BSCHM B KAKBO Ce CbCTOM NedEKTbT M KOTd € Bb3HMKHAN. AKO AedeKTsT
€ MOKPWT OT HawWaTa rapaHums, Bue we nonyumre o6patHo peMOHTMPAHMS Mnu
HoB nponykt. C PEMOHTA MM CMSHATA HA NPOMYKTA HE 3AMOYBA AA TeYe HOB
FAPAHLMOHEH CPOK.

FTapaHuMOHEH CPOK M 3KOHOBM NpeTeHuun npm aedexTn

102

[apaHUKoHHATa ycnyra He yABMKABA TAPAHLMOHHMS CPOK. TOBA BAXM CbLO

M 30 CMEHEHUTE M PEMOHTUPAHM YACTM. 30 EBEHTYANTHO HANMYHKTE MOBPEOM M
nedekT olle Mpu nokynkata Tpsbea Aa ce cbobLM BEAHATA Cnef PasonakoBa-
HeTo. EBeHTyanHuTe peMOHTM cnel M3TMUAHE HA TAPAHLMOHHMS CPOK CA Cpelly
3annalaHe.
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O6xBaT Ha rapaHUMATA

Ypentt e npomsseneH rpMXKIMBO CMOPEN CTPOMMTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M
RO6POCHBECTHO M3MMTAH NPear [OCTaBKA. [apaHUMaTa BaXM 30 AedeKTH Ha
Marepuana unu npsoussonctsern nedektm. fapanumsta He obxsaa Yacture
HO NPOAYKTA, KOUTO MOMANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MOTaT
na 6BAAT PasMmMexAaHK KaTto GbP30 UIHOCBALUM Ce YacTM (Hanpumep GUNTpK Mnu
NPMCTABKM) MMM NOBPEAMTE HA YyNAMBM YACTH (HaNPUMEP NPeKbCBauM, HaTtepmm
N1 TAKMBQ NPOM3BEAEHM OT cTbkno). [apaHumMsTa oTnaAa, ako ypeasT e noBpeAeH
nopanm HENPABMITHO U3MON3BAHE UM B PE3YNTAT HO HEOCHLLECTBABAHE HA TEX-
HMYECKa NoJAaPBXKKA. 3a NpasMiHata ynotpeba Ha npopoykra Tpsbsa TouHo aa
Ce CMa3BAT BCUYKM YKO3AHMS B YMTBTBOHETO 30 06CTYKBAHE.

MpenHasHaueHne 1 OeMCTBMS, KOUTO HE Ce MPENOPBUBAT OT YMLTBAHETO 3a
€KCNNoaTaums MK 30 KOMTO TO NPeAynpexXaasa, Tp968a 3a4bIKUTENHO Ad
ce usbsraar. [ponyKTbT e NPenHA3HAYEH CAMO 30 YOCTHA, O HE 30 CTOMAHCKA
ynotpe6a. Mpu 3noynorpeba m HenpasunHo Tpetupate, ynotpeba Ha cuia u
NPM UHTEPBEHLIMM, KOMUTO HE CA M3BBLPLUIEHM OT KNIOHA HA HALWMS OTOPM3MPAH
CepBM3, TAPAHLMATA OTNAAa.

Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH cnyJYan

3a na ce rapattpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms cnyuar, cnensaitte cnenxmre
YKQ3aHMs:

B 30 BCUYKM 3ANUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA BENEXKa M MAEHTUPUKALMOHHMS
Homep (IAN 351710_2007) kato nokasarencreo 3a nokynkarta.

B Bsemere aptikynHus Homep oT pabpuurara Tabenka.

B [Mpu BB3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHM MNK APYM NedekTM MPBO Ce CBbpXKeTe
no TeneoHa MK Ype3 MMein ¢ AonynocoueHus cepamser oraen. Cnen Tosa
e nonyyute NOMBIHATENHA MHOPMALMS 3a ypexnaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cemacyBaHe ¢ HaWMs CEPBM3 MOXETE A M3NPATUTE AEPEKTHUS MPORYKT
Ha nocouerms Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarHo 3a Bac, kato npunoxumre
kacosata 6enexka (kacosus 6OH) 1 MOCOUMTE B KAKBO C& CbCTOM edeKTHT
M KOTa € Bb3HMKHAN. 30 AA ce u3berHar npobnemu ¢ NPMEMAHETO M AOMbII-
HWUTEMHM PA3XOAM, 3AOBIKMTENHO M3MOM3BAMTE CAOMO QAPecd, KOUTo Bu
e nocoueH. Ocurypere M3NPALLAHETO AA HE € KATO eKCMPECEH TOBAP MM
KaTO ApYr creumaneH Toeap. Msnparete ypena 3a0eiHO € BCUYKM NMPMHAL-
NEXHOCTU, NOCTABEHM MPK NOKYNKATA, U OCUTypeTe NOCTATBYHO CUTYPHA
TPAHCMNOPTHA ONAKOBKA.
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PemoHTeH cepBu3 / U3SBBHIAPAHUMOHHO 06cny>XBaHe

PeMOHTH M3BBH rAPAHLMSTA MOXeETEe AA BB3MOXMTE HA KMOHA HA HALKS CEpPBM3
cpeuty 3annauaHe. Toi ¢ ynosoncrere we Bu Hanpasm npeasapurenta kanky-
naums. MoxeM na o6pabotBame camo ypeam, KOMTO ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM
M M3NPATEHM C NNATEHM TPAHCTIOPTHM PA3XOMM.

BHumaHme: Msnparete Bawms ypen Ha KNOHA HA HAWKS CEPBM3 MOUYMCTEH M
C ykasaHue 3a nedekta. Ypenute, M3NPATEHM C HEMNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XO-
O - C HAMOXEH NNATEX, KATO eKCNPECEH UMK APYT CNELMAneH TOBAP —- He ce
npuemar.

Hue we u3sbpIMmM 6e3nnaTHO M3XBBPASHETO HA M3NpaTeHuTe of Bac nedektHu
ypenu.

CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bbvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 351710_2007 |

BHocuten

MOJ‘IS!, o6preTe BHMMOHME, Ye CneasalmaT anpec He e anpec Ha cepsmsa.
rl'pro Ce CBBPXETE C ropenocovYeHns CepBM3EH LLEHTBLP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com
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*Un. 112.

(1) Npwu HecvoTBETCTBME HO NOTPEBUTENCKATA CTOKA € fOroBOPaA 3a Npoaaxba notpe-
6MTENITMMA NPABO AA NPENSBM PEKNAMALMS, KATO MOMCKA OT NPONABAYA AA NPMBE-
[le CTOKATA B ChOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 npoaaxba. B tosu cnyuait notpeburenst
MO>Xe 0 M36MPa MEXMY M3BBLPLIBAHE HA PEMOHT HA CTOKATA MK 3AMSHATA # C
HOBA, OCBEH OKO TOBA € HEBBIMOXKHO MMM M3BPAHMSAT OT HETO HAYMH 3a obesleTe-
HWEe e HeNpPONOPLMOHANEH B CPABHEHUE C APYIMS.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 30 obesweTaBaHe HA NOTPEBUTENS € HEMPONOPLMOHT-
NleH, aKO HETOBOTO M3MOJ3BAHE HANATA PA3XOAM HA NMPOAABAYD, KOMUTO B CPABHEHME
C OPYTMS HOUYMH HO OBE3LLETIBAHE CA HEPA3YMHM, KATO CE B3EMAT NPEnBMA:

1. cTolHocTTa Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKCITCI CTOKQd, KO HaMmale nMnca Ha HeCbOTBETCTBME,
2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbHOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTA na ce npennoXxu Ha I'IOTpe6l4TeI'IH Opyr HA4YMH Ha O6e3LI.I.eT$IBGHe,
KOMTO He e CBBP3CAH CbC 3HAYUTENHM Heyﬂ06CTBG 3a Hero.

Yn. 113.
(1) Korato notpeburenckara croka He CbOTBETCTBA HA AOrOBOPA 3a Npoamk6a, npoaa-
BAYDT € ANbXEH AA 5 NPUBELE B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npoaax6a.

(2) I-IpIABe)K,ElGHeTO HQ I'IOTpe6MTeJ'ICKCITO CTOKa B CbOTBETCTBME C AOroBOpPd 3a I'IpOD.O)K6G
Tp9|6BG 0a ce M3BbpLKM B PAMKMUTE HO €0MH MecCel, CYMTAHO OT NPensBsBaAHETO HA
peknamaumnata ot I'IOTpe6l4TeJ'ISI.

(3) Crnen u3sthuaHeTo Ha cpoka no an. 2 NoTPebUTENsT MMA NPABO AA PA3BANM AOTOBOPA
M na My 6be BLICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CyMA MM AA MCKA HOMAMSBAHE HA LeHaTa
Ha notpebuTenckara crokacsrnacHo un. 114.

(4) Mpueexxnareto Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBME € NOTOBOPA 3a Npoaax6a
e 6esnnatHo 3a notpeburens. Tolt He ObMXM PA3XOAM 30 eKcneaupaHe Ha notTpebu-
TENcKaTa CToKA MNM 3a MATEPUANK 1 TPYA, CBLP3AHM C PEMOHTA i, W He TpsbBsa Aa
NOHACH 3HAYMTENHM HeynobCTBa.

(5) Motpeburenst Moxe na Mcka m obe3LeTEHME 30 NPETbPHEHUTE BCIENCTBUE HA
HECBLOTBETCTBMETO BPEnM.
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Yn. 114.

(1) Npwu HecvoTBETCTBME HO NOTPEBUTENCKATA CTOKA € AOFOBOPA 30 Npoaaxba u Korato
NOTPEBUTENST He € YNOBNETBOPEH OT PELLABAHETO HA peknamaumsra no un. 113,
TOM MMA NPABO HA M36OP MEXMY €QHA OT CNeHUTE BbIMOXKHOCTH: 1. passansHe
HO AOTOBOPA M BBL3CTAHOBSBAHE HA 3AIMIATEHATA OT HETO CYMa; 2. HOMAMSBAHE HA
ueHara.

(2) Motpebutenst He MOXe AA NPETEHAMPA 30 BB3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA CyMd
MNK 30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOTATO ThPrOBELBT Ce CbInack aa Gbae
M3BBLPLIEHA 30MSHA HQ NOTPEBUTENCKATA CTOKA C HOBA MMM 04 CE MOMPABM CTOKATA
B PAMKMTE HO €0MH Mecel| OT NPeAsBIBAHE HA PEKNAMALMSTa OT notTpeburens.

(3) ToprosewsT e AMbXeH Aa YAOBNETBOPM MCKAHE 30 PA3BANSHE HA AOTOBOPA M Ad
Bb3CTAHOBM 3AMATEHATA OT NOTPEBMTENS CyMa, KOTATO Cieq KATO € YAOBNETBOPMI
TPM PEKIAMALMM HA NOTPEBUTENS YPE3 UIBBPLIBAHE HO PEMOHT HA €HA M ChLua
CTOKQ, B PAMKMTE HA CPOKa Ha rapaHumata no un. 115, e Hanmue cnensawa nossa
HO HECBOTBETCTBME HA CTOKATA C OrOBOPA 3a npoaax6ba.

(4) (Mpeouwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 1., B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpebute-
NST He MOXe [a NPETEeHAMPA 30 Pa3BANSHe HA NOTOBOPA, OKO HECHOTBETCTBUMETO HA
noTpebuTenckaTa CToKa C [OTOBOPA € HE3HAUMTENHO.

Yn. 115.
(1) Motpeburenst Moxe AA yIPAXHM NPABOTO CH MO TO3M PA3REN B CPOK AO ABE FOAMHM,
CUMTOHO OT HOCTABSHETO HA NOTpebuTenckata cToka.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemMeTo, HeOBXOAMMO 30 MONPABKATA MAM
30MSHATA HA NOTPEBUTeNCKATA CTOKA MMM 30 NOCTUIAHE HO CMOPA3yMEHKe MexXay
npoaaBaya 1 noTpebuTens 3a pelasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npasoto Ha notpebutens no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB
APYT CPOK 30 NPensBsBAHE HA MCK, PA3nMyeH oT cpoka no an. 1.
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EinfGhrung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschitzt.

Jede Vervielfdltigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die
Wiedergabe der Abbildungen, auch im verénderten Zustand, ist nur mit
schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Bestimmungsgemd&Be Verwendung
Dieses Gerdt dient ausschlieBlich dem Grillen von Lebensmitteln im Innenbereich.
Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemaB. Das Gerdt ist nicht zur Verwendung in gewerblichen oder industriellen
Bereichen vorgesehen.

Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméfer Verwen-
dung, unsachgeméfen Reparaturen, unerlaubt vorgenommener Verdnderungen
oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko
tragt allein der Betreiber.

Warnhinweise

In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise verwendet:

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine
drohende gefdhrliche Situation.

Falls die gefahrliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr des
Todes oder schwerer Verletzungen von Personen zu vermeiden.
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/\ WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine
mogliche geféhrliche Situation.

Falls die geféhrliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Verletzungen
fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von
Personen zu vermeiden.

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen
maoglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschaden fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschéden zu
vermeiden.

> Ein Hinweis kennzeichnet zusétzliche Informationen, die den Umgang mit
dem Gerét erleichtern.

Sicherheit

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im
Umgang mit dem Gerdgt.

Dieses Gerdt entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestim-
mungen. Ein unsachgeméfer Gebrauch kann zu Personen- und
Sachsché&den fihren.

Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie fir einen sicheren Umgang mit dem Gerét die
folgenden Sicherheitshinweise:

m Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf duf3ere,
sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes oder herunter-
gefallenes Gerdgt nicht in Betrieb.

m Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice
austauschen, um Gefdhrdungen zu vermeiden.
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m Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

m Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder
durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind éalter als 8 Jahre und
beaufsichtigt.

m Kinder jinger als 8 Jahre sind vom Gerét und der Anschluss-
leitung fernzuhalten.

m Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten Fachbe-
trieben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch unsachge-
méfe Reparaturen kénnen Gefahren fir den Benutzer entstehen.
Zudem erlischt der Garantieanspruch.

m Eine Reparatur des Gerdtes wahrend der Garantiezeit darf
nur von einem vom Hersteller autorisierten Kundendienst vor-
genommen werden, sonst besteht bei nachfolgenden Schéden
kein Garantieanspruch mehr.

m Defekte Bauteile dirfen nur gegen Original-Ersatzteile ausge-
tauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewdhrleistet, dass
sie die Sicherheitsanforderungen erfiillen werden.

m Schitzen Sie die Netzleitung vor Berihrungen mit heien Ge-
rteteilen. Benutzen Sie das Gerdt niemals in der Néhe einer
offenen Flamme, einer Heizplatte oder eines beheizten Ofens.

m Lassen Sie das Gerdt nach dem Gebrauch abkihlen, bevor
Sie es reinigen! Verbrennungsgefahr!

m Stellen Sie das Gerdt maglichst in der Néhe einer Steckdose auf.
Sorgen Sie dafir, dass der Netzstecker bei Gefahr schnell erreich-
bar ist und die Netzleitung nicht zur Stolperfalle werden kann.

m Sorgen Sie fir einen sicheren Stand des Gerdtes.
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m Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt
passt sich sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.

GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!

» SchlieBen Sie das Gerét nur an eine vorschriftsmafig installierte
und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss
mit den Angaben auf dem Typenschild des Gerdtes iberein-
stimmen.

» Lassen Sie Anschlussleitungen bzw. Gerdte, die nicht ein-
wandfrei funktionieren oder beschadigt wurden, sofort vom
Kundendienst reparieren oder austauschen.

» Setzen Sie das Gerat nicht dem Regen aus und benutzen Sie
es auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung.

» Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wéhrend des Betriebs
niemals nass oder feucht wird.

» Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser oder andere Flissig-
keiten! Hier kann Lebensgefahr durch elekirischen Schlag
entstehen, wenn im Betrieb Flussigkeitsreste auf spannungs-
fihrende Teile gelangen.

» Fassen Sie das Netzkabel immer am Stecker an. Ziehen Sie
nicht am Kabel selbst und fassen Sie das Netzkabel niemals
mit nassen Handen an, da dies einen Kurzschluss oder
elektrischen Schlag verursachen kann.

~ Stellen Sie weder das Gerdt noch Mébelstiicke o. A. auf das
Netzkabel und achten Sie darauf, dass es nicht eingeklemmt
wird.

~ Sie dirfen das Gerdtegehduse nicht 6ffnen, das Gerét nicht
reparieren oder modifizieren. Bei gedffnetem Gehduse oder
eigenmdchtigen Umbauten besteht Lebensgefahr durch elek-
trischen Schlag und die Gewdhrleistung erlischt.
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GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!

» Schiitzen Sie das Gerdét vor Tropf- und Spritzwasser.
Stellen Sie deshalb keine mit Flissigkeit gefillten Gegen-
stdnde (z. B. Blumenvasen) auf oder neben das Gerdit.

» Ziehen Sie bei jeder Unterbrechung sowie nach Beenden
des Gebrauchs und vor jeder Reinigung den Netzstecker
aus der Steckdose.

VERBRENNUNGSGEFAHR!

& Achtung! Heif3e Oberfléche!

» Die Oberflache des Gerdates kann wdhrend des Betriebs sehr
heif3 werden. Berihren Sie das Gerdt dann nur am Giriff.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

~ Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem, um das Gerét zu betreiben.

» Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.

» Stellen Sie sicher, dass das Gerdt, das Netzkabel oder der
Netzstecker nicht mit heiBen Quellen, wie Kochplatten oder
offenen Flammen, in Beriihrung kommen.

» Benutzen Sie keine Kohle oder dhnliche Brennstoffe, um das
Gerdt zu betreiben!

 Schiitzen Sie die Antihaftbeschichtung, indem Sie keine
metallischen Werkzeuge wie Messer, Gabel usw. benutzen.
Wenn die Antihaftbeschichtung beschadigt ist, benutzen Sie
das Gerdt nicht weiter.

~ Betreiben Sie das Gerdt ausschliefBlich mit dem mitgelieferten
Originalzubehér.
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Bedienelemente

Abbildung A:
StitzfiBe
Sicherheitsverschluss
Entriegelungstaste 180°
rote Kontrollleuchte ,Power”
grine Kontrollleuchte ,Ready”
Heizstufenregler
Fett-Auffangschale
Taste RELEASE (untere Heizplatte)
Fettauslauf
Heizplatten
Taste RELEASE (obere Heizplatte)

060000000 0OCS

Abbildung B:
® Reinigungsschaber

Abbildung C:
® StandfuBerhdhungen

Auspacken und AnschlieBen
Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG

Bei der Inbetriebnahme des Gerdates konnen
Personen- und Sachschaden auftreten!

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um die Gefahren
zu vermeiden:

» Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum Spielen verwendet
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

» Beachten Sie die Hinweise zum elektrischen Anschluss des
Gerdtes, um Sachschéden zu vermeiden.
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Lieferumfang und Transportinspektion

Das Gerét wird standardméiBBig mit folgenden Komponenten geliefert
(siehe Ausklappseite):

Kontaktgrill 3-in-1
® Fett-Auffangschale
® Reinigungsschaber
[ ]

Bedienungsanleitung

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel ,Service”).

Auspacken

4 Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und die Bedienungsanleitung aus dem
Karton.

¢ Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial und eventuelle Folien und

Aufkleber.

Entsorgung der Verpackung

R
£

114

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportschdden. Die Verpackungsmaterialien
sind nach umweltvertrdglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten
ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-
materialien gemaf den &rilich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien
sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

> Heben Sie, wenn méglich, die Originalverpackung wéhrend der Garan-
tiezeit des Gerdtes auf, um das Gerdt im Garantiefall ordnungsgeméf3
verpacken zu kénnen.
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Bedienung und Betrieb

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Bedienung und Betrieb des
Gerdtes.

Vor dem ersten Gebrauch

1)

2)
3)
4)

5)
6)
7)
8)

Reinigen Sie sémtliche Zubehérteile wie im Kapitel ,Reinigen und Pflegen”
beschrieben, um magliche Rickstéinde aus der Produktion zu entfernen.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch.
Stellen Sie das Gerdt gemaf den Sicherheitshinweisen auf.

Entriegeln Sie das Gerdit, indem Sie den Sicherheitsverschluss @ in die
Position a stellen.

Offnen Sie das Gerdt.
Wischen Sie die Heizplatten @ mit einem feuchten Tuch ab.
SchlieBBen Sie das Gerdt.

Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine ordnungsgemé&f ange-
schlossene und geerdete Netzsteckdose, die die im Kapitel ,Technische
Daten” genannte Spannung liefert. Lassen Sie das Gerét fir ca. 5 Minuten
auf maximaler Temperatureinstellung aufheizen, indem Sie den Heizstufen-

regler @ auf MAX stellen.

>

9)

Beim erstmaligen Aufheizen des Gerétes kann es durch fertigungsbedingte
Riickstéinde zu leichter Rauch- und Geruchsentwicklung kommen. Das ist
normal und véllig ungeféhrlich. Sorgen Sie fir ausreichende Beliiftung, 6ffnen
Sie zum Beispiel ein Fenster.

Ziehen Sie den Netzstecker nach dem Aufheizen aus der Netzsteckdose
und lassen Sie das Gerdt abkihlen.

10) Reinigen Sie das Gerét noch einmal mit einem feuchten Tuch.
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Heizstufenregler

Am Heizstufenregler @ stellen Sie die Temperatur ein.

Heizstufenbereich 1:  Aufheizbereich/niedrige Temperatur
Heizstufenbereich 2:  mittlere Temperatur (z. B. Gemiise garen)

Heizstufenbereich 3:  hohe Temperatur (z. B. Fleisch braten)

MIN
Heizstufenbereich 1
MAX
Hezsrufenbereqk Heizstufenbereich 2

> Die griine Kontrollleuchte ,Ready” @ leuchtet, wenn der Heizstufenregler @

Bedienen

116

1)
2)
3)

4)

auf MIN und im vorderen Bereich des Heizstufenbereichs 1 steht. Sobald
Sie den Heizstufenregler @ auf die gewiinschte Position stellen, erlischt die
grine Kontrollleuchte ,Ready” @), bis die Temperatur erreicht ist.

Die griine Kontrollleuchte ,Ready” @ kann sich zwischendurch wieder
abschalten. Das bedeutet, dass die eingestellte Temperatur unterschritten
wurde und das Gerét wieder aufheizt!

Die rote Kontrollleuchte ,Power” @ leuchtet, sobald das Gerdt mit dem
Stromnetz verbunden ist.

SchlieBen Sie den Gerdtedeckel am Griff.
Schieben Sie die Fett-Auffangschale @ in das Geréit.

Stecken Sie den Netzstecker wieder in die Netzsteckdose. Die rote Kontroll-
leuchte ,Power” @ leuchtet. Die griine Kontrollleuchte ,Ready” @ leuchtet
auf, wenn der Heizstufenregler @ auf MIN steht.

Stellen Sie die gewiinschte Stufe am Heizstufenregler @ ein. Die griine Kon-
trollleuchte ,Ready” @ erlischt. Sobald die eingestellte Heizstufe erreicht ist,
leuchtet die griine Kontrollleuchte ,Ready” @ wieder auf.
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Sie kénnen diesen Grill auf 3 verschiedene Arten nutzen:

— komplett aufgeklappt, so dass beide Heizplatten @ als Tischgrill
genutzt werden kdnnen.

— mit beweglicher oberer Heizplatte @ als Kontaktgrill, so dass z. B.
Fleisch von beiden Seiten gegrillt wird.

— mit festgestellter oberer Heizplatte @ als Panini-Grill, so dass z. B.
Baguettes iberbacken werden kénnen.

> Wenn Sie Lebensmittel grillen, bei denen Fliissigkeit, wie zum Beispiel Fett,
austritt, klappen Sie die StandfuBerhdhungen @ aus. Durch das leichte
Schrégstellen der unteren Heizplatte O flieBen Flissigkeiten besser Rich-
tung Fettauslauf @ in die Fett-Auffangschale @.

Position , Kontaktgrill”

1) Offnen Sie den Gerdtedeckel und legen Sie die zu grillenden Lebensmittel
auf die untere Heizplatte .

2) SchlieBen Sie den Gerdatedeckel am Griff.

3) Durch die beweglich gelagerte, obere Heizplatte @ liegt diese auch bei
dickerem Grillgut immer parallel zur unteren Heizplatte . So wird ein
optimales Grillergebnis erreicht.

4) Kontrollieren Sie nach einiger Zeit die Bréunung des Grillgutes. Offnen Sie
hierzu den Gerdtedeckel am Griff.

Fangen Sie mit kurzen Grillzeiten an und steigern Sie sie, bis Sie die richtige
Dauer gefunden haben.

5) Wenn Sie mit der Bréunung zufrieden sind, entnehmen Sie das Grillgut.

Besch&digung des Gerates!

> Verwenden Sie keine spitzen oder scharfen Gegenstéinde, um das Grillgut
zu entnehmen. Diese kdnnten die Oberfléichen der Heizplatten @
beschadigen!

6) Drehen Sie den Heizstufenregler @ auf MIN und ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose.

> Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn Sie das
Gerdt nicht verwenden. Es genigt nicht, den Heizstufenregler @ auf MIN
zu stellen!
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Position ,, Paninigrill”

1) Offnen Sie den Gerétedeckel und legen Sie die zu grillenden Lebensmittel
auf die untere Heizplatte @.

2) SchlieBen Sie die obere Heizplatte @ und fixieren Sie diese in der
gewiinschten Hohe, indem Sie den Sicherheitsverschluss @ nach hinten
driicken (Position MIN, 11, I1I, IV, V). Heben Sie beim Verstellen des Sicherheits-
verschlusses @ die Heizplatte { ein wenig an. Je weiter der Sicherheitsver-
schluss @ nach hinten gedriickt wird, umso groBer ist der Abstand zwischen
den Heizplatten @.

3) Kontrollieren Sie nach einiger Zeit die Bréunung des Grillgutes. Offnen Sie
hierzu den Gerdtedeckel am Griff.

Fangen Sie mit kurzen Grillzeiten an und steigern Sie sie, bis Sie die richtige
Daver gefunden haben.

4) Wenn Sie mit der Bréunung zufrieden sind, entnehmen Sie das Grillgut.

Besch&digung des Gerates!

> Verwenden Sie keine spitzen oder scharfen Gegensténde, um das Grillgut
zu entnehmen. Diese kdnnten die Oberfléichen der Heizplatten @
beschadigen!

5) Drehen Sie den Heizstufenregler @ auf MIN und ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose.

> Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn Sie das
Gerdt nicht verwenden. Es geniigt nicht, den Heizstufenregler @ auf MIN
zu stellen!
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Position ,,Tischgrill”
1) Klappen Sie die beiden StiitzfiBe @ aus (Abb.1).
2) Driicken Sie die Entriegelungstaste 180° @ (Abb.1) und 6ffnen Sie den

Gerdtedeckel so weit, dass beide Heizplatten @ als Tischgrill benutzt
werden kénnen.

©

Abb.1

3) Die Heizplatten (O liegen nun nebeneinander und kénnen als Tischgrill
genutzt werden (Abb. 2).

©

2081 ’r ]

Abb. 2
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4) Legen Sie die zu grillenden Lebensmittel auf die Heizplatten .

5) Wenden Sie das Grillgut zwischendurch und nehmen Sie es von den Heiz-
platten @, wenn es gar ist.

Besch&digung des Gerétes!

> Verwenden Sie keine spitzen oder scharfen Gegenstinde, um das Grillgut
zu wenden / herunterzunehmen. Diese kénnten die Oberfléchen der Heiz-
platten @ beschadigen!

6) Drehen Sie den Heizstufenregler @ auf MIN und ziehen Sie den Netz-

stecker aus der Netzsteckdose.

> Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn Sie das Gerat
nicht verwenden. Es geniigt nicht, den Heizstufenregler @ auf MIN zu stellen!

Tipps und Tricks

B Um Fleisch zarter zu machen und das Grillen zu beschleunigen, kénnen Sie
es vorher marinieren. Als Grundlage hierfir eignen sich zum Beispiel saure
Sahne, Rotwein, Essig, Buttermilch oder frischer Saft von Papaya oder Ananas.
Figen Sie, je nach Geschmack, Kréuter und Gewiirze hinzu. Geben Sie kein
Salz hinzu, weil dieses dem Fleisch das Wasser entzieht und es hart macht.
Legen Sie das Fleisch so in die Marinade, dass es ganz bedeckt ist und
schlieBen Sie das Geféf. Lassen Sie es am besten Gber Nacht darin ziehen.

B Die Heizplatten @ sind antihaftbeschichtet, daher ist extra Fett nicht nétig.
Wenn Sie trotzdem Fett benutzen wollen, achten Sie darauf, dass das Fett/
Ol zum Braten geeignet ist, zum Beispiel Rapsdl.

B Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Grillgut auch im Inneren schon gar
ist, benutzen Sie ein handelsiibliches Fleischthermometer.
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Reinigen und Pflegen

Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!
LEBENSGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!

Bei der Reinigung des Gerates kénnen
Personenschédden auftreten!

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um die Gefahren zu
vermeiden:

» Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker und warten Sie, bis
das Gerdt vollstéindig abgekihlt ist. Verletzungsgefahr!

» Reinigen Sie das Gerdt nie unter flieBendem Wasser und tauchen
Sie es nie in Wasser ein. Das Gerdt kann irreparabel beschadigt
werden!

Besch&digung des Gerates!

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerat
eindringt, um eine irreparable Beschadigung des Geréites zu vermeiden.

> Benutzen Sie zur Reinigung der Oberfléichen weder scharfe Scheuer- oder
chemischen Reinigungsmittel noch spitze oder kratzende Gegensténde.

B Ziehen Sie den Reinigungsschaber @, nachdem sich die Heizplatten @
abgekihlt haben, iber die Heizplatten {0, so dass Fett und Rickstdnde
zusammengeschoben werden und schieben Sie diese in die Feftauffangschale @.

B Wischen Sie die Heizplatten @ mit einem feuchten Tuch ab. Benutzen Sie
zur Reinigung keine scharfen Putzmittel, raue Schwémme oder spitze Gegen-
stéinde, um die Antihaftbeschichtung nicht zu zerstéren.

Bei hartnéckigeren Verschmutzungen oder festgebackenen Riickstéinden
nehmen Sie die Heizplatten @ ab:

— Offnen Sie das Gerdt.

— Driicken Sie die Taste RELEASE @ und heben Sie gleichzeitig die untere
Heizplatte @ ab.

— Halten Sie die obere Heizplatte { fest, damit diese nicht herunterfallt
und driicken Sie die Taste RELEASE @. Die obere Heizplatte @ 155t sich
aus dem Gerdt.
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Reinigen Sie die abgenommenen Heizplatten { in warmem Wasser mit etwas
Spilmittel. Bei starken Verkrustungen lassen Sie die Heizplatten D ein wenig in
dem Spiilwasser einweichen. Spilen Sie die Heizplatten O nach der Reinigung
mit klarem Wasser ab, um Spilmittelrickstéinde zu beseitigen. Trocknen Sie alles
gut ab. Die Heizplatten ® miissen trocken sein, bevor Sie diese wieder in das
Gerdt einbauen!

> Fireine schonende Reinigung der Heizplatten @ empfehlen wir
m diese, wie beschrieben, mit der Hand zu spiilen. Sie kénnen jedoch
V)

die Heizplatten O auch in der Spilmaschine reinigen.

Um die Heizplatten @ wieder einzubauen, stecken Sie die Heizplatten @ so auf
die Basis, dass die beiden Aussparungen neben dem Fettauslauf @ in die Haken
an der Basis greifen. Driicken Sie dann den vorderen Teil der Heizplatte ® nach
unten, dass diese horbar einrastet.

Verfahren Sie mit der zweiten Heizplatte @ genauso.

B Fir die Reinigung der AuBBenfléchen des Gerdtes wischen Sie diese mit
einem feuchten und mit Spiilmittel benetzten Tuch ab. Wischen Sie Spilmittel-
reste mit einem nur mit Wasser befeuchteten Tuch ab.

Achten Sie darauf, dass vor der erneuten Verwendung des Gerdtes alle Teile
vollstéindig trocken sind.

B Wischen Sie den Reinigungsschaber @ mit einem feuchten Tuch ab. Bei hart-
ndckigeren Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spilmittel auf das Tuch
oder spilen Sie ihn in warmem Wasser und Spilmittel.

=\ Fir eine schonende Reinigung des Reinigungsschabers @ empfehlen
4 wir diesen, wie beschrieben, mit der Hand zu spiilen. Sie kénnen
A

jedoch den Reinigungsschaber @ auch in der Spiilmaschine reinigen.

B Spilen Sie die geleerte Fett-Auffangschale @ in warmem Wasser und
Spilmittel. Entfernen Sie Spilmittelreste mit klarem Wasser und trocknen Sie
sie ab.

,~ Fir eine schonende Reinigung der Fett-Auffangschale @ empfehlen
wir diese, wie beschrieben, mit der Hand zu spiilen. Sie kdnnen
9)3 jedoch die Fett-Auffangschale @ auch in der Spiilmaschine reinigen.

Aufbewahren

Bewahren Sie das gereinigte Gerdt an einem trockenen Ort auf.
Verriegeln Sie das Gerdt, indem Sie den Sicherheitsverschluss @ auf Position a
schieben.
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Rezepte

Je nach Beschaffenheit der Zutaten kénnen die angegebenen Temperaturein-
stellungen oder Zeitangaben in den Rezepten variieren!

Position , Kontaktgrill”

Mexiko-Burger
900 g Rinderhackfleisch
6 EL Barbecuesauce
6 EL fein gehackte Zwiebeln
3 EL frische oder fertige Salsa
1/2 TL Chilipulver
4 groBe Hamburgerbrétchen

1) Vermischen Sie das Hackfleisch, die Zwiebeln, die Salsa, das Chilipulver
und die Barbecuesauce in einer grofen Schiissel.

2) Formen Sie die Hackfleischmasse zu vier gleich grofen, knapp 2 cm dicken
Hamburgerscheiben.

3) Heizen Sie das Gerdt auf (Heizstufenbereich 3/Max).

4) Die Hamburger 8 - 10 Min. auf dem vorgeheizten Gerét in Kontaktposition
grillen. AnschlieBend die Hamburger zusammen mit Zutaten und Gewiirzen
Ihrer Wahl in den Hamburgerbrétchen servieren.

Rumpsteak mit Frihlingszwiebeln-Kré&uter-Sauce
500 g mageres Rumpsteak (je 125 g)
120 g Margarine
1 TL Worcestershiresauce
1 fein gehackte Knoblauchzehe
4 EL fein gehackte Petersilie
4 fein gehackte Frihlingszwiebeln

1) Vermischen Sie die Margarine und die Worcestershiresauce in einer kleinen
Schiissel und mischen Sie den Knoblauch, die Petersilie und die Frihlings-
zwiebeln unter.

2) Heizen Sie das Gerdt auf (Heizstufe Max).
3) Grillen Sie das Steak 3 Min. auf Heizstufe Max.

4) Bestreichen Sie das Steak mit der Frishlingszwiebel-Krduter-Sauce und garen
Sie es weitere 4 Min. im Anfangsbereich von Heizstufenbereich 2.
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Thunfisch mit Orangenscheiben
(4 Personen)
4 frische Thunfischsteaks (je 170 g)
1 Orange
1 EL fein gehackte Petersilie
Salz

Pfeffer

1) Schélen Sie die Orange und schneiden Sie sie in etwa 5 mm dicke Scheiben.
2) Heizen Sie das Gerdt vor (Heizstufenbereich 3).

3) Legen Sie die Thunfischsteaks auf den vorgeheizten Grill, streuen Sie die
Petersilie dariber und wiirzen Sie sie mit Salz und Pfeffer.

4) Legen Sie die Orangenscheiben auf die Thunfischsteaks und grillen Sie alles
ca. 6 - 8 Min.

5) Entfernen Sie vor dem Servieren die gegrilllen Orangenscheiben.

Position ,,Paninigrill”

Spinat-Kése-Panini
250 g Blattspinat
1 Zwiebel
1 Knoblauchzehe
1ELOI
2 TL Zitronensaft
1 Prise Salz (und Pfeffer)
4 Scheiben Toast/Weif3brot
40 g Kréuterbutter
75 g Mozzarella
20 g Pinienkerne
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1) Verlesen und waschen Sie den Blattspinat.

2) Zwiebel und Knoblauchzehe schélen und fein hacken, in heiem Ol glasig
diinsten. Den Spinat zufiigen. Mit Zitronensaft, Salz und Pfeffer wiirzen.

3) Bestreichen Sie den Toast mit Kréuterbutter.
4) Schneiden Sie den Mozzarella in Scheiben.

5) Verteilen Sie den Mozzarella und den abgetropften Spinat auf 2 Toastschei-
ben und betreuen Sie sie mit Pinienkernen.

6) Die Panini mit einer zweiten Scheibe Toast bedecken.

7) Die Panini vorsichtig auf den auf Heizstufenbereich 3/Max vorgeheizten
Paninimaker legen.

8) Mit dem Sicherheitsverschluss @ den gewiinschten Abstand der oberen
Heizplatte (D) einstellen und den Deckel schlieBen.

9) Warten, bis die Panini gold-braun gerdstet sind. Dann aus dem Paninimaker
entnehmen.

Héahnchenbrust-Panini
400 g Hahnchenbrustfilet
20 g Butter
Pfeffer, Salz, Paprikapulver
120 g Bacon, in Streifen
6 Scheiben Weif3brot/Toast
3 EL Salatdressing (Joghurt)
30 g Eisbergsalat
2 Tomaten
1 Avocado
1 TL Limonensaft

50 g Salatgurke

1) Hahnchenbrusffilet unter flieBendem Wasser kurz abspiilen und mit Ki-
chenpapier trockentupfen. In der Kontaktposition und auf Heizstufe MAX
vorgeheiztem Gerdt kurz anbraten.

2) Das Gerét an den Anfang des Heizstufenbereichs 3 zuriickschalten und
die Hahnchenbrustfilets ca. 10 Minuten fertig braten. Nach dem Braten mit
Salz, Pfeffer und Paprika wiirzen und beiseitelegen.

3) In einer Pfanne die Bacon-Streifen knusprig braten.

4) Auf 3 Toast-/WeiBbrotscheiben Joghurt-Dressing verteilen, Eisbergsalat
darauflegen, Tomaten in Scheiben schneiden, wiirzen und drauflegen.
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5) Héhnchenbrustfilets der Lange nach aufschneiden und auf die Tomaten legen.
6) Bacon-Streifen auf die Héhnchenbrustfilets legen.

7) Avocado der Lénge nach rundum aufschneiden und durch eine Drehbewegung
vom Kern |&sen. Schale abziehen und Avocado in Scheiben schneiden.
Avocado mit dem Limonensaft betréufeln, damit sie nicht braun anléuft.

Die Scheiben auf die Panini legen.

8) Salatgurke in Scheiben schneiden und auf die Avocado legen.
9) Die Panini mit einer zweiten Scheibe Toast bedecken.
10) Die Panini vorsichtig auf die Heizplatte @ legen.

11) Mit dem Sicherheitsverschluss @ den gewiinschten Abstand der oberen
Heizplatte (O einstellen und den Deckel schlieBen.

12) Warten, bis die Panini gold-braun geréstet sind und vorsichtig aus dem
Paninimaker entnehmen.

Senf-Baguette

126

1 Baguette

1 Zehe Knoblauch

50 g Senfgurken

40 g Pecorino

1 EL scharfer Senf

2 EL sifBer Senf

50 g Butter

2 EL Schnittlauchrsllchen
Salz, Pfeffer

1) Das Baguette in ca. 2 - 3 Zentimeter grofien Absténden quer ein-, aber
nicht durchschneiden.

2) Knoblauch abziehen und zerdriicken, Senfgurken sehr fein wiirfeln und
Pecorino raspeln.

3) Scharfen und siiBen Senf mit der weichen Butter, Knoblauch, Gurken,
Pecorino und Schnittlauch verrihren und mit Salz und Pfeffer abschmecken.

4) Senfbutter in die Baguetteeinschnitte fillen und die Baguettes in Alufolie
einwickeln.

5) Die Baguettes auf die auf Heizstufenbereich 3/Max vorgeheizte Heizplatte (®
legen.

6) Mit dem Sicherheitsverschluss @ den gewiinschten Abstand der oberen
Heizplatte () einstellen und den Deckel schlieBen.

7) Das Baguette sollte gold-braun sein.
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Position ,,Tischgrill”

Hihner-/Putenbrust
200 g Hihner-/Putenbrust
etwas Mehl

1) Ein wenig zum Braten geeignetes Ol auf die Heizplatten @ geben und das
Gerét auf den Heizstufenbereich 3 aufheizen.

2) Die 200 g Hihner-/Putenbrust in Scheiben schneiden und leicht bemehlen.

3) Ca. 4 Minuten von der einen Seite braten, dann wenden, leicht salzen und
die zweite Seite ca. 4 Minuten braten.

Gegrilltes Gemise
2 Paprika
1 Zucchini
1 Aubergine
Olivensl
Salz
Pleffer

Krduter der Provence (Gewirzmischung)

1) Waschen Sie das Gemiise griindlich. Halbieren Sie die Paprika, entkernen
Sie diese und schneiden Sie sie in Streifen. Schneiden Sie die Aubergine und
die Zucchini léings in zwei Hélften und dann jeweils in ca. 0,5 cm grofBe
Stiicke.

2) Bestreichen Sie das Gemiise mit Olivend!.
3) Heizen Sie das Gerdt vor (Heizstufenbereich 2).

4) Legen Sie das Gemiise auf die vorgeheizte Heizplatte @ und grillen Sie
das Gemiise von beiden Seiten jeweils ca. 8 - 10 Minuten, bis es eine
hellbraune Farbe erreicht hat.

5) Bestreuen Sie das Gemiise mit Salz, Pfeffer und je nach Geschmack mit
Kréutern der Provence.
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Kokos-Curry-Garnelen

128

100 g rote Curry-Paste

50 ml Kokosmilch

400 g Garnelen (alternativ Krabben oder Shrimps)
200 g Zuckerschoten

2 Paprika

2 Zwiebeln

2 Knoblauchzehen

Salz und Pfeffer

Alufolie

1)
2)
3)
4)

5)

6)
7)
8)

Mischen Sie die Curry-Paste und die Kokosmilch.
Waschen Sie die Garnelen, die Zuckerschoten und die Paprika.
Schélen Sie die Zwiebeln und die Knoblauchzehen.

Schneiden Sie die Zwiebeln, die Knoblauchzehen und die Paprika in kleine
Stiicke.

Verteilen Sie die Garnelen und das Gemise gleichméBig auf 4 Stiicke Alu-
folie. Die Alufolie muss so grof3 sein, dass man die Zutaten darin einwickeln
kann, wie ein Packchen. Traufeln Sie die Curry-Kokos-Sauce dariiber und
wiirzen Sie alles mit Salz und Pfeffer.

VerschlieBen Sie die Péckchen gut, so dass keine Fliissigkeit austreten kann.
Heizen Sie das Gerdt auf Ende Heizstufenbereich 2 vor.

Legen Sie die gefillten Pdckchen auf die vorgeheizte Heizplatten @ und
garen Sie alles von beiden Seiten jeweils ca. 15 Minuten.
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Gegrillte Maiskolben
2 Zucker-Maiskolben
100 g Kréuterbutter
Knoblauchsalz
Salz
Pleffer
Alufolie

1) Bestreichen Sie ein Stiick Alufolie mit der Kréuterbutter.

2) Salzen Sie den Maiskolben und wickeln diesen in die Alufolie.
3) Heizen Sie das Gerdt auf Ende Heizstufenbereich 2 auf.

4) Legen Sie das Péckchen auf die Heizplatten @.

5) Wenden Sie es nach 15 Minuten und garen Sie die Maiskolben weitere
15 Minuten.

6) Wirzen Sie den Maiskolben mit Knoblauchsalz und Pfeffer.

Entsorgung

Werfen Sie das Gerét keinesfalls in den normalen Hausmiuill.
Dieses Produkt unterliegt der europdischen Richtlinie
2012/19/EU-WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Entsorgen Sie das Gerét Gber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iiber
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschrif-
ten. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit hrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

@
2 Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Anhang

Technische Daten

Spannungsversorgung 220-240V ~ (Wechselstrom), 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 2000 W
Q'P Alle Teile dieses Gerdtes, die mit Lebensmitteln in
Beriihrung kommen, sind lebensmittelecht.
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Garantie der KompernaBB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkis ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

130

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschddigt, nicht sachgeméf benutzt
oder gewartet wurde. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des Produkis sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméaBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

EFRE
A
PDF ONLINE

Service

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifiigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
(www.lidl-service.com) und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 351710_2007 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/ Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWWw. kompernoss.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacija - Stanje informacija
Versiunea informatiilor - Akryantocr Ha uHpopmaumsta
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